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TIPOLOGIA VARIANTELOR DIN MARAMUREŞ 
 

Cea mai cunoscută şi utilizată tipologie mioritică aparţine lui Adrian Fochi şi 
datează din 1964. Ea vizează variantele din toate regiunile ţării şi utilizează mai multe 
criterii: colind / baladă, regim metric, natura conflictului dintre păstori ş.a.m.d. Astfel ti-
pologia fochiană propune mai mulţi termeni: versiune, ciclu, tip şi subtip. Din acest 
punct de vedere variantele din Maramureş aparţin exclusiv versiunii-colind. După regi-
mul metric semnalăm variante aparţinând atât ciclului I (7/8 silabe), cât şi ciclului II (5/6 
silabe). Din cele patru tipuri ale ciclului I, în Maramureş regăsim Tipul 1 (clasic), Tipul 
3 (tema mamei) şi Tipul 4 (tema coflictului erotic). 

Dacă cercetăm culegerile şi antologiile de folclor maramureşene vom constata că 
autorii nu au găsit de cuviinţă să realizeze clasificări ale variantelor mioritice. Cu o sin-
gură excepţie: Colinde din judeţul Maramureş (P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996), unde se enu-
meră trei criterii de clasificare: Subtipul A (“cel în care ciobanul a cărui moarte a fost 
hotărâtă de către doi sau mai mulţi ciobani cere să fie înmormântat la stână”), Subtipul B 
(“cel care conţine dorinţa ciobanului ca moartea să fie comunicată postum mamei”) şi 
Subtipul C (“care cuprinde drept conflict hotărârea ciobanului mai mic de a lua fata la 
stână”) (p. 35-36). E uşor de sesizat că cele trei subtipuri definite de P. Bilţiu corespund 
întocmai cu cele trei tipuri fochiene (1, 3 şi 4). 

Din analiza celor 136 de variante ale antologiei de faţă am identificat o serie de 
particularităţi pe care le-am grupat în trei tipuri de bază: 1. Tipul nord-maramureşean; 
2. Tipul sud-maramureşean (subtip codru şi subtip lăpuş); 3. Tipul “fata de maior”.  
Doar aparent această clasificare ia în considerare exclusiv criteriul geografic (sau al regi-
unii etno-folclorice), deoarece vom regăsi variante ale tipului nord-maramureşean în Ţara 
Chioarului (6 variante), în Ţara Lăpuşului (3), cât şi în Ţara Codrului (1); aşa cum va-
riante din tipul sud-maramureşean (subtipul codru sau lăpuş) regăsim în Ţara Chioarului, 
iar variante ale tipului fata de maior sunt răspândite în Codru (13), Chioar (7) şi Lăpuş 
(1). Cel mai important criteriu de clasificare este dat de metoda statistică, respectiv inci-
denţa anumitor teme, motive, episoade şi expresii, ceea ce împreună conferă particularI-
tăţile unui tip sau altul. 
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Tipul nord-maramureşean 
 

Tipul nord-maramureşean se caracterizează printr-o formulă amplă, de largă res-
piraţie şi printr-o bogăţie tematică, cuprinzând cel mai mare număr de episoade, motive şi 
teme. Dominant este statutul de mic şi înstrăinat al unuia dintre păcurari, precum şi 
secvenţa judecăţii pe care fârtaţii i-o fac celui mic. Testamentul e extrem de laborios şi 
foarte atent în specificarea locului unde să fie îngropat cel mic, a modului cum să fie 
îngropat (în variantele mai vechi), precum şi a obiectelor cu care să fie îngropat. Bocetul 
e aproape nelipsit. Iar episodul măicuţei e construit cu minuţiozitate şi împins într-o zonă 
de jale, tânguire şi bocet. 

■ Episoade şi secvenţe dominante 
Locul acţiunii – cadru muntos (94%). Trei păcurari urcă la munte (92%). Doi sunt 

mai mari şi sunt veri primari / fraţi (92%). Unul e mai mic şi e străin (94%). Cel mai mic 
e îndepărtat de la stână pentru un anumit interval de timp (83%). Scopul îndepărtării se 
reflectă în tema omorului (92%). Replica testamentară e introdusă abrupt şi aparent fără 
nici o justificare (73%). Cel mic ia în calcul ipoteza morţii (70%). El doreşte să fie 
îngropat în preajma stânii (97%). Reflectarea temei înhumării (98%). Păcurarul optează 
pentru anumite obiecte ce trebuie aşezate în / pe mormânt (76%). Intuieşte bocetul oilor 
(79%). Ia în calcul dialogul ce se va înfiripa între fârtaţi şi mama sa, după coborârea oilor 
de la munte (60%). 

■ Formule dominante / Schema tematică generală 
Locul acţiunii – la munte: “Mărgu-şi, mărg, oile-n munte / La iarba până-n jerun-

te” sau “Sus în vârvu muntelui / Sub cruciţa bradului.” Personajele: “Mărgu-şi trei păcu-
rărei / Cu oile după ei.” Tema marilor şi a micului (în antiteză): “Cei mai mari îs veri 
primari / Cel mai mic îi strănic.” Tema îndepărtării celui mic şi tema omorului: “Pe 
cel mai mic l-o mânat / Cu găleata la izvor / Până ei or fa` sobor. / Cu găleata după apă / 
Până i-or fa` judecată.” Modalitatea de a-l ucide: “Ori să-l puşte, ori să-l taie, / Ori să-l 
puie-ntre fârtaie? / Ori să-l taie, ori să-l puşte, / Ori să-l puie-ntre ţăpuşte?” Tema ce va 
introduce replica testamentară: a) Ca efect al dialogului cu fârtaţii: “Înapoi şi-o d-
înturnat / Fraţii lui l-o d-întrebat: / Ce mortiţă tu pofteşti? / Ori din puşcă împuşcat, / Ori 
din sabie tăiat.” b) Ca efect al dialogului cu oile: “Când cu apa o-nturnat / Oile tăte-o 
zderat: / - Oile, oile mele, / Ce zderaţi aşa cu jele? / - Cum focuţu n-om zdera, / Că eşti 
doi s-o vorovit / Pe tine de omorât.” c) Replică spontană (fără justificare): “Cel mai mic o 
rupt şi-o zâs” sau “Numa el o zâs aşa.” Formula de introducere a testamentului: “Hei, 
voi, frăţiorii mei.” Moartea prin decapitare (opţiune): “Nici o moarte nu-mi poftesc / 
Fără capu mi-l tăieţi.” Moartea apare ca o perspectivă: “De s-a-ntâmpla şi-oi muri” sau 
“Voi dacă mi-ţi omorî.” Locul îngropării. a) Interdicţia (incidenţă scăzută): “Pă mine nu 
m-astupaţi / Nici în verde ţintirim / (C-acolo mi-oi fi străin). / Nici în dalbu temeteu / 
Numa unde-oi zice eu.” b) Înhumarea: “Pe mine mă îngropaţi.” c) Opţiunea: “În strun-
guţa oilor, / În locu găleţilor, / În ţărcuţu mieilor…” Cum să fie îngropat: “Pe mine 
pământ nu puneţi / Numa dalbă gluga mea” sau “Tăt în loc de copârşeu / Beliţi scoarţă de 
buhău; / Şi de pânză pă obraz / Beliţi coaje de buhaz.” Obiectele cu care să fie îngropat: 
“Şi în mâna de-a dreapta / Tot îmi puneţi trâmbiţa. / Şi în mâna de-a stânga / Tot îmi pu-
neţi fluiera.” Bocetul (oilor): “Când vântu şi-a fluiera / Tilinca şi-a tilinca, / Trâmbiţa şi-a 
trâmbiţa. / Fluieru mândru şi-a zâce / Oile tăte s-or strânge / Şi pe mine că m-or plânge. / 
Oile cele bălăi / Mândru m-or cânta prin văi…” Coborârea de la munte şi întâlnirea cu 
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măicuţa: “Şi-a zini Ziua Crucii, / Voi la ţară-s scoborâ, / Măicuţa v-a întreba / Coborăsc 
şi eu ori ba?” Cel mic întârzie pe munte cu oile şchioape: “Numai voi îţi zâce / C-am 
rămas mai înapoi / Cu cele şchioape de oi…” Măicuţa îl aşteaptă în zadar cu masa 
pusă: “Mămuca m-a agodi / Cu cina gata pă masă / Şi cu apa rece-n vasă. / Apa-n vasă  
s-a-ncălzi / Eu la mama n-oi veni, / Batăr cât m-a agodi.” 

■ Elemente tehnice. Tipul nord-maramureşean arhaic cuprinde variantele în care 
semnalăm prezenţa secvenţelor: identificarea relaţiilor de rudenie între personaje (“Staţi, 
fraţi, să vedem / Care din cine suntem”), respectiv precizarea modului în care să fie în-
gropat – acoperirea cu gluga sau cu scoarţe de lemn bătrân. Cele două secvenţe îmbo-
găţesc tematic versiunea-colind, dar, mai mult decât atât, fac trimiteri la obiceiuri, credin-
ţe şi ritualuri cu mult mai vechi decât cele din perioada culegerii textelor. Numărul vari-
antelor încadrate în tipul nord-maramureşean este de 70 (clasic 50 şi arhaic 20). Răs-
pândirea (în regiunile din Maramureş): Ţara Maramureşului – 60 variante (clasic 41 şi 
arhaic 19), Ţara Chioarului – 6 variante (clasic 5, arhaic 1), Ţara Lăpuşului – 3 variante 
(clasic) şi Ţara Codrului – 1 variante (clasic). Regimul metric este de 7/8 silabe (100%), 
iar ca versiune toate variantele au funcţia de colind de iarnă. 

 

Tipul sud-maramureşean 
 

Deşi din punct de vedere structural şi tematic există multe similitudini între tipul 
nord-maramureşean şi cel sud-maramureşean, acesta din urmă se caracterizează printr-o 
incidenţă secvenţială scăzută, un epic concentrat, mult mai concis şi formule lapidare. 
Acestea ar putea fi motive suficiente să presupunem un proces de regresivitate faţă de 
tipul nord-maramureşean, însă o altă teorie ar fi cea a conservării unor versiuni mai vechi, 
neevoluate. Sâmburele epic e acelaşi. Dacă tema marilor e neglijată (implicit şi a verilor 
primari), tema micului (şi sporadic a străinului) e aproape nelipsită. Domină episodul 
legiuirii fără motiv şi opţiunea pentru decapitare. Testamentul e clasic, dar într-o formulă 
de mică amploare. Nu cuprinde episodul măicuţei. 

Aparent, tipul sud-maramureşean se prezintă uniform în variantele din Codru, 
Lăpuş şi Chioar, însă putem identifica câteva particularităţi specifice Codrului, respectiv 
Lăpuşului, argument pentru a nominaliza două subtipuri. 

Cât priveşte corpusul variantelor din Chioar, trebuie să remarcăm faptul că aces-
tea nu alcătuiesc împreună un subtip distinct, bine definit: şapte variante aparţin tipului 
fata de maior, şase tipului nord-maramureşean, alte şase subtipului codru, o variantă sub-
tipului lăpuş.  

■ Secvenţe şi formule dominante / Particularităţi ale celor două subtipuri 
Locul acţiunii. Formula introductivă. Codru: “Trei păcurăraşi la munte” sau 

“Pă ce coastă de vâlcei”. Lăpuş: “Trei păcurăraşi la munte” sau “În vârfuţul muntelui” 
sau “În cei vârfuţi de muncei.” Numărul păstorilor: Codru – invariabil trei. În Lăpuş – 
trei (preponderent), doi sau opt. Despre păstori. O particularitate a subtipului lăpuş este 
faptul că păcurarii sunt comparaţi cu “leii” sau “zmeii” (30%): “Şi tustrei îs ca şi zmei” (2 
variante); “Sunt trei lei păcurărei” (5 var.). De asemenea, în subtipul lăpuş se menţio-
nează că unul dintre păcurari are o turmă mai mare de oi: “Mai mândră-i turma la el” (5 
variante). Tema marilor (exprimată direct). În Codru lipseşte cu desăvârşire, iar în 
Lăpuş incidenţa e de 35%. Tema verilor primari. În Codru liseşte, dar o regăsim 
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sporadic în Lăpuş: “Cei mai mari îs veri primari.” Tema micului şi a străinului. Slab 
reprezentată în Codru, peste medie în Lăpuş: “Numa unu-i mititel”; “Cel mai mic e 
străinel.” Unul dintre păstori e trimis să întoarcă oi: “Du-te-ntoarce turma-ncoace”; 
“L-o mânat să-ntoarne oi” (temă comună şi dominantă). În acest răstimp ceilalţi doi îi 
fac legea să îl omoare: “Pe când oile-o-nturnat / Legea lui i s-o gătat” (temă comună şi 
dominantă). Cauza legiuirii apare nemotivată. Modalitatea de ucidere e ambiguă: 
“Ori să-l puşte, ori să-l taie” (temă comună şi dominantă). Replica testamentară e 
spontană şi nejustificată. Cel condamnat solicită să nu fie împuşcat, ci să fie decapitat: 
“Pă mine nu mă-mpuşcaţi / Numa capu mi-l luaţi” (temă comună şi dominantă). Cerinţa 
de a nu fi acoperit cu pământ, ci numai cu gluga: Codru – 5 variante, iar Lăpuş – 8 
variante. De notat că în subtipul lăpuş regăsim cea mai mare incidenţă a acestei secvenţe 
din toate regiunile Maramureşului (35%): “Lut pe mine nu puneţi / Numai dragă gluga 
mea.” O paticularitate a subtipului codru sunt versurile: “Când vântu-a-ncepe-a cânta / 
Gluga mea s-a rădica.” Obiecte în ritualul de înmormântare. Pentru Codru sunt spe-
cifice: “Fluieru după cure” sau “Tăt fluieru cel de-arjânt / Tăt mi-l puneţi pă mormânt.” 
Bocetul oilor e o temă comună şi dominantă, în schimb episodul măicuţei lipseşte. 

■ Elemente tehnice. Tipul sud-maramureşean arhaic cuprinde secvenţa preciză-
rii modului în care să fie îngropat. Numărul variantelor încadrate în subtipul codru este 
de 20 (clasic 13, arhaic 7); la fel şi pentru subtipul lăpuş (clasic 10, arhaic 9, cu particula-
rităţi 1). Răspândirea (în regiunile din Maramureş). Subtipul codru îl regăsim în Ţara 
Codrului (14 variante) şi în Ţara Chioarului (6 variante). Subtipul lăpuş domină în mod 
firesc Ţara Lăpuşului (19 variante), dar am semnalat o variantă şi în Ţara Chioarului. 
Regimul metric este de 7/8 silabe (100%), iar ca versiune toate variantele au funcţia de 
colind de iarnă. 

 

Tipul “fata de maior” 
 

Privite în ansamblu, variantele ce se încadrează tipului fata de maior se ca-
racterizează printr-un epic lapidar, având un număr relativ redus (şi constant) de secvenţe, 
teme şi episoade. Acestea sunt exprimate prin formule stereotipe, identice, invariabile. 
Păcurarii, de regulă în număr de trei, par a avea acelaşi statut, lipsind clasicul complex de 
inferioritate al unuia dintre ei. Deci nu regăsim tema marilor, a verilor primari, a micului 
şi a străinului. Dominantă e secvenţa întâlnirii pe munte cu o fată de maior şi conflictul 
care, în final, va provoca aceiaşi replică testamentară. Dialogurile (dintre fârtaţi sau dintre 
păstori şi fata de maior) sunt o caracteristică esenţială. Testamentul, deşi mai puţin 
consistent, exprimă aceleaşi opţiuni clasice ale celui «condamnat»: solicită să fie îngropat 
la stână, invocă lancea şi fluierul şi intuieşte bocetul oilor. Episodul măicuţei e omis în 
mare măsură. 

■ Secvenţe şi formule dominante 
Invariabil, în prim plan apar iniţial trei personaje: “Trei păcurărei, / Trei turme 

de oi.” Cadrul acţiunii este muntele, iar timpul acţiunii e primăvara, după Ruptu sterpe-
lor, înainte de organizarea stânii: “Se suie la munte / Să-şi vadă mai multe.” Urcând pe 
munte aceştia se întâlnesc cu o fată: “Văzură-şi, văzură / Fată de maior / Cu galben 
baior.” Unul dintre păstori îşi exprimă intenţia de a o lua pe fată la stână: “- Daţi, fraţi, 
s-o luăm!”. Sau, în alte variante, fata e chestionată în privinţa simpatiei pe care o are faţă 
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de unul dintre ei: “Ii în drum o stat, / Frumos o-ntrebat: / - Care ţie-ţi place?”. Dar indife-
rent de răspunsul fetei (“Cel mai mititel / Că-i mai frumuşel) sau propunerea iniţială a 
unuia dintre păcurari de a o lua pe fată cu ei, ceilalţi doi îl ameninţă cu împuşcarea pe 
cel de-al treilea: “- Tu de i lua / Noi te-om împuşca.” Replica testamentară e introdusă 
firesc, ca efect al dialogului anterior şi al situaţiei dramatice care se conturează: “- Voi de 
mi-ţi puşca, / Voi mi-ţi şi-ngropa / La staor de oi, / Unde-i joc de miei.” Lancea şi fluie-
rul sunt cele mai invocate, dar, de fiecare dată acestea sunt aşezate pe mormânt: “Lancea 
mea cea dulce / Mi-o puneţi de cruce. / Fluierul cel drag / Mi-l puneţi de steag.” Intuieşte 
bocetul oilor: “Lancea-a trăgăna / Oile-or juca, / Mândru m-or cânta.” 

■ Elemente tehnice. Tipul fata de maior-arhaic cuprinde episodul “negocierii”, 
în care, cel ameninţat cu moartea, aflând de intenţia celor doi de a-l omorî, le cere 
acestora să fie lăsat în viaţă şi le oferă pe rând sumanul, bota şi fluierul; obiectele sunt re-
fuzate şi în final se interpune replica testamentară. “- Nu mi-ţi împuşca / Că io vouă v-oi 
da / Sumănaşul meu. / - Noi te-om împuşca / Că nouă nu ne trebe / Sumănaşul tău. / Că şi 
noi avem / Suman ca şi-a tău.” Numărul de variante încadrate în tipul fata de maior este 
de 21 (clasic 16, arhaic 4, cu paticularităţi 1). Răspândirea (în regiunile din Maramureş): 
Ţara Codrului (13 variante), Ţara Chioarului (7 variante), Ţara Lăpuşului (1). Reţinem 
faptul că acest tip nu se regăseşte în Maramureşul istoric şi nu e specific nici Ţării 
Lăpuşului. O incidenţă sporită e semnalată în zona Năsăud – Sălaj – Cluj. Regimul me-
tric este de 5/6 silabe (19 variante), respectiv 7/8 silabe (2). Ambele variante în regim de 
7/8 provin din localitatea Chiuzbaia (Chioar). Versiunea – colind de iarnă. De precizat 
că în alte regiuni din Transilvania, variantele ce conţin un regim metric de 5/6 silabe 
(caracteristic acestui tip) au migrat spre zona baladelor – a colindelor de vară. 
 

 
NOTĂ ASUPRA ANTOLOGIEI 

 
Antologia de faţă cuprinde 136 de texte mioritice consemnate exclusiv în cele 

patru regiuni etno-folclorice ale judeţului Maramureş: Maramureşul istoric (63), Ţara 
Chioarului (22), Ţara Codului (28), respectiv Ţara Lăpuşului (23). Textele au fost 
publicate – cu două excepţii – în diverse culegeri, antologii şi periodice, editate în Mara-
mureş, la Cluj sau la Bucureşti, între anii 1925-2001. 

Criteriul de clasificare. Acest corpus de variante sunt grupate în funcţie de cele 
patru regiuni etno-folclorice distincte şi nu în raport cu tipologia formulată. Următorul 
criteriu pentru numerotarea textelor a fost de ordin cronologic, adică după data consem-
nării de către culegători – clasificare orizontală. În cazul în care într-o localitate s-au în-
registrat mai multe variante, în ani diferiţi, s-a luat ca bază cea mai veche variantă, iar 
apoi ordinea cronologică a celorlalte variante din aceiaşi localitate – clasificare verticală. 
Acest tip de clasificare facilitează urmărirea evoluţiei în timp a unei variante, precum şi 
elementele definitorii, eventuale contaminări, alterări sau contrafaceri. 

Transcrierea. Un reproş din partea lingviştilor ar fi faptul că textele nu sunt 
reproduse diacritic. Însă noi nu am făcut decât să le preluăm în forma în care au fost ele 
publicate. Pe de altă parte o analiză lingvistică şi dialectologică, utilizând trascrierea dia-
critică, nu face obiectul studiului de faţă. 

Caseta tehnică. La sfârşitul fiecărei variante este postată o casetă tehnică ce 
cuprinde, după caz, numele culegătorului, a informatorului, localitatea, data, publicaţia, 
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încadrarea tipologică şi eventuale observaţii şi note. În situaţia în care varianta a fost 
republicată s-a menţionat acest aspect, indicându-se întregul istoric. Evident, data cule-
gerii e preluată din precizările folcloristului; dar dacă această observaţie lipseşte, s-a luat 
ca reper anul publicării textului (de ex. →1985). Această poziţionare a casetei după fie-
care variantă are menirea să transforme fiecare text într-un document care să-i confere 
personalitate şi valoare. 

Numărul variantelor. Este foarte important să precizăm că în realitate numărul 
variantelor din Maramureş este cu mult mai mare. O parte sunt deja publicate, însă pon-
derea o deţin cele aflate în colecţiile particulare ale unor folclorişti. O revizuire şi o adău-
gire a prezentei Antologii cu siguranţă că ar aduce în discuţie elemente noi şi ar întregi 
specificul local al fenomenului. Însă în momentul în care se va întocmi o tipologie exactă 
a variantelor, utilizându-se un corpus mare de texte, vom constata că orice variantă nouă 
se înscrie într-un anumit tip sau subtip bine definit, variabile fiind doar adăugirile, lip-
surile sau particularităţile lexicale ale informatorilor. Excepţie ar face variantele cu mult 
mai vechi decât cele consemnate deja. 

Probabil ar trebui să luăm o oarecare distanţă faţă de utilizarea în exces a terme-
nului de «variantă». Un informator, pe parcursul dialogului cu un culegător de folclor, e 
capabil să furnizeze, prin repetiţie, două, trei sau chiar patru texte folclorice cu acelaşi 
subiect, fie pentru că memoria îi joacă feste, fie graţie unei abilităţi deosebite în im-
provizaţie. Nu vom obţine, cu siguranţă, 3-4 variante distincte, ci o “variaţie pe aceiaşi 
temă”. Sau, acelaşi culegător investighează într-o localitate fenomenul mioritic şi ape-
lează la 5-6 informatori, a căror texte furnizate conţin aceeaşi structură tematică de bază, 
diferind doar prin mici particularităţi sau o figură de stil suplimentară. Ele trebuie con-
semnate ca atare, fără retuşuri, dar cu rezerva că sunt rare situaţiile când un informator 
cunoaşte două variante distincte ale aceluiaşi text folcloric (lucru posibil de altfel), sau 
când într-o localitate circulă mai multe variante. Memoria informatorilor sau alterarea in-
voluntară a textelor nu pot fi criterii pentru definirea termenului de variantă. Specificul 
local e cu mult mai convingător. Astfel, într-o regiune etnografică, numărul variantelor 
poate depăşi, cu puţin, numărul localităţilor. 

Cel puţin în cazul Mioriţei, soluţia ar fi, probabil, identificarea unui număr res-
trâns de texte reprezentative din punct de vedere tematic pentru o localitate sau pentru o 
zonă. Corpusul acestor variante ar fi apoi grupat pe tipuri şi subtipuri într-o antologie se-
lectivă. 

Dar pentru a ajunge la un astfel de stadiu al discuţiilor nu putem ocoli prima fază: 
o culegere integrală de texte. Mult mai grabnic ar trebui să se realizeze o Antologie na-
ţională a textelor mioritice. Ediţia din 1964 a lui A. Fochi e deosebit de utilă, însă un 
cercetător perseverent nu se opreşte la corpusul variantelor fochiene, ci investighează te-
ma mioritică folosindu-se şi de textele publicate după 1964. Această sintagmă, “după 
1964”, devine pe zi ce trece tot mai uzitată, iar studiile aprofundate ulterior sunt fragmen-
tate de note stufoase pentru a indica ediţii ale altor culegeri de folclor. Munca cerce-
tătorului devine greoaie, anevoioasă, arhivistică. De aceea s-ar impune realizarea unei noi 
Antologii de texte mioritice, pentru a facilita studiile şi analizele dintr-o perspectivă glo-
bală, naţională. Acesta ar trebui să fie un volum distict, nelegat de vre-un studiu de caz 
ori de opiniile unui exeget. 

Câteva observaţii pe marginea textelor din prezenta Antologie. Chiar la o pri-
mă lectură vom constata că variantele înregistrate la începutul secolului al XX-lea sunt 
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mai concise, mai esenţializate, aproape telegrafice, ceea ce le conferă, în mod firesc, o 
tentă arhaică mult mai pronunţată şi dovedesc o bună conservare. În schimb, textele din a 
doua jumătate a secolului al XX-lea se dovedesc a fi mai elaborate şi conţin episoade noi 
(prin procesul de contaminare fie cu alte texte folclorice locale, fie cu varianta Alecsandri 
răspândită prin manualele şcolare). Reţinem astfel un fenomen de evoluţie a epicului, 
acelaşi pe care versiunea-baladă l-a cunoscut cu un secol mai devreme. 

De asemenea e lesne de observat că pionerii folcloristicii erau mult mai meticuloşi 
şi mai exacţi în ceea ce priveşte consemnarea numelor informatorilor, a vârstei acestora, a 
localizării textelor etc. Acest interes scade, în general, pe măsura trecerii timpului. 

Despre autenticitate. Îmi rezerv dreptul de a avea suspiciuni privind autentici-
tatea unor variante chiar din Antologia de faţă. Într-o analiză comparată a textelor inter-
venţiile personale ale informatorilor sau ale culegătorilor sunt evidente. Am menţionat în 
unele casete tehnice acest aspect. Deasemenea variantele compilate (cu precădere de tipul 
nord-maramureşean) nu prezintă pe de-a-ntregul garanţia autenticităţii. Am realizat o 
selecţie a textelor şi din această perspectivă, iar cuprinderea unor astfel de variante în 
această Antologie s-a făcut din raţiunea că “falsurile sunt şi ele o sursă de informaţie.” 

“Admisă ca test de veridicitate, autenticitatea în folclor este o noţiune suscepti-
bilă, totuşi, de o încărcătură subiectivă. Ca modalitate particulară a cunoaşterii, autentici-
tatea (noţiune care vine din juris-prudenţă) este, prin definiţie, o calitate abstractă, încât 
«e limpede că o parte considerabilă a judecăţilor de autenticitate pe care folcloristica – 
precum majoritatea celorlalte ştiinţe umane – este în măsură să le formuleze vor fi jude-
căţi de autoritate, întemeiate de intuiţia şi fondul aperceptiv de cunoştinţe ale experţilor 
puşi în cauză» ( a se vedea Radu Niculescu, Folclor – sens – valoare, Minerva, Bucu-
reşti, 1991)”1. 

Apoi mai trebuie făcută disticţia între variantele de autor, sau de interpret şi va-
rintele de culegător. Primele evidenţiază talentul şi capacitatea deosebită de a improviza 
pe o temă dată, contribuind astfel la sporirea valenţelor artistice (şi stilistice) ale unui text 
folcloric – dacă acesta capătă autoritate din partea auditoriului şi cunoaşte o oarecare cir-
culaţie locală sau zonală. Numai că acest aspect, extrem de benefic, este specific în cazul 
baladelor (a doinelor, a cântecelor lirice), unde actul interpretării este eminamente indi-
vidual şi lasă libertate rapsodului de a îmbogăţi, corecta şi de a reajusta textul2. 

În cazul colindelor însă, lucrurile stau un pic diferit, deoarece, de regulă, ele sunt 
interpretate în grup şi orice deviere este amendată. Sigur că în momentul culegerii, de 
cele mai multe ori folcloristul apelează la persoane individuale şi prea rar culege textul în 
momentul performării «oficiale», în timpul sărbătorilor de iarnă. Deci informatorul iarăşi 
are o oarecare libertate de improvizaţie, dar observăm, prin compararea textelor, că ea 
este neglijabilă. 

Cele mai mari suspiciuni planează asupra textelor compilate, caz în care putem 
vorbi de variante de culegător şi pot fi acuzate de contrafacere, mai ales dacă în aceste 
texte apar şi imagini (sau chiar episoade) atipice, ori termeni care depăşesc încadrarea în 
“particularităţi locale de grai”. 

                                                 
1 Lucia Bredan, Pseudovariante clasice ale Mioriţei, în Mioriţa, nr. 1-2 (7-8), Câmpulung Moldovenesc, 
decembrie 1994, p. 23-25. 
2 Câteva exemple celebre ale unor “variante de autor” ale baladei Mioriţa: varianta Costăchescu – a lui 
Gheorghe Avasiloaie, varianta G. Dem. Teodorescu – a lui Petre Creţul Solcanul, varianta Alexandru 
Vasiliu – a lui Teodor Mihai Buchilă. 



Mioriţa în Maramureş 

 8 

Probabil cea mai sugestivă variantă contrafăcută a unui text mioritic maramu-
reşean aparţine lui Petre Lenghel Izanu - a fost publicată în 1959 în cotidianul local3 şi 
preluată necritic de Adrian Fochi în monografia din 19644. P. Lenghel Izanu susţine că 
informatorul este Maria Ştefanca (68 ani), din comuna Bârsana, Maramureş. Să reţinem 
că folcloristul s-a devedit pe parcursul întregii sale activităţi, dealtfel prodigioase, un 
neobosit susţinător al tezei potrivit căreia variantele maramureşene ale Mioriţei prezintă 
vădite similitudini cu varianta-baladă. Textul în discuţie este o compilaţie forţată, în care 
elementele atipice abundă cu insistenţă: “Sus pe plaiul cel cu tei / Mergu-şi trei păcurărei 
/ Cu oile după ei.” Tema marilor, a verilor primari, a micului şi a străinului sunt autentice. 
Apoi continuă: “Şi cum muntele îl suie / Zbiară oaia cea pistruie, / Zbiară-o mândră de 
mioară / Şi din stână iese-afară.” Păcurarul se adresează mioarei: “Miorucă, blânda me, / 
Spune-mi mie ce-şi lipse? / Nu ai iarbă pe pripor, / Apă rece în izvor, / Ori beteagă tare 
eşti, / De mereu te tânguişti?…” Replica mioarei e demnă de versiunea baladă: “Iarba-i 
bună şi lăptoasă, / Apa-i rece şi gustoasă, / Nu-s beteagă şi mi-i bine. / Mă gândesc, 
stăpân, la tine. / Că cei doi ortaci ai tăi / Ce la suflete îs răi, / S-au grăit alaltă-seară / Pe 
tine să te omoară, / Să le rămână lor doi / Toată stâna cea de oi…” Alte comentarii sunt 
de prisos. 

Fondul local. Un fapt cu adevărat remarcabil este că fondul local răzbate cu o 
forţă impresionantă în textele maramureşene (şi în general în cele nord-transilvănene). 
«Efectul Alecsandri», datorat cu precădere manualelor şcolare se resimte într-un număr 
foarte mic de variante şi numai episodic. Nu de acelaşi tratament se bucură textele din 
zona extracarpatică, un caz elocvent fiind ţinutul Vrancei (vezi monografia lui Ion 
Diaconu). Nota critică 1 a distinsului foclorist caracterizează în linii mari majoritatera 
textelor vrâncene: “Fondul local, provenit de la bătrână (se referă la mama informa-
torului, n.n.) abia se întrezăreşte (…), ajungând accesoriu în materialul memorat difuz din 
textul clasic al manualului de şcoală”5. 

“Ţinuta artistică”. Nu ne-am propus să evaluăm stilistic şi literar variantele 
maramureşene, care, în mod evident, nu rivalizează din acest punct de vedere cu varian-
tele-baladă, dar considerăm regretabile acele aprecieri zeflemitoare la adresa colindelor: 
“A existat şi mai există «ţinută artistică» în colinda păcurarului…?”6. 

Versurile din Maramureş ne apar ca fiind curate, viguroase, pline de forţă; îngri-
jite şi şlefuite în timp. Ele nu excelează prin epitete, comparaţii, metafore şi parabole, e 
drept. Sunt naturale, fireşti, lipsite de artificii (ligvistice) şi artificial. Sunt aidoma spiritu-
lui, a gândului şi a modului de a fi al ardelenilor: sincere, cioplite dintr-o bucată. Privite 
în ansamblu par prefiguratorii. Emană un aer de munte, cu iz de răşină şi tămîie. Şi, ce e 
mai important, redau realist viaţa de la stână. 

 

 
 

                                                 
3 Pentru socialism, nr. 1639, Baia Mare, 1959. 
4 A. Fochi, Mioriţa, Editura Academiei, Bucureşti, 1964, p. 991-992, text II din anexă. 
5 Ion Diaconu, Ţinutul Vrancei, volumul III, Editura Minerva, Bucureşti, 1989, p. 345. 
6 I. Diaconu, op. cit., volumul IV, p. 347. 
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TEXTE 

 
Bistriţa Năsăud. 1792-1794 

Cea mai veche variantă a Mioriţei 
 
Aude-să, D[oa]mne, aude 
Peste cel plăiuţ de munte,  
Un şuier, D[oa]mne, şuier 
Că acolo, D[oa]mne,  

   5. Sînt numai trei păcurăraşi 
Doi ce[i]mari 
Şi-s ver[i] primari 
Unu-i mic şi-i străinel. 
Acel mic şi străinel 

10. Că [la] apă l-au mînat. 
Pînă la apă au umblat 
Foarte mult l-au judecat 
Ca pe dînsul să-l omo[a]ră 
Oile să i le éé.  

15. Da el cînd din apă au venit 
El numai au avut 
O mioară zdrăvioară. 

Şi înainte au eşit 
Şi din grai aşa au grăit: 

20. - Drajii mei verişori 
Dacă pe mine mi-ţ[i] omorî 
Lîngă mine puneţ[i] 
Fluierul de dreapta 
Buciunul de-a stînga. 

25. Că cînd vîntu a sufla 
Fluerul a fluera 
Şi buciunul a bucina 
Numai răsunul 
Că mi-a răsuna 

30. Peste munţi numai la ai  
mei doi părinţi 

Şi răsunul şi mi-a merje 
Peste brazi la ai mei fraţi, 
……………………… 

 
Textul face parte dintr-o culegere de cântece populare româneşti aflată în manus-

cris la Arhivele Statului, filiala Tg. Mureş. Culegerea îi este atribuită căpitanului Ion Şin-
cai, fratele lui Gheorghe Şincai, şi este datată în perioada 1792-1794. Se afirmă că textele 
provin din zona Bistiţa Năsăud.  

 Manuscrisul a fost descoperit de Elena Mihu şi Dimitrie Poptamaş şi a fost publi-
cat în revista Manuscriptum, nr. 2-4 (83-84), an XXII, 1991, p. 8-11. Republicat în re-
vista Mioriţa, an III, nr.2 (6), 23 septembrie 1993, Câmpulung Moldovenesc, p.8. 
Observaţii: 
■ Textul mai conţine 20 de versuri care nu au nici o legătură  cu tema mioritică, ci mai 
degrabă cu un alt motiv pastoral – “stâna prădată”. Alipirea celor două cântece s-a făcut 
fie de către informatoarul lui Ion Şincai, fie de culegător, în momentul transcrierii, fie de 
cei care au descoperit manuscrisul. Următoarele versuri sunt: “Într-o verde dumbrăviţă / 
Este-o rece fîntîniţă. / La acee răce fîntîniţă / Sînt două luminiţă. / Da nu-s două luminiţă / 
Că-s ochii şarpelui… //.” 
■ Comparând textul cu variantele maramureşene am putea că el aparţine tipului sud-ma-
ramureşean (eventual subtip lăpuş). Versurile “El numai au avut / O mioară zdrăvioară” 
ar putea avea conotaţii cu episodul “tânguirea oilor”, dar în această variantă nu au nici o 
justificare, părând mai degrabă artificial introduse. 
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Ţara Maramureşului 
 

TEXT 1 
Ţara Maramureşului 1 

Deseşti – 1920 
 
Mărgu-şi [trei] păcurărei 
Cu oile după ei. 
Cel mai mare-i văr primar. 
Cel mai mic o rupt şi-o zîs: 
 

5. - Hei tu, frătiulucu meu,  

Numa eu cînd oi muri 
Pă mine că să mă-ngroape  
Din strunguţa oilor, 
Su` fundu găleţîlor, 

10. S-aud zinu ciuruind 
Şî mîndrele tropotind. 

 
Culegător – Tache Papahagi 
Informator – Parasca Covaci, 70 ani (n.1850). 
Localitatea/Data – Deseşti, 1920; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Graiul şi folklorul Maramureşului, Tache Papahagi, 1925, p.74; text CCCXXXIII. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 563, text XVIII, TRANS. 13; Graiul şi folklorul Maramureşului, 

T. Papahagi, 1981, p. 232. 
Tipul – Nord-maramureşan (fragment). 
Observaţii. Fără îndoială este cel mai vechi text cunoscut din Maramureş, dacă luăm în considerare vârsta 

informatorului. Este scurt, concis şi esenţializat.  
 
 

TEXT 2 
Ţara Maramureşului 2 
Vadu Izei – 1920 

 
Mărgu-şi, mămulică, mărg, 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Pă cărare, pă muncei,  
Cu oile după ei. 

5.   Numa unu-aşa zîce: 
- Staţi, fraţilor, să vedem 
Care din cine sîntem. 
Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic - străin voinic. 

10. Numa el o zîs aşa: 
 
- Hei, tu, frăţiorii mei, 
Numa eu cînd şi-oi muri, 
Pă mine mi-ţi îngropa 
Dîn vîrvuţu muntelui, 

15. De-a umbruţa bradului; 
Din locuţ de copîrşău 
Puneţi scoarţe de durdzău,  
Şî din locuţ de sălaş 
Puneţi scoarţă de bohaş; 

20. Şi de-a mîna de-a dreaptá 
Tăt îmi puneţ trîmbiţa,  
La cap puneţ găleata; 
Şi de-a mîna de-a stîngu 
Tăt îmi puneţ fluieru. 

25. Cînd vîntu şi-a sufla, 
Trîmbiţa a trîmbiţá, 
Fluieru a fluierá, 
Găleata a suspina 
Că nu mulgeţ în dînsá. 

 
Culegător – Tache Papahagi 
Informator – Ioana Codrea (Fundeasa), 40 ani (n.1880). 
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Localitatea/Data – Vadu Izei, 1920; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Graiul şi folklorul Maramureşului, Tache Papahagi, 1925, p.102-103, text CCCLXXX. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 562, text XVI, TRANS. 11; Graiul şi folcklorul Maramureşului, 

ed.1981, p. 257.  
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
 
 

TEXT 3 
Ţara Maramureşului 3 
Rozavlea (1) – 1920 

 
Pă cel vîrvuţ de muncei 
Mărgu-şi trei păcurărei 
Cu oile după ei: 
Doi mai mari, unul mai mic. 

5.   Pă cel mai mic l-o mînat 
Cu găleata la izvor 
Pîn-ei or face sobor; 
Cu găleata după apă 
Pîn-ei or fa judecată. 

10. Înapoi şi-o d-înturnat, 
Fraţii lui l-o d-întrebat: 
- Ce mortiţă tu-ţi pofteşti? 
Ori din puşcă împuşcat, 
Ori din sabie tăiat? 
 

15. - Altă moarte nu-mi poftesc, 
Dară din puşcă-mpuşcat 
Şi din sabie dimnicat. 
Pă mine nu m-astupaţi 
Nici în verde ţintirim, 

20. Nici în dalbu temeteu, 
Numa unde-oi zîce eu: 
În vîrvuţu muntelui, 
Sub crucea molidului, 
În strunguţa oilor 

25. Şi-n ţărcuţu mieilor, 
Şi-n urma găleţilor. 
Să-mi puneţi un miel la cap, 
La picioare fluier mare 

Şi la cap o trîmbiţa-re; 
30. Un vînt ţebeş a sufla, 

Fluieru şi-a fluierá, 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá 
Şi mielucu şi-a zgera, 
Cruciţa s-a legăna 

35. Şi oile m-or cînta; 
Oile s-or tomni rînd 
Şi m-or paşte pă mormînt, 
Ele numa că şi-or zîce: 
- Ian, scoală, stăpîne, scoală 

40. Şi ne scoate la pripoară, 
Să bem apă din izvoară, 
Să ne paştem cărbunei, 
Să ne fătăm mieluşei; 
Mieluşei cu coarne-ntoarsă, 

45. Cum îs oile frumoasă. 
De cînd tu ţi-ai adurnit 
Iarbă verde n-am păscut,  
Apă rece n-am băut. 
……………………. 
Ei acasă ş-o zinit, 

50. Mama lor i-o întrebat: 
- Cel mai mic unde-o rămas? 
- Tăt pă văi şi pă vălcele, 
Cu oile cele răle; 
Tăt pă văi şi pă hotroape, 

55. Cu oile cele şchioape. 

 
Culegător – Tache Papahagi 
Informator – Ileana Rus, 24 ani (n. 1896). 
Localitatea/Data – Rozavlea, 1920; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Graiul şi folklorul Maramureşului, Tache Papahagi, ed. 1925, p. 80-81, text CCCLII. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 564, text XIX, TRANS. 14; Graiul şi folklorul Maramureşului, T. 

Papahagi, ed. 1981, p. 238. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. Contaminare cu motivul oile ameninţate cu vânzarea (vers. 40-48). 
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TEXT 4 
Ţara Maramureşului 4 
Rozavlea (2) →1985 

 
Pă plăiuţul dealului, 
Oile stăpînului. 
- La ele cine-i păstor? 
- Tăt tri fraţi îmbujoraţi, 

5.   În smolence îmbrăcaţi. 
Doi mai mari nu zic nimic 
Şi-o pus ochii pă cel mic. 
Pă cel mic ei l-o mînat 
Pă izvoru-ntunecat, 

10. Cu găleata după apă 
Pînă i-or fa` judecată. 
 
- Hei, voi, frăţiorii mei, 
De s-a văji şi-oi muri, 
Nu m-astupaţi nicări, 

15. Fă`-n strunguţa oilor, 
Ori în ţarcul mieilor. 
Şi la cap să am un miel 
Şi fluieru lîngă el; 
Şi pă mormînt, deasupra, 

20. Aşezaţi-mi trîmbiţa. 
Cînd vînturi că şi-or sufla 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Fluieru şi-a fluierá, 

Mieluşelu şi-a zdera. 
25. - Da voi, oi, cum mi-ţi cînta? 

- Noi ne-om face legămînt, 
Toate te-om cînta pă rînd; 
Toate te-om cînta cu dor, 
Că ne-ai fost un bun păstor. 

30. Scoală, scoală, măi stăpîne, 
Că de cînd ai adormit 
Iarbă verde n-am păscut, 
Apă rece n-am băut, 
Pă piatră sacă-am şezut. 

35. - Hei, voi, frăţiorii mei, 
Voi la ţară-ţi coborî 
Şi mămuca-a auzi 
Şi `nainte va ieşi, 
Şi mama că va-ntreba: 

40. Coborî-oi şi eu ori ba? 
Voi spuneţi mămuchi aşa: 
Că eu numa mi-am rămas 
Tăt pe văi şi pă vîlcele, 
Cu oile bălăiele; 

45. Tăt pe văi şi pă hîrtoape, 
Cu oile cele şchioape. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ileana Florea, 63 ani (nu ştie carte). 
Localitatea/Data – Rozavlea, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 217-218, text 358. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic 
Observaţii. Contaminare cu motivul oile ameninţate cu vânzarea (vers. 30-34). 
 
 

TEXT 5 
Ţara Maramureşului 5 
Săcel (1) – 1920 

 
Pă uliţă, printre văi, 
Se duc trei păcurărei. 
Ei o prins a să sfădi 
Şi o prins a vorovi: 

5.   - Pă unu l-om omorî. 
Da el numa şi-o strîgat: 
- Că voi de mi-ţ omorî, 
Tăt pe mine m-astupaţi 
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În ţărcuţu mieilor, 
10. În staolu oilor; 

Şi voi numa că îmi puneţi  
La picioare fluier mare 
Şi la capu` trîmbiţa-re. 
Şi cînd vîntu şi-a sufla 

15. Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Fluieru şi-a fluierá, 
Şi numa şi-or audzî 
Oile cele cu lapte –  
M-or hori mărgînd pă sate; 

20. Oile cele cornute –  

M-or hori vara pă munte; 
Cele biete miorele 
M-or hori vara cu jele. 
- Hei, tu, biete miorele, 

25. Spune-ţi cătă mama me-le: 
V-a-ntreba mama de mine, 
Spuneţi că m-am dus la bine, 
Că numa m-am însurat, 
Şi eu numa mi-am luat 

30. Tăt o fată de-mpărat, 
Să nu sie cu bănát.* 
…………………… 

 
Culegător – Tache Papahagi 
Informator – Năstaca Petrovai, 60 ani (n.1860). 
Localitatea/Data – Săcel, 1920; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Graiul şi folklorul Maramureşului, T. Papahagi, ediţia 1925, p.78-79, text CCCXLVI. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.568, text XXV, TRANS. 19; Antologie de folclor din judeţul 

Maramureş, 1980, p.105-106, text 90; Graiul şi folklorul Maramureşului, ediţia 1981, p.236. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. (*) “Aici s-a oprit «horia» spunîndu-mi că nu-şi mai aduce aminte restul colindei.” (T. 

Papahagi). 2. Informatoarea este de loc din Vişeu de Jos. 3. Este singura variantă de acest tip unde 
tema omorului se introduce printr-un conflict deschis între păcurari. 4. Pretextul oferit măicuţei e 
atipic (vers. 27-31). 5. Text publicat în patru ediţii (1925, 1964, 1980, 1981). 

 
 

TEXT 6 
Ţara Maramureşului 6 
Săcel (2) – 1973 

 
Sus în vîrvu muntelui, 
Su` cruciţa bradului, 
Era[u] tri păcurărei, 
Cu oile după ei. 

5.   Zîce unu cătă altu: 
- Haida noi să ne cătăm, 
Care ceva neam ne-aflăm.  
Cei mai mari şi-s veri primari, 
Cel mai mic îi străinicu. 

10. Şi pă cel mic l-o mînat 
Numa la lină fîntînă 
Cu găleţi dalbe d-a mînă. 
Pînă el că întoarcé 
Lui lejea că i-o facé: 

15. Tăt căpuţu` să i-l taie 
Şi oile să i le ieie. 
Oaia lui cea oacheşé 
Doamne, bine-i auzé, 

Şi la dînsu coboré: 
20. - Lasă găleţile gios 

Şi te du numa în lume, 
Noi ne-om duce după tine. 
Că ia cum îţi fac lejea: 
Tăt căpuţu să ţi-l taie 

25. Şi pe noi ca să ne ieie. 
Şi el tot n-o ascultat 
Iară-n mînă l-o luat 
Şi la ei că şi-o ieşit 
Şi din gură şi-o grăit: 

30. - Drăjilor mei vătăjei, 
Dăcă capu mi-ţi tăié 
Pă mine mă d-astupaţi: 
În strunguţa oilor, 
În giocuţu mieilor. 

35. Fluieru mi-l puneţi cruce. 
Tăt fluieru de-a dreaptá 
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Şi trîmbiţa de-a stîngá. 
Dincotro vînt cum a tra` 
Fluieru meu m-a cînta; 

40. Trîmbiţa şi-a prinde-a zîce, 
Oile-or prinde-a să strînje, 
De milă-or prinde-a plînje. 

- Hei, domnuţ, domnuţu nostu, 
Tu de cum că ne-ai lăsat 

45. Sus la munte n-am umblat, 
Iarbă verde n-am mîncat 
Şi şidem tăt pîngă sat 
Şi paştem romun uscat. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Varvara Şuşca, 73 ani (n.1900). 
Localitatea/Data – Săcel, 1973; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Antologie de folclor din judeţul Maramureş, 1980, p.108-109, text 94. 
Republicat – Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, text 71. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. Contaminare cu motivul oilor ameninţate cu vînzarea (vers. 43-49); versul 16 e atipic, la fel şi 

versurile 43-48. 
 
 

TEXT 7 
Ţara Maramureşului 7 
Botiza (1) – 1922 

 
Mărgu-şi, mărg, oile-n munte, 
Tăt cu trei păcurărei, 
Cu oile după ei. 
Cei  mai mari îs veri primari; 

5.   Celălalt - mai mititel, 
Acela-i mai străinel. 
Sus la munte o sosît, 
Ceia doi s-o vorovit 
Pă cel mic de omorît. 

10. Pă el numa l-o mînat 
După apă-ntre izvoare –  
S-o vorovit să-l omoară; 
După apă-ntre vălcele –  
Lui lejea că i-o făce-le: 

15. Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l puie-ntre fîrtaie; 
Ori să-l taie, ori să-l puşte, 
Ori să-l puie-ntre tăpuşte. 
Cînd cu apa o-nturnat, 

20. Oile tăte-o zderat. 
- Oile, oile mele, 
Ce zderaţi aşa cu jele? 
- Cum focuţu n-om zdera 
Că eşti doi s-o vorovit 

25. Pă tine de omorît? 
 
- Păcurari, fîrtaţii mei, 

Voi de că mi-ţi omorî, 
Pă mine mă astupaţi 
În locuţu strungilor, 

30. În locul găleţilor, 
Şi-mi puneţi lancea la cap, 
Fluieraşu la picioare, 
Trîmbiţuca de-a dreaptá: 
Vîntuţ cald cînd a sufla 

35. Lancea s-a legăna, 
Trîmbiţuca-a prinde-a zdera, 
Oile m-or prinde-a plînge; 
Oile cu lînile, 
Berbecii cu coarnele; 

40. Tăt în loc de surorele 
M-or jeli luna şi stele; 
Tăt în loc de fraţi de-ai mei 
M-or jeli-mă stînjărei. 
Gios la munte-ţi scoborî, 

45. Mama nainte-a eşi 
Şi pă voi v-a întreba: 
- Ş-a nost păcurar a zini? 
- Ş-a vost păcurar a zini, 
D-a rămas pă cele groape 

50. Cu oi şute şi cu şchioape; 
Ş-o rămas pă cele văi 
Cu oi şchioape şi cu miei. 
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Culegător – Tache Papahagi 
Informator – Mărie Cupşinar, 20 ani (n.1902). 
Localitatea/Data – Botiza, 1922; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Graiul şi folklorul Maramureşului, T. Papahagi, 1925, p.120-121, text CCCCV. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 565, text XXI, TRANS. 16; Graiul şi folklorul Maramureşului, T. 

Papahagi, ediţia 1981, p. 275-276. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 8 
Ţara Maramureşului 8 
Botiza (2) – 1984 

 
Mărgu-şi, mărg, oile-n munte, 
La iarba pînă-n jerunte. 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 
Pă cel mic că l-o mînat 
După apă-ntre izvoară 
S-o vorovit să-l omoară; 

10. După apă-ntre vîlcele 
Tăt să-i facă legiurele. 
Cînd cu apa o-nturnat 
Oile lui o zbierat: 
- Oile, oile mele, 

15. Ce zderaţi aşè cu jele? 
- Cum focuţu n-om zbiera? 
Cînd pe tine te-o mînat 

După apă-ntre izvoară  
S-o vorovit să te-omoară; 

20. După apă-ntre vîlcele 
Tăt să-ţi facă legiurele. 
 
- Măi fîrtaţi, fîrtaţii mei, 
Dacă-i aşé şi-aşé, 
Voi pă mine m-astupaţi 

25. În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 
Cînd vîntuţu a sufla 
Doară-a auzî mamá 
Şi la mine a pleca, 

30. De mine a întreba. 
Voi să îi spuneţi aşa: 
Că m-am dus pă vîrf de munte 
Cu oi şchioape şi cornute. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Maria Groşan, 78 ani, (n.1906). 
Localitatea/Data – Botiza, 1984; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu şi Gh. Pop, 1996, p.91, text 119. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 9 
Ţara Maramureşului 9 
Botiza (3) – 1984 

 
Mărgu-şi tri păcurărei, 
  Hoia lin şi iară lin (refren) 
Cu oile după ei. 
Mărgu-şi cu oile-n munte, 
La iarba pînă-n jerunte. 

5.   Cei mai mari şi-s veri primari, 
Mititelu-i străinelu. 
Pă el numa l-o mînat 
După apă-ntre izvoară, 
Pînă l-or face să moară. 
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10. El înapoi o-nturnat, 
Oile tare-o zbierat. 
El numa şi-o zîs aşe: 
- Măi fîrtaţi, fîrtaţii mei, 
Ce-i aiasta şi-aiasta? 

15. Io la oi cît am umblat, 
Oile nu mi-o zbierat. 
Cunosc bine c-oi muri, 
Cine biata m-a jeli? 
Oile cu lînele? 

20. Berbecii cu coarnele? 
Mieii cu giocurile? 
Şi voi numa m-astupaţi 
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 

25. Şi, voi, mie numa-m puneţ 

Tăt în loc de copîrşeu 
Beliţi coajă de buhău; 
Şi de pînză pă obraz, 
Beliţi coajă de buhaz. 

30. Şi voi mie numa-m puneţ 
Fluieraşu de-a dreaptá 
Şi trîmbiţa de-a stîngá. 
Vîntu-şi calcă şi-a sufla 
Fluieraşu-a fluierá, 

35. Trîmbiţa a trîmbiţá 
Şi le-a auzî mamá 
Şi-a zini şi m-a cota: 
Pă prelucii cu bulbuci 
Pă unde mutam eu strunji; 

40. Pă preluci cu ghiocei 
Pă unde-am umblat la miei. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ioana Brumar, 78 ani (n. 1906), Maria Petreuş, 53 ani (n. 1931). 
Localitatea/Data – Botiza, 1984; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu şi Gh. Pop, 1996. p. 117, text 88. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. Cu partitură muzicală (în ediţia din 1996). 
 
 

TEXT 10 
Ţara Maramureşului 10 
Botiza (4) – 1984 

 
Mărgu-şi, mărg, oile-n munte, 
La iarba pînă-n gerunte. 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinar-i. 
Pă cel mic că l-o mînat 
Să-şi întoarne oile, 
C-o rătăcit, bietele. 

10. Oile le-o înturnat, 
Gre` poruncă i-o pticat. 
O` să-l taie, o` să-l puşte, 
O` să-l puie-ntre ţăpuşte. 
 
- Măi fîrtaţi, fîrtaţii mei, 

15. Dacă-i aşé şi-i aşé 
Pă mine nu m-astupaţi 
Nici în sfîntu sintirim, 

C-acolo mi-oi fi strein; 
Nici în dalbu timiteu 

20. C-acolo nu-i locu meu. 
Voi pă mine m-astupaţi 
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 
Voi la căpuţ ce mi-ţi pune? 

25. Tăt la căpuţ fluiera, 
La picioare trîmbiţa. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Fluieru şi-a fluierá, 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 

30. Oile tăte-or zdiera. 
Fluieruţu-a prinde-a zice, 
Oile tăte m-or plînge. 
Voi la ţară-ţi scoborî  
Mama-nainte va ieşi 

35. Şi pe voi că v-a-ntreba: 
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- Vine-mi şi siú o` ba? 
Şi voi mamii că i-ţ spune; 
- O rămas p-on vîrf de munte 

Adunînd şchioape şi şute; 
40. O rămas pă nişte groape 

Adunînd şute şi şchioape. 
 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ilişca Petreuş, 84 ani (n. 1900). 
Localitatea/Data – Botiza, 1984; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu şi Gh. Pop, 1996, p. 119, text 92. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 11 
Ţara Maramureşului 11 
Botiza (5) – 1984 

 
 
Colo sus, pă lîngă munte, 
Pîn iarba pînă-n gerunche, 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Şapte ce erau mai mari 
Tăţi s-aflară veri primari, 
Numai unu-i mititel, 
Mititel şi străinel. 
Şi pă el că l-o mînat 

10. După apă-ntre izvoară - 
Facu-i legea să-l omoară. 
- Măi, fîrtaţi, fîrtaţii mei, 
Pe mine mi-ţi omorî, 

Da pă mine ma-ngropaţi 
15. În staoru oilor, 

În locu găleţilor. 
Cunosc bine c-oi muri, 
Cine biata m-a jeli? 
Oile cele bălăi 

20. M-or jeli umblînd pă văi, 
Oile cele bătrîne 
Mîndru m-or plînje pă mine. 
Da în loc de copîrşeu 
Beliţi scoarţă de durzău; 

25. Şi de pînză pă obraz 
Puneţi scoarţă de buhaz. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Anghelina Trifoi, 61 ani (n. 1923). 
Localitatea/Data – Botiza, 1984; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu şi Gh. Pop, 1996, p. 118, text 89. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. Cu partitură muzicală (în ediţia din 1996). 
 
 

TEXT 12 
Ţara Maramureşului 11 
Botiza (6) – 1984 

 
Mărgu-şi, mărg, oile-n munte, 
Pîn iarba pînă-n jerunte. 
- Da cu ele cine mere? 
- Mărgu-şi tri păcurărei 

5.   Cu oile după ei. 
Doi mai mari îs veri primari, 

Cel mai mic îi străinel. 
Pă cel mic că l-o mînat 
După apă-ntre izvoară,  

10. Tăt s-o grăit să-l omoară; 
După apă-ntre vîlcele, 
Tăt i-o făcut legiurele. 
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El de-acolo s-o-nturnat: 
 
 
- Măi fîrtaţi, fîrtaţii mei, 

15. Ştiu io bine c-oi muri. 
Pă mine mă astupaţi  
În giocuţu mieilor, 
În locu găleţilor. 
Trîmbiţuca-a trîmbiţá, 

20. Fluieruca-a fluierá. 
Ştiu că n-a plînge mamá, 
Că ie nu ştii, săracá. 
Spuneţi-i mămuchii mele 
C-am rămas pă cele groape 

25. Cu oile cele şchioape; 
Şi-am rămas pă vîrf de munte 
Cu oi şchioape şi cornute. 

 
Culegător – Pamfil Biţiu 
Informator – Ioana Roşca, 70 ani (n. 1914). 
Localitatea/Data – Botiza, 1984; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu şi Gh. Pop, 1996, p. 118, text 90. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic.  
 
 

TEXT 13 
Ţara Maramureşului 13 

Ieud (1) →1923 
 
Sus în vîrfu muntelui, 
Sub cruciţa bradului 
Sînt duşi trei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Pe cel mai mic l-o mînat 
Să d-întoarne oile. 
Oile le-o d-îndurnat, 
Lui gre lege i-o picat: 
O să-l taie, o să-l puşte, 

10. O să-l puie-ntre ţăpuşte. 
El o strîgat cătră ei: 
- O, dragi, frăţiorii mei, 
De să-ntîmplă să mor eu, 

Săpaţi-mi mormîntul meu 
15. Nu în verde ţintirim, 

Că-ntre morţi voi fi străin; 
Ci-n staulul oilor, 
În locuţu mieilor. 
O, drag, fluieraşul meu, 

20. Puneţi-l la capul meu; 
Cînd or sufla vînturi grele 
Să-mi fluiere hori de jele. 
Şi dragilor oi cornute 
Cum mi-ţi căuta prin munte! 

25. Şi dragilor mieluşei 
Cum mi-ţi căuta prin văi! 

 
Culegător – Béla Bártok 
Informator – Dumitru Goja, Vasile Dăncuş (15). 
Localitatea/Data – Ieud, →1923; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Volksmusik der Rumänen von Maramuresch, Bártok, 1923, p.187-188, txt. 7. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 992, text III (anexă). 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 14 
Ţara Maramureşului 14 

Ieud (2) →1924 
 
Merg trei veri primăvărei, Îs tustrei păcurărei, 
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Cu oile după ei, 
Sus la verdele de munte, 

5.   La iarba pînă-n gerunche. 
Acolo dac-o sosît, 
Numa pe cela mai mic, 
Care era mai străinic, 
După apă l-o mînat 

10. Pînă legea i-o gătat; 
Pînă apă-o împărţit 
Legea lui că i-o gătit, 
Pă dînsu de omorît. 
Da el bine-o auzit  

15. Şi el numa de şi-o zis: 
 
- Pînă apă mi-am luat 
Voi legea mi-o aţi gătat; 
Pînă apă-am împărţit, 
Da` voi legea mi-aţi gătit. 

20. - Hei, voi, frăţiorii mei, 
Dacă voi mi-ţi omorî, 
Pe mine nu mă-ngropaţi 
Nici în sfîntu temeteu, 
Fără unde-oi zice eu: 

25. Tot pe mine mă-ngropaţi  
În strunguţa oilor, 
În cărarea fetelor, 
În ţărcuţu mieilor, 
În drumu femeilor, 

30. În calea voinicilor; 
În strunguţa sterpelor, 
În calea nevestelor. 
Şi-n mîna mea de-a dreaptá 
Puneţi-mi, fraţi, trîmbiţa, 

35. Să-mi zic seara dintr-însá. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Din ţară, de la mamá, 
Că s-audă trîmbiţa, 
Oile toate-or zdera. 

40. Şi-n mîna mea de-a stîngá 
Puneţi-mi, fraţi, fluiera. 
Cînd fluieru şi-a zice 
Oile toate s-or strînge; 
Cînd din fluier de mi-oi zice 

45. Oile toate or plînge. 
Oile cele bălăi 
Toate or zdera prin văi. 

Cu fluieru oi fluiera, 
Şi oile m-or cînta. 

50. Cele mîndre, bogărele, 
M-or jeli seara-n pornele; 
Cele mîndre şi cu lîni 
M-or jeli vara prin stîni; 
Oile cele cornute 

55. Mîndru m-or cînta prin munte; 
Oile cele bălăi 
Toate m-or jeli prin văi; 
Oile cele albastre 
Toate m-or jeli pe coaste; 

60. Cele mîndre şi cu lapte 
M-or jeli trecînd prin sate. 
- Hei, voi, frăţiorii mei, 
Cînd acasă îţi sosî 
Mămuca v-a agodi 

65. Cu mîncare caldă-n masă 
Şi cu apă rece-n vasă 
Şi cu struţ verde-n fereastră. 
Şi acasă dacă-ţi mere, 
Maica-nainte v-a ieşi. 

70. Mămuca v-a d-întreba: 
- Frate-vost unde-o rămas? 
Spuneţi c-am rămas pe munte, 
Cu oile cele cornute; 
- O rămas pe nişte văi 

75. Cu oile cele bălăi; 
O rămas seara-n pornele 
Cu oile cele bogărele; 
O rămas pîntre hotroape 
Cu oile cele ştioape; 

80. O rămas pe cele groape 
Cu oile cele ştioape, 
Ar veni şi nu mai poate. 
Numai el şi-o cuvîntat: 
- Pe cînd acasă-oi sosî, 

85. Struţuc verde s-a veştezi, 
Apa-n vasă s-a-ncălzi 
Şi mîncarea s-a răci. 
Şi s-a răci mîncareá, 
Nu m-oi vede cu mamá 

90. Şohan pîn-a fi lumea. 
Ne-om vede la judecată, 
Şi-atuncea numai o dată. 
Ş-acasă dac-o venit 
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Maica-nainte le-o ieşit. 
95. - Da fiuţu meu nu vine? 

- El o rămas colo-n munte, 
Cu oile cele cornute; 
O rămas pe nişte văi, 
Cu oile cele bălăi; 

100.O rămas seara-n pornele, 
Cu oile cele bogărele; 
O rămas pîntre hotroape 
Cu oile cele ştioape; 
O rămas pe cele groape, 

105.Ş-a zini şi nu mai poate. 
 
Culegător – Ion Bîrlea 
Informator – Toader Hoza Boicu, 62 ani. 
Localitatea/Data – Ieud, →1924; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Balade, colinde şi bocete din Maramureş, Ion Bîrlea, 1924. 
Republicat – Literatura populară din Maramureş, Ion Bîrlea, 1968, p. 29-32, text 10; Antologie de folclor 

din judeţul Maramureş, 1980, p. 103-105, text 89. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. “Ion Bîrlea o consideră baladă şi nu preciza dacă avea sau nu funcţia de colind” (notă 

Antologie, 1980). 2. Textul pare o compilaţie (probabil variantă de interpret), dar nu conţine 
secvenţe atipice; versurile 94-105 sunt reluate. 

   
 

TEXT 15 
Ţara Maramureşului 15 

Ieud (3) →1924 
 
Sus în vîrful muntelui, 
  Oi, linu-i lin, (refren) 
Sub cruciţa bradului, 
Erau trei păcurărei  
Cu oile p-îngă ei. 

5.   Păcurarii ţin un sfat, 
Pre cel mai mic l-au mînat 
Să întoarne oile, 
C-o rătăcit bietele. 
Oile le-o înturnat, 

10. Dar grea lege i s-o dat: 
Ori să-l taie, ori să-l puşte, 
Ori să-l puie-ntre ţepuşte. 
El o strîgat cătră ei: 
 

- O, dragi, frăţiorii mei, 
15. De s-a-ntîmpla să mor eu, 

Nu mă-ngropaţi în temeteu, 
Nici în verde ţintirim, 
C-acolo voi fi străin; 
Ci-n staulul oilor, 

20. În jocuţu mieilor. 
Şi drag, fluieraşu meu, 
Puneţi-l la capu meu. 
Cînd or sufla vînturi grele 
Să-m fluere hori de jele. 

25. Săracele oi cornute, 
Cum m-or căuta pre munte; 
Şi dragi, mieluşeii mei, 
Cum m-or căuta şi ei. 

 
Culegător – Ion Bîrlea 
Informator – Mihai Bizău, învăţător din Ieud. 
Localitatea/Data – Ieud, →1924; Ţara Marmureşului. 
Publicat în Balade, colinde şi bocete din Maramureş, I. Bîrlea, 1924, p. 103. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.567, text XXIII, TRANS. 18a; Literatura populară din 

Maramureş, I. Bîrlea, 1968, p. 158-159, text 24 (colindă). 
Tipul – Nord-maramureaşean, clasic. 
Observaţie. Titlul în ediţia lui Fochi: Colinda păcurarului. 
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TEXT 16 
Ţara Maramureşului 16 

Ieud (4) – 1951 
 
Stau toţi trei păcurărei 
Cu oile după ei. 
Pe cel mai mic l-o mînat 
Să întoarne oile. 

5.   Oile le-o înturnat, 
Lui grea lege i-o picat: 
Să-l împuşte, ori să-l taie, 
Or să-l puie-n trei fîrtaie; 
Să-l taie, or să-l împuşte, 

10. Or să-l pue-n trei ţăpuşte. 
Da el numa ce-o strigat: 

 
- Hei, măi, frăţiorii mei,  
De s-o-ntîmpla şi-oi muri 
Pe mine mă dă-ngropaţi 

15. În strunguţa oilor, 
În locul găleţilor, 
În ţărcuţul mieilor. 
- Da` cine mi-o fi popa? 
- Graurul cînd a cînta. 

20. - Şi-apoi cine m-a jeli? 
- Codrul cînd s-a veşteji. 

 
Culegător – neprecizat; 
Informator – Mărcuţa Buftea, 49 ani, (n. 1902) 
Localitatea/Data – Ieud, 17 mai 1951; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 567, text XXV, TRANS. 18b. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. Textul e preluat din Arhiva Institutului de Etnografie şi Folclor Bucureşti, inf. 10.030. 2. 

Titlul în ediţia lui Fochi: Colinda păcurarului. 
 
 

TEXT 17 
Ţara Maramureşului 17 

Ieud (5) – 1951 
 
Sus în vîrful muntelui, 
Sub cruciţa bradului, 
Sînt tustrei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Păcurarii ţin un sfat, 
Pe cel mai mic l-o mînat 
Să întoarcă oile. 
Oile le-o dă-nturnat, 
Lui grea lege i-o picat: 

10. Ori să-l taie, ori să-l puşte, 
Ori să-l pue-ntre ţăpuşte; 
Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l pue-n trei fîrtaie. 
…………………… 
Şi colinda nu-i mai multă, 

15. Să trăia` cine-o ascultă; 
Ori colinda-i atîtá, 
Să trăia` cine-o `scultá. 

 
Culegător – neprecizat; 
Informator – Ioana Chiş, 69 ani (n. 1882). 
Localitatea/Data – Ieud, 17 ani 1951; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 912, text DXXXIX, TRANS. 18, fragment. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. Textul e preluat din Arhiva Institutului de Etnografie şi Folclor Bucureşti, inf. 9.843. 2. 

Titlul în ediţia lui Fochi: Colinda păcurarilor. 3. Textul este un fragment şi nu cuprinde episodul 
testamentului, dar acest neajuns se datorează, evident, memoriei precare a informatorului (ultimele 
patru versuri sunt improvizate). 
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TEXT 18 

Ţara Maramureşului 18 
Ieud (6) – 1987 

 
Sus în vîrfu muntelui, 
Sub cruciţa bradului, 
Sîntu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Păcurarii o ţinut sfat, 
Pă cel mai mic l-o mînat 
Să întoarne oile, 
C-o rătăcit bietele. 
Oile le-o înturnat 

10. Lui grè leje i-o picat: 
Ori să-l taie, ori să-l puşte, 
Ori să-l puie-ntre ţăpuşte; 
Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l puie-ntre fărtaie. 

15. El numa şi-o zîs aşe: 
- Iar dragi, frăţiorii mei, 

De s-o-ntîmpla să mor eu 
Săpaţi-mi mormîntul meu 
Da` nu-n verde ţintirim, 

20. Că-ntre morţi oi si străin; 
Ci-n locu găleţilor, 
În ţărcuţu mieilor. 
În locuţ de copîrşeu 
Beliţi coajă de durzău; 

25. În loc de pînză pe obraz 
Beliţi scoarţă de buhaz; 
În locuţ de lumninele 
Sînt muguri şi mlădiţele. 
Iar drag, fluieraşu meu, 

30. Puneţi-l la capu meu; 
De s-o-ntîmpla vînturi grele 
Eu să-mi trag una de jele. 

 
Culegător – Dumitru Mariş 
Informator – Anuţa Pleş, 80 ani (n. 1907); Ioana Vlad, 45 ani (n. 1942). 
Localitatea/Data – Ieud, aprilie 1987; Ţara Maramureşului. 
Publicat în – (text inedit) 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
 
 

TEXT 19 
Ţara Maramureşului 19 

Ieud (7) – 1987 
 
Sus în vîrfu muntelui, 
  Oi lenu-i, lenu-i (refren) 
La cruciţa bradului, 
Sîntu-şi trei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Pă cel mai mic l-o mînat 
Să d-întoarne oile. 
Oile le-o d-înturnat, 
Lui gre lege i-o pticat: 
Ori să-l taie, ori să-l puşte, 

10. Ori să-l puie-ntre ţăpuşte; 

Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l puie-ntre fîrtaie. 
- O, dragi, frăţiorii mei, 
De s-a-ntîmpla să mor eu 

15. Pă mine mă d-îngropaţi  
În strunguţa oilor, 
În jocuţu mieilor. 
O, drag, fluieraşu meu, 
Puneţi-l la capu meu; 

20. Cînd a sufla vînturi grele  
Să-mi tragă mie de jele. 

 
Culegător – Dorin Ştef 
Informator – Anuţa Bizău, 60 ani (n. 1927). 
Localitatea/Data – Ieud, 1987; Ţara Maramureşului. 
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Publicat în – (text inedit) 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţie. Informatorul susţine că ştie colinda de la părinţi. “Se cântă în seara de Crăciun şi de Anul Nou. 

O zic colindătorii în fiecare casă.” 
 

TEXT 20 
Ţara Maramureşului 20 

Ieud (8) – 1992 
 
Sus, în vîrvu muntelui, 
  Hoi, linu-i, linu-i (refren) 
Su` cruciţa bradului,  
Sunt tustrei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Păcurarii ţîn un sfat, 
Pă cel mai mic l-o mînat 
Să întoarne oile, 
C-o rătăcit bietele. 
Oile le-o înturnat, 

10. Lui grea lege i-o picat: 
Să-l împuşte, ori să-l taie, 
Ori să-l ţîpe-ntre fîrtaie; 
Să-l taie, ori să-l împuşte, 
Ori să-l ţîpe-ntre ţăpuşte. 

15. - O, dragi, frăţiorii mei, 
De s-a-ntîmpla să mor eu 
Ziniţi la mormîntul meu; 
Şi-mi răsădiţi la mormînt 
Cîte flori îs pă pămînt; 

20. Şi la cap şi la picioare 
Cîte flori îs pă sub soare. 
O, drag, fluieraşu meu, 
Puneţi-l la capu` meu. 
Cînd a sufla vîntu tare 

25. Să-mi cînte de dor, de jale. 
Şi în loc de-ai mei părinţi  
Si-or fagi, si-or molizi; 
Şi în loc de surorele 
Si-or tufe şi nuiele. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Niţa Dăncuş, 40 ani (n. 1952). 
Localitatea/Data – Ieud, 1992; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu şi Gh. Pop, 1996, p. 107, text 72. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţie. Versurile 17-21 sunt atipice. 
 
 

TEXT 21 
Ţara Maramureşului 21 
Hărniceşti (1) – 1926 

 
Mărgu-şi [trei] păcurărei 
Cu turmele după ei; 
Mărg la verdele de munte 
La iarba pînă-n gerunche. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e streinic. 
Tăt îl suie şi-l coboară 
Cu oile pă izvoară, 
Facu-i legea să-l omoară. 
 

10. - Fraţilor, fîrtaţilor, 

Voi dacă mi-ţi omorî 
Tot acolo ma-ngropaţi 
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 

15. Şi în loc de copîrşeu 
Puneţi scoarţă de durdzău; 
În loc de pînză pă obraz 
Puneţi frunză de durhaz; 
În mînuţa de-a dreapta 

20. Tot îmi puneţi tilinca; 
În cea mînă de-a stînga 
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Ia-mi puneţi trîmbiţa mea; 
La picioare fluieru. 
Cînd vîntu şi-a fluiera, 

25. Tilinca şi-a tilincá, 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá; 
Fluieru mîndru şi-a zîce, 
Oile toate s-or strînge 
Şi pe mine că m-or plînge. 

30. Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta prin văi; 
Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte. 
Şi-a zini Ziua Crucii 

35. Voi la ţară-s scoborî, 
Măicuţa v-a întreba: 

Coborăsc şi eu ori ba? 
Numai voi îţi zîce  
C-am rămas mai înapoi 

40. Cu cele şchioape de oi; 
C-am rămas pă cele gloabe 
Cu oile cele şchioape 
Am rămas pe cele groape. 
Mămuca m-a agodi 

45. Cu cina gata pe masă 
Şi apa rece-n vasă. 
Cina-n vasă s-a răci, 
Apa-n vasă s-a-ncălzi, 
Eu la mama n-oi veni 

50. Batăr cît m-a agodi. 

 
Culegător – neprecizat; 
Informator – Maria Năneştean, 18 ani (n. 1908). 
Localitatea/Data - Hărniceşti, com. Deseşti, 1926; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 563, text XVII, TRANS. 12. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţie. Textul e preluat din Arhiva Muzeului Etnografic al Transilvaniei din Cluj, inf. 537. 
   
 

TEXT 22 
Ţara Maramureşului 22 
Hărniceşti (2) →1970 

 
Colo-n sus, pe şesurele, 
Mîndră turmă de oi mere. 
- Da` la ele cine şede? 
- Şădu-şi trei păcurărei. 

5.   Cu oile după ei. 
Doi îs mari şi-s veri primari, 
Unu-i mic şi-i străinic. 
Tăt îl mînă şi-l adună 
Să  întoarcă oile. 

10. Oile le întoarcè 
Şi lui legea că-i făcè. 
- Hei, voi, soţiile mele, 
Pă mine mi-ţ omorî 

Ş-acolo mă îngropaţi 
15. În strunguţa oilor, 

În locu găleţilor. 
Fluieraşu cel din vînt 
Să mi-l puneţ la mormînt; 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 

20. Fluieraşu m-a cînta. 
Două oi, mîndre, cornute, 
Mîndru m-or cînta pe munte; 
Două oi, mîndre, albastre 
Mîndru m-or cînta pe coaste. 

25. Cînd mămuţa m-a cătá 
Spuneţi-i c-am mers aca`. 

 
Culegător - Vasile Vişovan 
Informator – Gheorghe Hotea, 82 ani (n. 1888). 
Localitatea/Data – Hărniceşti, 1970; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Semnal, 1970, p. 32. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţie. Textul e inclus la ciclul balade. 
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TEXT 23 
Ţara Maramureşului 23 

Şieu – 1927 
 
 
Aude-să, Doamne,-aude 
De trei păcurărei la munte, 
  Dimineaţa lui Crăciun (refren)  
Că doi au fost frăţiori 
Şi unul a fost străinel. 

5.   Pe cel străin l-a mînat 
La fîntîna, Doamne, lină 
Cu două găleţi la mînă. 
Pînă apă n-au luat 
Lui legea i-o gătat: 

10. Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l pună-n trei fîrtaie. 
- Fraţilor, fîrtaţilor, 
Pe mine nu mă-mpuşcaţi, 
Numai capul mi-l luaţi 

15. Şi pe mine mă-ngropaţi 
În staurul oilor, 
În jocul mieilor. 

Pe mine pămînt nu puneţi, 
Numa dalbă gluga mea,  

20. Flueru după cure. 
Cînd vîntuţu a sufla 
Flueru meu mi-a cînta; 
Cînd vîntuţu-a dudăi, 
Flueru meu m-a jeli. 

25. Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pe văi; 
Oile cele corunte 
Mîndru m-or cînta pe munte; 
Pă muntele cel de piatră 

30. Să meargă vestea la tată; 
Pă muntele de uiagă 
Să meargă vestea la mamă; 
Pă muntele cel cu brazi 
Să meargă vestea la fraţi; 

35. Pă muntele cel de flori 
Să meargă vestea la surori. 

 
Culegător – neprecizat; 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Şieu, com. Rozavlea, 1927; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 565, text XX, TRANS. 15. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. 1. Text preluat din Arhiva Muzeului Etnografic al Transilvaniei din Cluj, inf. 108, p. 12-14. 2. 

Prima parte a textului pare a fi mai degrabă o legendă versificată; însă partea a doua, replica-
testament, se menţine în formula clasică; în mod cert este o variantă de interpret. 3. Versurile 29-36 
sunt atipice. 

 
 

TEXT 24 
Ţara Maramureşului 24 
Bogdan Vodă – 1936 

 
În cel vîvuţ de muncei 
  O, Isus Hristos cel sfînt 
  Cobori la noi pe pămînt (refren) 
Mergu-şi trei păcurărei 
Cu oile după ei. 
Doi mai mari, unul mai mic. 

5.   Pe cel mai mic l-o mînat 

Cu găleata la izvor 
Pînă i-or face sobor. 
Înapoi s-o înturnat, 
Fraţii lui l-o întrebat: 

10. - Ce mortiţă tu-ţi pofteşti? 
Ori din puşcă împuşcat, 
Ori din sabie tăiat? 
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- Din puşcă nu mă-mpuşcaţi, 
Din săbii nu mă tăiaţi; 

15. Pe mine nu mă-ngropaţi  
Nici în dalbu ţintirim 
Că-ntre morţi oi fi străin; 
Nici în verde temeteu 
Fără unde-oi zice eu: 

20. În vîrfuţul muntelui, 
Sub crucea molidului. 
Îmi puneţi un miel la cap, 
Flueru şi trîmbiţa. 
Cînd vînt mare şi-a sufla 

25. Flueru şi-a fluerá, 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Cruciţa s-a legăna 
Şi mielucu şi-a zbiera 
Şi oile m-or cînta. 

30. Oile s-or tocmi rînd 
Şi m-or cînta la mormînt. 
Ele numai că şi-or zice: 
- Ian, scoală, stăpîne, scoală, 
Şi ne scoate la pripoară 

35. Să bem apă din izvoară 

Şi să paştem cărbunei 
Şi să fătăm mieluşei; 
Mieluşei cu coarne-ntoarse 
Cum îs oile frumoase. 

40. Că de cînd ai adurnit 
Iarbă verde n-am păscut, 
Apă rece n-am băut, 
Numai Hristos ne-a văzut  
De cînd tu zaci sub pămînt. 
…………………….. 

45. Ei la mă-sa s-o-nturnat, 
Mama lor i-o întrebat: 
- Cel mai mic unde a rămas? 
Ei din gură-au cuvîntat: 
- Tot prin văi şi prin vîlcele 

50. Cu oile cele rele; 
Tot prin văi şi prin hîrtoape  
Şi n-a zini, că-i la moarte, 
Nu l-ii vedea niciodată  

55. Pîn` la dreapta judecată, 
Unde merge lumea toată; 
Şi bogatul şi sărac, 
La cerescu` împărat. 

 
Culegător – neprecizat; 
Informator – Griguţă Zaharia, 44 ani (n. 1892). 
Localitatea/Data – Cuhea (Bogdan Vodă), 8 ianuarie 1936; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 566, text XXII, TRANS. 17. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1.Text preluat din Arhiva Istitutului de Folclor din Bucureşti, inf. 3903. 2. De remarcat 

contaminarea cu motivul oile ameninţate cu vînzarea. 3. Textul are o conotaţie religioasă profundă 
(refrenul, invocarea lui Hristos şi ultimele 6 versuri). 

 
 

TEXT 25 
Ţara Maramureşului 25 
Bârsana (1) – 1950 

 
Sus pe plaiul cel cu tei, 
Mergu-şi trei păcurărei, 
Cu oile după ei. 
Cei mai mari îs veri primari, 

5.   Cel mai mic e străinic. 
Ei tot suie şi coboară 
Cu oile la izvoară; 
Ei tot merg cîtilinaş 
Printre brazi, printre buhaşi. 

10. Şi cum muntele îl suie, 
Zbiară oaia cea pistruie; 
Zbiară o mîndră de mioară 
Şi din stînă iese-afară. 
Păcurarul cel mai mic 

15. Se opre din drum un pic; 
Se opre şi se gîndeşte, 
Către oaie-apoi grăieşte: 
- Miorucă, blînda mè, 
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Spune-mi mie, ce-ţi lipsè? 
20. Nu ai apă pe pripor, 

Apă rece în izvor? 
Ori beteagă tare eşti 
De mereu te tînguieşti? 
- Iarba-i bună şi lăptoasă, 

25. Apa-i rece şi gustoasă. 
Nu-s beteagă şi mi-i bine. 
Mă gîndesc, stăpîn, la tine, 
Că cei doi ortaci ai tăi, 
Ce la inimă-s cam răi, 

30. S-au grăit alaltăsară 
Pe tine să te omoară, 
Să le rămînă lor doi 
Toată stîna cea de oi. 
 
- Bucălaie, năzdrăvană, 

35. Tu de mine fă-ţi pomană 
Să le spui la cei doi răi, 
Ce-mi cată moartea pe văi, 
Să le spui la cei pizmaşi 
Să mă-ngroape mintenaş: 

40. În strunguţa oilor, 
În jocu găleţilor; 
Şi să-mi pună pe mormînt 
Fluierul meu cel sfînt, 
Iar în mîna de-a dreapta 

45. Ei să-mi pună trîmbiţa 
Şi în stînga tilinca. 
Oile toate-or zbiera 
Şi pe mine m-or cînta; 
Oile s-ar tîngui  

50. Şi pe mine m-or jeli. 
Şi să le spui, surioară, 
Cînd de la munte coboară, 
Să se ducă la mamá 
Şi să-i spună ei aşa, 

55. Cînd de mine-or întreba: 
- Fecioraşul tău frumos 
N-a venit cu noi în jos, 
Ci-o rămas sus pe Pleşcuţă 
Unde şi-a găsit drăguţă, 

60. Cu care s-a cununat, 
Nu fi, maică, cu bănat. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Bârsana, 1950; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Folclor din Maramureş, P. Lenghel Izanu, 1962, p. 235-236, text 218. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 993, text IV (anexă); Daina mîndră pîn Bârsana, 1979, p. 172, 

text 237. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. În ediţia Fochi apare menţiunea: “informator Ştef Vasile, 20 ani, comuna Preluca, raion 

Lăpuş, Maramureş, 1950”; dar aceiaşi colindă apare şi în culegerea din 1979, cu texte culese 
exclusiv din Bârsana, motiv pentru care credităm textul ca fiind cules din Bârsana. 2. În ediţia 
Lenghel Izanu, 1979, textul e intitulat Oiţa năzdrăvană. 3. Varianta face parte, ca structură, din tipul 
nord-maramureşean, însă apar mai multe episoade atipice (dialogul cu mioara – vers. 10-38; şi 
episodul nunţii – vers. 58-61) – este variantă de autor sau de culegător / var. contrafăcută; var. ne-
autentică. 

 
 

TEXT 26 
Ţara Maramureşului 26 
Bârsana (2) →1979 

 
Sus în vîrfu muntelui, 
Sub cruciţa bradului, 
Erau trei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Păcurarii ţin un sfat, 
Pă cel mic că l-o mînat  

Să întoarcă oile, 
C-o rătăcit, bietele. 
Oile le-o înturnat, 

10. Lui grea moarte i-o pticat: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l puie-ntre fîrtaie. 



Mioriţa în Maramureş 

 28 

 
- Fraţilor, mă ascultaţi, 
Pă mine mă îngropaţi 

15. În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor; 
Şi în loc de copîrşeu 
Beliţi scoarţă de durzău; 
În loc de pînză pă obraz 

20. Beliţi scoarţă de buhaşi; 
Iar în loc de lumninele 
Sînt pe cer mîndruţe stele. 
Acasă cînd veţi pleca 
Şi măicuţa v-a-ntreba 

25. Că mă-ntorc şi eu, ori ba, 
Voi să-i spuneţi ei aşa: 
C-am rămas în vîrf de munte 
Pă unde trec fete multe 
Şi n-o să mai merg acasă; 

30. Mi-am luat mîndră mireasă 

Cu care m-am cununat 
Sub cetina unui brad; 
Soarele mi-o fost nănaş, 
Păsările, ceteraşi; 

35. De stegar – luceafăru, 
Socăciţă – granguru! 
Măicuţa va suspina, 
Pă mine m-a aştepta 
Cu cină caldă pă masă 

40. Şi cu apă rece-n vasă. 
Cina că mi s-a răci, 
Apa-n vasă s-a-ncălzi, 
Eu acasă n-oi sosî, 
Batăr cît m-a agodi. 

45. Sărăcuţa de maicá, 
Pă mine nu m-a vedea, 
De la mine-şi poate lua 
Gîndul ei şi nădejdeá. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Bârsana, →1979; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Daina mîndră pîn Bârsana, P. Lenghel, 1979, p. 173-174, text 239. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţie. Secvenţa “Mi-am luat mîndră mireasă / Cu care m-am cununat” e atipică (vers. 28-36);  
 
 

TEXT 27 
Ţara Maramureşului 27 
Bârsana (3) →1979 

 
Ies, sus, trei păcurărei, 
Cu oile după ei, 
La verdele de muncei. 
Cei mai mari îs veri primari, 

5.   Cel mai mic îi străinic. 
Tăt îl mînă şi-l adună 
Cu oile la păşune; 
Tăt îl mînă şi-l coboară 
Cu oile la izvoară, 

10. Că li-i gîndul să-l omoară. 
 
- Dragilor mei frăţiori, 
Ia voi de mi-ţi omorî 
Pă mine mă îngropaţi 
În vîrfuţu plaiului, 

15. În strunguţa oilor, 
În drumul nevestelor. 
Şi în mîna de-a stînga, 
Puneţi-mi voi fluiera. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 

20. Fluiera a fluierá, 
Oile toate-or zbiera. 
Şi în mîna de-a dreapta 
Puneţi-mi voi trîmbiţa. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 

25. Trîmbiţa a prinde-a zice, 
Oile toate s-or strînge, 
După mine toate-or plînge. 
Şi-acasă dacă-ţi pleca, 
Numai mama v-a-ntreba 
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30. C-am rămas pă undeva? 
Spuneţi-i mamei aşa: 
C-am rămas pă cele groape 
Cu oile cele şchioape; 
C-am rămas pe-un vîrf de munte 

35. Cu vreo două oi mărunte, 
Că nu pot zini de ciumpe. 
C-am rămas pă cele văi 

Cu oile bucălăi. 
Mămuca m-a aştepta 

40. Cu cină şi cu lumină 
Şi cu dor de la inimă; 
Cu lumină vederoasă, 
Cu cină caldă pe masă; 
M-aştepta de bună samă 

45. Tăt cu dorul ei de mamă. 
 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ofrim Doca, 75 ani (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Bârsana, →1979; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Daina mîndră pîn Bârsana, P. Lenghel, 1979, p. 173. text 238. 
Republicat - Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, Lenghel, 1985, p. 219-220, text 360. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 28 
Ţara Maramureşului 28 
Bârsana (4) →1985 

 
Trei păcurărei pă munte 
Să duc cu oiţe multe. 
Numai unu-i străinel 
Ca şi luna de pe cer. 

5.   Şi p-acela l-o mînat 
S-abată oile-n sat. 
Cînd oile le-abătea 
Ei mare lege-i făcea: 
Ori să-l puşte cu ptiştol, 

10. Ori să-l taie din topor, 
Să-l arunce într-un izvor. 
Dar el la ei să ruga: 
- Fraţilor, nu mă-mpuşcaţi, 
Din topor nu mă tăiaţi, 

15. Numai capu mi-l luaţi 
Şi pă mine mă-ngropaţi: 
În turişul oilor, 
La jocuţu mieilor. 
Pă mine pămînt nu puneţi, 

20. Ce numai să mă-nvăliţi, 
Cu guba cea mare-a me, 
Fluerul după cure; 
Fluieraşul cel de fag,  
Care mi-a cînta cu drag. 

25. În mînuţa de-a dreapta 
Puneţi-mi şi trîmbiţa. 

Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Fluieru şi-a fluerá, 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 

30. Oile toate-or zbiera! 
Oile cele cornute 
M-or jeli mărgînd pă munte; 
Oile cele cu lapte 
M-or jeli mărgînd pă sate; 

35. Oile cele bălăi 
M-or jeli mărgînd pă văi. 
Cînd acasă-ţi înturna 
Şi mama va întreba 
Ei, voi, să-i minţiţi aşa: 

40. - Fecioraşu dumitale  
N-o zinit cu noi la vale 
Şi-o rămas mai înapoi 
Cu cele betege oi; 
O rămas pîn cele groape 

45. Cu oile cele şchioape. 
Şi de n-a zini, 
Stăpîn pă codru a si, 
Cu a lui mireasă, 
A nopţii crăiasă. 

50. Şi-o avut nuntaşi 
Pă cei brazi înalţi; 
Şi o fost cununaţi 
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De stejarii cu ghindá, De cucu şi cu mierlá. 
   
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Irina Rednic, 70 ani (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Bârsana, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 220-221, text 361. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. Versurile 46-54 (episodul nunţii) sunt atipice, cu atât mai mult cu cât regimul metric suportă o 

reducţie la 5/6 silabe, specific versiunii baladă; cuprinde secvenţe de autor. 
 
 

TEXT 29 
Ţara Maramureşului 29 
Bârsana (5) →1985 

 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 
Cînd îi locu la un loc 
S-o aşezat cu tăţii jos. 

5.   - Staţi, fraţilor, să ne-ntrebăm, 
Care din cine sîntem?, 
O-ntrebat unu din ei  
Pă cei doi păcurărei. 
După ce şi-o povestit  

10. Care de unde-o zinit, 
S-o aflat că cei mai mari 
Îs neamuri, îs veri primari; 
Iar feciorul cel mnicuţ 
De ei că îi străinuţ. 

15. Şi cei mari că s-o grăit, 
S-o grăit, s-o sfătuit, 

Pă cel mnic ca să-l omoară, 
Că-i mai slab şi n-a sta-n poară. 
Cînd cel mic că şi-o auzit 

20. Cum cei doi şi-o plănuit, 
Către ei el o grăit: 
 
- Mai lăsaţi-mă-olecuţă 
Să scot albă hîrtiuţă, 
Să trimit la a mea măicuţă, 

25. Să tragă cu clopotu 
Că i-o murit fecioru 
Şi să ştie tăt satu. 
Şi vă mai rog pă voi, fraţi, 
Pă mine să mă-ngropaţi 

30. În strunguţa oilor, 
În ţărcuţul mieilor. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Pălăguţa Şteopei, 66 ani (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Bârsana, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 221-222, text 362. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. 1. Textul are o cursivitate deosebită şi acest lucru se datorează, fără îndoială, informatorului; 

din păcate, testamentul are o formă regresivă şi în plus conţine 6 versuri “contaminate” (vers. 22-27). 
 
 

TEXT 30 
Ţara Maramureşului 30 
Bârsana (6) →1985 

 
În cel vîrfuţ de muncelaşi 
Fost-o tri păcurăraşi. 
Unu era mititel, 
Mai ruşinos şi străinel; 

5.   Cei doi mari, ce-s veri primari, 
Numai ei s-o socotit, 
Laolaltă şi-o grăit, 
De cel micuţ ca să scapă, 
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Să-i fure oile tăte. 
10. După apă l-o mînat 

Pînă ei o ţinut sfat. 
Cînd cu apa o zinit, 
Cătră el aşa-o grăit: 
- Noi că ţi-am gătat legea 

15. Spune-ne mortiţa ta: 
Ori tăiat, ori împuşcat, 
Ori de un brad spînzurat? 
 
- De mine ca să scăpaţi, 
Rogu-vă, ca şi pă fraţi, 

20. Capu voi să mi-l tăiaţi 
Şi apoi mă îngropaţi 
În staulul oilor, 
În locul găleţilor. 
Pă mormînt să-mi puneţi flori, 

25. Să ştie c-am fost fecior. 
Fluieru şi trîmbiţa 
Să le puneţi de-a dreaptá, 
Baltagu-n mîna stîngá. 
Şi-n loc de cruce la cap, 

30. Un brăduţ mic, încrăngat. 

Fluieru şi-a fluierá, 
Oile tăte-or zdera; 
Trîmbiţa şi-a prinde-a zice, 
Oile tăte s-or strînge 

35. Şi pe mine că m-or plînge. 
Vîntuţu că şi-a sufla, 
Brazii că şi-a legăna, 
Păsările or zbura 
Şi s-or duce la mamá  

40. Ca să-i spună ei aşa: 
- Al tău mîndru fecioraş 
Sus la munte o rămas; 
O rămas pă cei muncei 
Cu cei bieţi de mieluşei; 

45. O rămas pă cele groape 
Cu cele biete oi şchioape. 
Nu si, mamă, întristată 
C-a zini şi el odată; 
Nu si, mamă, cu bănat, 

50. Fecioru tău s-o-nsurat 
C-o mîndră crăiasă, 
Dintre fete mai aleasă.

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ioan Lenghel, 69 ani, (nu ştie carte).  
Localitatea/Data – Bârsana, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 223-224, text 364. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. De remarcat desele incluziuni de versuri atipice (omorul motivat printr-un conflict economic – 

vers 9 -, respectiv episodul nunţii – vers.47-53); cupride secvenţe de autor. 
  
 

TEXT 31 
Ţara Maramureşului 31 
Bârsana (7) →1985 

 
Pă rătuţu lung şi lat, 
De multe oi îi umblat, 
Sînt toţi trei păcurărei, 
Toţi trei veri primăvărei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 
Tăt îl mînă şi-l adună  
Cît îi ziulica bună, 
Cu căldarea după apă 

10. Ca să-i facă judecată; 
Cu turmuţa la izvoară, 

Li-i gîndul ca să-l omoară. 
Numai el o rupt şi-o zis: 
- Voi, dacă mi-ţi omorî, 

15. Pă mine mă îngropaţi 
În strunguţa oilor, 
În drumul feciorilor; 
În cărarea fetelor 
Şi-n drumul nevestelor. 

20. Şi în mîna de-a dreaptá 
Să-mi puneţi voi trîmbiţa; 
Şi-n mînuţa de-a stîngá 
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Voi să-mi puneţi fluiera. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 

25. Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Fluieru a fluierá, 
Oile tăte-or zdera  
Şi pă mine m-or cînta. 
Acasă dacă-ţi pleca  

30. Mămuca v-a întreba: 

- Nu zine şi-al meu fecior? 
- Da, zine, da-i în pripor! 
O rămas cam înapoi 
Cu cele şchioape de oi; 

35. O rămas cu oi cornute, 
Mîndru l-or cînta pă munte; 
O rămas cu oi bălăi, 
Mîndru l-or cînta pă văi. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Anuţa Godja, 84 ani (nu ştie carte). 
Localitatea/Data – Bârsana, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 225-226, text 366. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 32 
Ţara Maramureşului 32 
Bârsana (8) →1985 

 
Pă deluţ, pă cornicei, 
Trecu-şi tri păcurărei, 
Cu oile după ei. 
Cei mai mari îs veri primari, 

5.   Cel mai mic îi străinic. 
Tăt îl suie şi-l coboară, 
Cu oile la izvoară. 
- Voi, doi păcurărei, 

10. Ce v-am ţinut de fraţi ai mei, 
Voi în ţară dacă-ţi mere, 
Spuneţi-i mămuchi mele 
Pă mine să nu m-aştepte  
Cu cină caldă pe masă, 

15. Nici cu apă rece-n vasă. 
C-am rămas pe cele văi 
Cu oile bucălăi; 
C-am rămas pă cele groape 

Cu oile cele ştioape. 
20. Şi voi, doi păcurăraşi, 

De mine vreţi să scăpaţi. 
Şi de s-o văji să mor, 
Pă cîmpuţu de mohor, 
Rogu-vă a mă-ngropa 

25. În strunga de oi,  
Să siu tot cu voi; 
În dosu stînii, 
Să-mi aud cîinii. 
Cîinii cînd or bate 

30. Pîn oi or străbate! 
Oile s-ar strînge, 
Pă mine m-or plînge, 
Cu lacrimi de sînge. 
Păsările-or ciripi 

35. Şi pă mine m-or jăli. 
 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Pălăguţă Bledea, 61 ani (nu ştie carte). 
Localitatea/Data – Bârsana, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 229-230, text 371. 
Tipul – Nord-maramureşean. 
Observaţii. Dacă prima parte respectă tipicul local, în replica-testament succesiunea secvenţelor e 

bulversată şi textul e condimentat cu versuri nespecifice, de tip baladă (vers. 25-33 au regim metric 
de 5/6 silabe; introducerea forţată a expresiei “pe cîmpuţu de mohor”; respectiv bocetul, lipsit de 
particularităţi locale.) 
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TEXT 33 
Ţara Maramureşului 33 
Bârsana (9) →1985 

 
Sus în vîrfu muntelui, 
La cruciţa bradului, 
Şăd tustre păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Păcurarii ţin un sfat, 
Pă cel mai mic l-o mînat 
Să întoarcă oile, 
C-o rătăcit bietele. 
Oile le-o înturnat, 

10. Lui grea lege i-o pticat! 
Ori să-l taie, ori să-l împuşte, 
Ori să-l puie între ţepuşte; 
Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l puie între fîrtaie. 

15. Şi o strîgat cătră ei: 
- O, dragi frăţiorii mei, 
De s-ar văji să mor eu, 
Săpaţi-mi mormîntul meu, 
Da` nu-n vede sintirim, 

20. Că între morţi oi si străin; 
Nici în dalbu temeteu, 
Numa unde-oi zice eu: 
În staulul oilor, 
O`-n ocolul mieilor. 

25. Şi în loc de copărşău 
Beliţi scoarţă de durzău; 
În loc de pînză pă obraz 
Beliţi scoarţă de buhaşi. 
Şi în loc de luminele, 

30. Mugurei şi mlădiţele. 
Iar drag, fluieraşul meu, 
Puneţi-l la capu meu. 
Cînd or sufla vînturi grele 
Să-mi tragă una de jăle. 

35. Săracile oi cornute, 
Cum mi-ţi căta voi pîn` munte, 
Iar dragi, frăţiorii mei, 
Cum mi-ţi căta voi prin văi. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ioana Cora, 48 ani (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Bârsana, →1985; Ţara Maramureşului; 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 231-232, text 373. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic.  
 
 

TEXT 34 
Ţara Maramureşului 34 
Berbeşti (1) →1968 

 
Sus la verdele de munte, 
La iarba pînă-n gerunche, 
Mărgu-şi trei păcurărei, 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 
Tot îl mînă şi-l adună 
După oi şi după turmă. 
 
- Staţi, fraţilor, locului, 

10. Numai voi că v-aţi grăit 
Pe mine să mă d-omorîţi. 

Pă mine mă d-omorîţi 
În vîrfuţu muntelui, 
În mijlocu plaiului, 

15. În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 
În locuţul de sălaş 
Puneţi scoarţă de buhaşi. 
Cîţi oameni pe plai or trece, 

20. Tăţi de crucea mea s-or şterge. 
Voi la ţară-ţi coborî, 
Măicuţa m-a agodi 
Tot cu cina caldă-n masă 
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Şi cu apă rece-n vasă. 
25. Cina-n masă s-a răci, 

Apa-n vasă s-a-ncălzi, 
Eu la masă n-oi sosi. 
Mămuca v-a d-întreba 

Unde i-o rămas slujba? 
30. - O rămas pă cele groape, 

Cu oile cele şchioape; 
O rămas pă nişte văi, 
După nişte oi bălăi. 

 
Culegător – Iordan Datcu 
Informator – Dumitru Codre, 66 ani. 
Localitatea/Data – Berbeşti, →1968; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Literatura populară din Maramureş, Ion Bîrlea, 1968 (pe urmele lui Ion Bîrlea după 50 de 

ani), vol. II, anexa 1, p. 425-426, text 2. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
 
 

TEXT 35 
Ţara Maramureşului 35 
Berbeşti (2) →1968 

 
Sus la verdele de munte, 
La iarba pînă-n gerunche, 
Mergu-şi trei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 
Tot îşi urcă şi coboară 
Şi în vîrf şi la izvoare, 
Facu-i legea să-l omoare. 
 

10. - Fraţilor, fîrtaţilor,  
Voi, dacă mi-ţi omorî, 
Acolo mă îngropaţi, 
În strunguţa oilor, 
În locul găleţilor. 

15. Loc de pînză pă obraz 

Puneţi scoaţă de buhaş; 
Dar în loc de lumninele 
Tăiaţi-mi patru nuiele. 
Cînd îi ceaţă şi negúră 

20. Puneţi-mi fluieru-n gură; 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Fluieru va fluierá, 
Oile toate-or zbiera. 
Şi fluierul cel de vînt 

25. Să mi-l puneţi la mormînt; 
Şi-n mîna cea de-a dreaptá 
Să îmi puneţi trîmbiţa. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Trîmbiţa a trîmbiţá, 

30. Fluierul şi-a fluierá, 
Doamne, […] m-or cînta. 

 
Culegător – Iordan Datcu 
Informator – Vasile Codrea 
Localitatea/Data – Berbeşti, →1968; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Literatura populară din Maramureş, Ion Bîrlea, 1968 (pe urmele lui Ion Bîrlea după 50 de 

ani), anexă, p. 424-425, text 1. 
Republicat Mioriţa, A. Fochi, 1980, p. 203-204.  
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţie. În partea a doua a textului nu se respectă succesiunea tematică a tipului. 
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TEXT 36 
Ţara Maramureşului 36 
Berbeşti (3) →1970 

 
Sus la verdele de munţi, 
La iarbă pînă-n genunţi, 
Mărgu-şi tri păcurărei  
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 
Tăt îl mînă şi-l adună 
Cu oile la fîntînă. 
Tăt îl suie şi-l scoboară 

10. Cu oile la izvoară, 
Facu-i legea să-l omoară. 
- Fraţilor, fîrtaţilor, 
Voi dacă mi-ţi omorî 
Pă mine să mă-ngropaţi 

15. În strunguţa oilor, 
Lîngă ţarcu mieilor; 
În vîrfuţul muntelui, 
În mijlocu plaiului. 
Şi în mîna de-a dreaptá 

20. Tăt mi-ţi pune tilinca; 
Şi să-mi puneţi pă mormînt 
Fluieraşu cel de vînt. 
Cînd vîntuţu a sufla 
Oile tăte-or zdera 

25. Dacă mi-o văzut moartea. 
Şi-n locuţ de prăporei 
Mi-ţi tăie patru durzăi; 
Şi-n locuţ de luminele 
Mi-ţi tăie patru nuiele; 

30. În loc de pînză p-obraz 
Pune-ţi scoarţă de buhaş. 
Şi-a zini Ziua Crucii, 
Voi la ţară-ţi coborî. 
Mămuca v-a întreba 

35. Unde i-o rămas slujba? 
- Am lăsat pă cele văi 
Cu cele bălăi de oi; 
Am lăsat pă cele groape 
Cu oile cele ştioape. 

40. Mămuca m-a agodi 
Cu cina caldă pe masă 
Şi cu apă rece-n vasă 
Să-i zie slujba acasă. 
Cina-n masă s-o răci, 

45. Apa-n vasă s-a-ncălzi, 
Slujba ei n-a mai veni, 
Că s-o dus a putrezi 
Alăturea cu morţii. 

 
Culegător – Ion Corbescu 
Informator – Pălagă Codrea 
Localitatea/Data – Berbeşti, →1970; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Ceas pe ceas se alungă, 1970, p. 62-63. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. 1. Textul e inclus în ciclul de balade. 2. Titlul din culegere: Colinda păcurarului. 
 
 

TEXT 37 
Ţara Maramureşului 37 
Berbeşti (4) – 1991 

 
Sus la verdele de munte, 
La iarba pînă-n gerunte, 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e străinic. 

Tăt îl suie şi-l coboară 
Cu oile la izvoară 
Şi-i fac legea să-l omoară. 
 

10. - Fraţilor, fîrtaţilor, 
Voi dacă mi-ţi omorî 
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Acolo mă d-îngropaţi, 
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 

15. Şi-n mănuca de-a dreaptá 
Voi să-mi puneţi trîmbiţa; 
În mănuca de-a stîngá 
Voi să-mi puneţi tilinca. 
Cînd vîntuţu a sufla 

20. Trîmbiţa a trîmbiţá, 

Tilinca a tilincá. 
Şi-a zini Ziua Crucii, 
Voi la ţară-ţi coborî. 
Măicuţa v-a întreba 

25. Unde i-o rămas slujba? 
Spuneţi c-am rămas pă văi  
Cu oiţele bălăi; 
Spuneţi c-am rămas pă groape  
Cu oile cele şchioape. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Maria Codrea, 69 ani (n. 1922). 
Localitatea/Data – Berbeşti, 1991; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu şi Gh. Pop, 1996, p. 120, text 93. 
Tipul – Nord maramureşean, clasic.  
 
 

TEXT 38 
Ţara Maramureşului 

Săliştea de Sus (1) →1970 
 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei, 
Tăt la verdele de munte, 
La iarba pînă-n gerunte. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 
Tăt îl suie şi-l coboară  
Şi-i fac legea să-l omoară. 
 
- Hei, măi, frătiuluţii mei, 

10. Mi-ţi sui, mi-ţi coborî 
Pînă ce mi-ţi omorî.  
Acolo să mă-ngropaţi, 
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 

15. Şi-n mînuca de-a dreaptá 
Pune-mi-ţ şi trîmbiţa, 
Cînd vîntuţu şi-a sufla  
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Oile s-or aduna, 

20. Munţii s-or cutremura 
Şi pe mine m-or cînta. 

Oile cele bălăi 
M-or cînta vara pă văi; 
Oile cele cornute 

25. M-or cînta vara pă munte. 
Şi iar verde de secară 
Cînd îţi coborî la ţară 
Mămuca v-a întreba: 
- Unde-aţi lăsat siucá?  

30. - O rămas pîntre cotroape 
Cu nişte oiţă ştioape. 
- Unde aţi lăsat siucá? 
Şi iară v-a întreba. 
- Că siuca ţ-o murit! 

35. - Hai, arată-mi mormîntu 
Ca să-mi mîngîi sufletu; 
Vin` arată-mi cruciţá 
Ca să-mi mîngîi inima! 
De cînd de-acasă-am pleacat 

40. Multe vînturi ş-o suflat, 
Multe ploiţ-o plouat, 
Mormîntu s-o aşezat 
Şi cruciţa s-o stricat. 

 
Culegător – Anuţa Iuga 
Informator – Maria Iuga, 69 ani. 
Localitatea/Data – Săliştea de Sus, →1970; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Semnal, mai 1970. 
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Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. Textul e inclus în ciclul balade. 
 
 
 

TEXT 39 
Ţara Maramureşului 39 
Săliştea de Sus (2) – 1980 

 
Pe colo, pe sub muncei, 
Iesu-mi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 
Doi îs mari şi-s veri primari, 

5.   Unu-i mic şi-i streinic. 
Cel mai mic aşe o zîs: 
 
- Hei, măi, frătiuluţii mei, 
Mi-ţi sui, mi-ţi coborî. 

10. Şi dacă mi-ţi omorî 
Acolo mi-ţi îngropa 
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor; 

În mînuţa de-a dreaptá 
15. Pune-mi-ţ şi trîmbiţa. 

Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Munţii s-or cutremura, 
Oile s-or aduna 

20. Şi pe mine m-or cînta. 
Colo, mai în jos, la ţară, 
Vi-ţ tîlni cu mama iară. 
Numai ea v-a întreba: 
- Unde-aţi lăsat siucá? 

25. - Pe colo, pîntre cotroape, 
Cu oile cele ştioape. 

 
Culegător – Dumitru Iuga 
Informator – Anuţa Iuga, 40 ani (n. 1940). 
Localitatea/Data – Săliştea de Sus, 1980; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Memoria Ethnologica, 2001, p. 7-8. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 40 
Ţara Maramureşului 40 
Săliştea de Sus (3) →1980 

 
Ieşi-s trei păcurărei 
Cu oile după ei, 
Tăt la verdele de munte, 
Cu iarba pînă-n gerunte. 

5.   Dacă-acolo sosîie-re 
Bună lege că-i făce-re. 
Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic i străinic. 
Tăt îl mînă şi-l coboară 

10. Cu oile la izvoară, 
Facu-i legea să-l omoară. 
 
- Măi frătiuţ, frătiuţii mei, 
Şi dacă mi-ţi omorî 

Pă mine mă îngropaţi 
15. În strunguţa oilor; 

Şi-n mînuca de-a dreaptá 
Tăt îmi puneţi trîmbiţa, 
Şi cînd vîntu şi-a sufla-re 

20. Trîmbiţa şi-a trîmbiţa-re. 
Voi acasă dacă-ţi mere 
Numa maica v-a-ntreba-re: 
- Unde-o rămas siucá? 
Spuneţi-i mămuchii-aşa: 

25. Că eu numa mi-am rămas  
Tăt pe nişte rîturele, 
Tăt cu nişte mniluşele; 
Pe acolo, pîn cotroape, 
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Cu nişte oiţă ştioape. 
30. Da` spuneţi-i mămuchii-aşă, 

Că pe mine nu m-aştepte 

Nici cu cină caldă-n masă, 
Nici cu apă rece-n vasă, 
[Că] nu m-a mai vedè acasă. 

 
Culegător – Dumitru Iuga 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Săliştea de Sus, →1980; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Calendarul Maramureşului, 1980, p. 14, text 42. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic.  
 
 

TEXT 41 
Ţara Marmureşului 41 
Săliştea de Sus (4) →1980 

 
Mărgu-şi doi voinici pă munte, 
Pîn` iarba pînă-n gerunte. 
Şi sara că-i apuca 
Şi unu jos că se culca; 

5.   Cel mai mic că adurné, 
Cel mai mare îl pîndé. 
Şi cînd vre` ca să-l omoare 
Puiu cucului cînta-re: 
- Scoală, voinic, de-acoleá. 

10. - Eu de-aici nu m-oi scula, 
Că dacă m-or omorî 

Pe mine m-or îngropa  
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 

15. Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pe munte; 
Fetele s-or despleti 
Şi pe mine m-or jeli 
În tri joi, cu tizăroi, 

20. Că n-oi si păcurari la oi; 
Că runcanii s-o grăbit, 
Pe mine de omorît. 

 
Culegător – Dumitru Iuga 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Săliştea de Sus, →1980; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Calendarul Maramureşului, 1980, p. 129, text 570. 
Tipul – Nord-maramureşean; 
Observaţii. Structura şi formulele sunt, în mare, caracteristice tipului nord-maramureşean, dar episodul 

puiului de cuc e atipic; variantă de interpret. 
 
 

TEXT 42 
Ţara Maramureşului 42 
Săliştea de Sus (5) →1985 

 
Sus pă verdele de munte 
Merg păcurari cu oi multe; 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 
Tăt îl mînă şi-l adună  
Cu oile la păşune; 

Tăt îl mînă şi-l coboară 
10. Cu oile la izvoară, 

Facu-i legea să-l omoară. 
Oile toate-au zbierat, 
Păcuraru o aflat 
De moartea ce i-o cătat 

15. Cei doi veri păcurărei 
Şi aşa grăí cu ei: 
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- Voi dacă mi-ţi omorî 
Şi cu voi altu n-oi si, 
Pă mine mă îngropaţi 

20. În pădurea cea de brazi; 
În strunguţa oilor, 
În locul găleţilor. 
Şi în loc de copîrşău 
Puneţi scoarţă de durzău; 

25. În loc de pînză pă obraz 
Puneţi scoarţă de buhaşi; 
Şi în loc de lumninele 
Împletiţi-mi trei nuiele 
Şi le-nstruţaţi cu floricele. 

30. În mînuţa de-a dreaptá 
Să-mi punţi voi trîmbiţa, 
Iar în mîna de-a stîngá, 
Fluieru de la curea. 
Şi cînd vîntu va sufla 

35. Trîmbiţa va trîmbiţá, 
Fluieru va fluierá, 

Oile toate-or zbiera, 
Pă mine că m-or cînta. 
Cînd în sat că s-a-nsăra 

40. Măicuţa m-a aştepta 
Cu cina gata pă masă 
Şi cu apă rece-n vasă. 
Cina bună s-a răci, 
Apa-n vasă s-a-ncălzi 

45. Şi eu tot n-oi mai sosi. 
Voi mamei spuneţi aşa: 
C-am rămas pă nişte văi 
Cu oiţele bălăi; 
Şi-am rămas pă nişte groape 

50. Cu oile cele şchioape. 
La popa spuneţi aşa: 
Ca să tragă clopotu, 
C-o murit păcuraru. 
Oile cele cornute 

55. Mîndru l-o jălit pă munte; 
Păcuraru o murit, 
Oile mult l-o jălit. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Simion Iuga, 59 ani (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Săliştea de Sus, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 216-217, text 357. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic.  
 
 

TEXT 43 
Ţara Maramureşului 43 
Corneşti (1) – 1973 

 
Pă cel vîrvuţ de muncei 
  Florile dalbe (refren) 
Trecu-şi tri păcurărei. 
Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinari. 

5.   Tăt îl suie şi-l coboară 
Şi-i fac legea să-l omoară. 
 
- Hei, măi, verişorii mei, 
Pă mine mi-ţi omorî, 
Dar acolo mă-ngropaţi, 

10. În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 
În loc de pînză pă obraz 

Tăt scorţucă de dorhaz; 
Şi în loc de copîrşeu 

15. Tot scorţucă de durzău. 
Voi acasă dacă-ţi mere 
Mămuca v-a-ntreba-re 
Că io unde am rămas. 
Voi numa i-ţi spune aşé, 

20. Că am rămas înapoi 
Cu cele stărpe de oi; 
Că am rămas pă vîlcele 
Cu cele stărpe de miele. 
Mămuca v-a blestema 

25. Miercurea şi vinerea 
Şi blăstămu s-a lega. 
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Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ileana Bîrlea, 43 ani. 
Localitatea/Data – Corneşti, 1973; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Antologie de folclor din judeţul Maramureş, 1980, p. 109-110, text 95. 
Republicat – Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu şi Gh. Pop, 1996, p. 120, text 94. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. 1. În Antologia din 1980 se menţionează faptul că textul provine din loc. Bârsana (numele şi 

vârsta informatorului sunt aceleaşi), însă în culegerea din 1996 figurează localitatea Corneşti. Dat 
fiind faptul că lucrarea din `96 e una de autor (şi nu colectivă), credităm localizarea textului în 
Corneşti. 2. Ultimele trei versuri sunt suplimentare, fiind cu siguranţă o adăugire a interpretului. 

 
 

TEXT 44 
Ţara Maramureşului 44 
Corneşti (2) →1985 

 
Pă cel vîrfuţ de muncel 
Trecu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 
Cei mai mari îs veri primari, 

5.   Cel mai mic îi străinic. 
Păcurarii cei mai mari, 
Oameni răi, oameni tîlhari, 
Tăt îl mînă şi-l coboară 
Cu oile la izvoară, 

10. Că li-i gîndul să-l omoară. 
- Hei, voi, frăţiorii mei, 
Ce-mi purtaţi gîndu` pă văi! 
Voi, dacă vi-ţi socoti, 
Pe mine mi-ţi omorî. 

15. Vă rog ca pe nişte fraţi, 
Pă mine mă îngropaţi 

În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 
În mînuri mi-ţi aşeza 

20. Fluieru şi trîmbiţa. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Oile tăte-or zdera, 
Fluieru şi-a fluierá, 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 

25. Pă mine că m-or cînta. 
Cînd la ţară-ţi înturna 
Mămuca v-a întreba: 
- Unde-o rămas Gheorghiţa? 
- Gheorghiţă o rămas înapoi 

30. Cu cele şchioape de oi; 
Gheorghe o rămas pă vîlcele 
Cu cele şchioape de miele. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Pălăguţă Rednic, 65 ani, (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Corneşti, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 226, text 367. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. Semnalăm grupuri de versuri atipice (vers. 5; 11-14). Nici nominalizarea celui mic nu se 

înscrie în tiparele variantelor mioritice; variantă de interpret.  
 

 
TEXT 45 

Ţara Maramureşului 45 
Borşa (1) – 1975-77 

 
Trecu-ş tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

Tăţ ş-îs fraţ şî verişori, 
Numai unul, cel mai mic, 
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5.   P-acela că l-o mînat 
Cu găleata la izvor, 
Pănă ce s-a fa` zăpor. 
El de-acolo şi-o strîgat: 
- Măi fîrtaţi, măi verişori,  

10. De s-a văjî eu să mor, 
Voi unde mi-ţ îngropa? 
În staolu oilor, 
În jocuţu mieilor. 
Ş-un miel mi-l puneţi la cap 

15. Şi trîmbiţa pă mormînt. 
Cînd a sufla cîte-un vînt 

Trîmbiţa a trîmbiţá 
Şi mielucu a zbiera. 
- Da voi, oi, cum mi-ţ cînta? 

20. - Măi stăpîne, stăpînele, 
Ia, de cînd tu-ai adurnit 
Noi la pripor n-am ieşît. 
Pînă-n dalba primăvară, 
Cînd om ieşî la izvoară 

25. Şi ne-om paşte floricele, 
Şi ne-om făta mieluşăle; 
Mieluşăi cu coarne-ntoarsă,  
Cum i oaia mai frumoasă. 

 
Culegător – Valerica Şteţco 
Informator – Ileana Roman, 53 ani. 
Localitatea/Data – Borşa, 1975-77; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii populare din Ţara Maramureşului, V. Şteţco, 1990, p. 94. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic.  
Observaţii. Contaminare cu motivul oile ameninţate cu vînzarea (vers. 20-28). 
 
 

TEXT 46 
Ţara Maramureşului 46 
Borşa (2) – 1975-77 

 
Sus la verdele de munţi, 
Cu iarba pînă-n djerunţi, 
Mereu tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 
Tăt îl suie şi-l coboară 
Cu oile la izvoară,  
Facu-i legea să-l omoară. 

10. - Fraţilor, fîrtaţilor, 
Voi dacă mi-ţi omorî 
Pă mine să mă-ngropaţi 
În strunguţa oilor, 
Lîngă ţarcu mieilor; 

15. În vîrvuţu muntelui,  
În mijlocu plaiului. 
Şî în mîna de-a dreaptá 
Voi să-m puneţ tilinca; 
Şi să-m puneţ pă mormînt 

20. Fluieraşu cel de vînt. 
Cînd vîntuţu a sufla, 
Tilinca a tilincá, 

Fluieru a fluierá, 
Oile tăte-or zdera, 

25. Dacă mi-o văzut moarteá. 
Şi-n locuţ de prăporei 
Mi-ţi tăie patru durzăi; 
Şi-n locuţ de luminele 
Mi-ţi tăie patru nuiele; 

30. În loc de pînză pă obraz 
Puneţi scoarţă de buhaş. 
Şi-a zini Ziua Crucii, 
Voi la ţară-ţ coborî. 
Mămuca v-a întreba: 

35. - Unde aţi lăsat slujbá? 
- L-am lăsat pă cele văi, 
Cu cele-oiţă bălăi; 
L-am lăsat pă cele groape, 
Cu oile cele starpe. 

40. Mămuca m-a aştepta 
Cu cina caldă pe masă 
Şi cu apă rece-n vasă, 
Să-i zie slujba acasă. 
Cina-n vasă s-o răcit, 
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45. Apa-n casă s-o-ncălzît, 
Slujba ei n-o mai zînit, 

Că s-o dus a putrezî 
Alăturea cu morţî. 

 
Culegător – Valerica Şteţco 
Informator – Călina Timiş, 62 ani. 
Localitatea/Data – Borşa, 1975-77; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii populare din Ţara Maramureşului, V. Şteţco, 1990, p. 92-94. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 47 
Ţara Maramureşului 47 
Borşa (3) – 1975-77 

 
Colo-n jos şi mai în jos, 
Pă şăsucu cel frumos 
  Le-florile dalbe de măr (refren) 
Gré turmă de oi s-o pus. 
- Da cu oi cine d-îmbla-le? 

5.   - Îmbla şapte păcurăraşi, 
Unu negru, străinaş. 
Şî pă-acela l-o mînat 
Să-şi întoarcă oile. 
Pînă oile le-ntorcé 

10. Cei şase sama-i făcé. 
- Negrule, străinule, 
Ce moarte-ţi pofteşti tu ţîie? 
 
- Nici o moarte nu-mi poftesc, 
Fără capu mi-l tăieţi; 

15. Şî pă mine mă-ngropaţi 
În turiştiu oilor 
Şi-n mîzgaiu mieilor. 

Fluieraşu meu cel drag 
În şăpte să-l despicaţ, 

20. La cap să mi-l îngropaţi. 
Cînd vîntuţu ş-a sufla, 
Fluieraşu mi-a cînta. 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pă văi; 

25. Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte. 
Zice oaia bălăoaia: 
- Nu ne lăsa pă noi, Doamne, 
Du-ne batăr pînă-n toamnă. 

30. Cu bun dar te-om dărui, 
La Crăciun cu lapte bun, 
La Păştiţă cu jintiţă, 
La Sîngeorz c-un miel frumos, 
La Ispas c-un drob de caş; 

35. Şi cînd a si colo-n vară 
Şi cu urdă dulce iară. 

 
Culegător – Valerica Şteţco  
Informator – Rozalia Timiş, 54 ani. 
Localitatea/Data – Borşa, 1975-77; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii populare din Ţara Maramureşului, V. Şteţco, 1990, p. 95-96. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic.  
Observaţie. Contaminare cu motivul ciobanul sătul de oi (vers. 27-36). 
 
 

TEXT 48 
Ţara Maramureşului 48 
Borşa (4) – 1975-77 

 
Pă coasta cu florile 
  Zuorel de zuă (refren) 

Mîndru pasc oiţele 
Cu cei trei păcurărei; 
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Doi îs mari şi-s veri primari, 
5.   Numai unu-i mîţîţăl, 

Mîţîţăl şi străinel. 
Şî pă el că l-au mînat 
Cu găleata la izvoară 
Făcîn` sama să-l omoară. 

10. Înapoi cîn` o-nturnat 
La fîrtaţi le-o cuvîntat: 
 
- Măi fîrtaţi, fîrtaţii mei, 
Cumva de mi-ţi omorî 
Pă mine să m-astupaţi 

15. În strunguţa oilor, 
În sterparu sterpelor. 
La cap puneţi fluieru, 
La picioare trîmbiţa. 
Şî cînd vîntu a sufla, 

20. Fluieru mi-a fluierá, 
Trîmbiţa mi-a trîmbiţá, 
Oile mîndru mi-or cînta. 
Oile cele cernute 
Mîndru m-or cînta pă munte; 

25. Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pă văi. 

 
Culegător – Valerica Şteţco 
Informator – Valerica Şteţcu (mama culegătoarei). 
Localitatea/Data – Borşa, 1975-77; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii populare din Ţara Maramureşului, V. Şteţco, 1990, p. 91-92. 
Tipul – Nord-maramureşean.  
 
 

TEXT 49 
Ţara Maramureşului 49 
Borşa (5) – 1975-77 

 
Su` poalele pomilor 
Pasc oile domnilor. 
Dumnezău le auzea, 
Jos la ele cobora, 

5.   De-a-una le şi hrănea. 
- Cu oile cine şăde? 
- Vo doi, trei păcurărei, 
Maica Domnului cu ei. 
Cei mai mari îs veri primari, 

10. Cel mai mic i mai voinic.  
Ceilalţi şi-o dat grăită 
Pă mine să m-omorască. 
 

- Voi dacă mi-ţi omorî, 
Pă mine să m-astupaţi 

15. În staulul oilor, 
În jocuţu mieilor. 
Şi cînd vîntu a sufla, 
Trîmbiţa a trîmbiţá. 
Vîntu cînd s-a duce, 

20. Fluieru mi-a si de cruce. 
Eu am două oi bălăi, 
Mîndru m-or cînta pă văi. 
Eu am două mieluşăle, 
Mîndru m-or cînta cu jăle. 

 
Culegător – Valerica Şteţco 
Informator – Veronica Roman, 36 ani. 
Localitatea/Data – Borşa, 1975-77; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii populare din Ţara Maramureşului, V. Şteţco, 1990, p. 92. 
Tipul – Nord-maramureşean. 
Observaţie. Textul are o tentă religioasă, nespecifică (v. vers. 3-5 şi 8); variantă de interpret. 
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TEXT 50 
Ţara Maramureşului 50 
Dragomireşti (1) →1985 

 
Mergu-şi, merg, oile-n munte, 
La iarba pînă-n gerunche. 
- Da` cu ele cine mere? 
- Mărgu-şi tri păcurărei 

5.   Cu oile după ei. 
Cînd la munte o sosît, 
S-o aşezat, s-o hodinit. 
Doi din ei c-o ţinut sfat, 
Pă cel mic că l-o mînat 

10. După apă la izvoară, 
S-o grăit ca să-l omoară; 
După apă la vălcele, 
Ca să-i facă legiuri grele. 
Cînd cu apa s-o-nturnat 

15. Oile toate-o zbierat; 
Cînd cu apa o sosît 
Oile s-o buntuzît. 
Păcuraru, supărat, 
Pă oiţe le-o-ntrebat: 

20. - Oiţe, oiţele mele, 
Ce zbieraţi aşa cu jăle? 
- Cum focuţu n-om zbiera, 
Ţi să gată viaţá. 
Cei doi fraţi înstrăinaţi 

25. Ei pă tine te-o mînat 
Pă izvoru-ntunecat; 
După apă-ntre vîlcele 
Ca să-ţi facă legiuri grele. 
Păcuraru cel mai mic, 

30. El cu apa c-o zinit, 
Cătră cei doi o grăit: 
 
- Fraţilor şi-ai mei fîrtaţi, 

Rogu-vă şi m-ascultaţi. 
Dacă viaţa mi-o ciuntaţi, 

35. Pă mine mă îngropaţi 
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor; 
În dreptu cu strungile 
Ca să-mi aud oile. 

40. Şi în loc de copîrşău 
Beliţi coajă de durzău. 
În mînuţa de-a dreaptá 
Puneţi-mi voi trîmbiţa; 
În mînuţa de-a stîngu 

45. Puneţi-mi voi fluieru. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Fluieru şi-a fluierá, 
Oile tăte-or zbiera 

50. Şi-a auzi şi mămucá 
Şi-a zini şi m-a cota: 
Prin preluca cu izvoare, 
Unde pasc cele mioare; 
Prin preluca cu bulbuci, 

55. Pă unde îs oi şi strungi; 
Prin preluca cu buhaşi, 
Unde-i vînt, unde-i foaş. 
M-a căta prin cele groape, 
Adunînd oile şchioape. 

60. Şi cînd [ea] nu m-a afla 
Să-i spuneţi de moartea mea: 
C-am pticat pe-o rîpă mare, 
Fugărind nişte mioare; 
C-am pticat şi am murit, 

65. Să se-apuce de jălit. 
 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ioan Orzac, 87 ani, (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Dragomireşti, →1985; Ţara Marmureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 212-214, text 355. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţie. Textul pare o compilaţie; var. de autor (interpret sau culegător). 
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TEXT 51 
Ţara Maramureşului 51 
Dragomireşti (2) →1985 

 
Tri mîndri păcurărei, 
Cu oile după ei, 
Urcă munţi, coboară văi; 
Urcă, urcă sus la munte, 

5.   La iarba pînă-n gerunche. 
Acolo dac-o sosît 
Doi din ei că şi-o grăit 
Să-l omoare pă cel mic, 
Că era mai străinic. 

10. După apă l-o mînat 
Pînă legea i-o gătat. 
Cînd cu apă şi-o zinit 
El bine şi-o d-auzit 
Ce planuri şi-o plănuit: 

15. Să-l omoare din săcure, 
Oile să i le fure; 
Cu baltagu să-l omoare, 
Să-i fure cele mioare. 
Şi-o grăit mîndru cu ei, 

20. Cu cei doi păcurărei: 
 
- Pînă apă am luat 
Voi legea mi-aţi şi gătat; 
Pînă apă v-am adus 
Voi mortiţa mi-aţi şi pus. 

25. Hei, măi, frăţiorii mei, 
Fraţilor păcurărei! 
Dacă viaţa nu-mi lăsaţi  
Rogu-vă şi m-ascultaţi, 
Pe mine mă îngropaţi 

30. Nu în sfîntu sintirim, 
Unde m-oi găsi străin. 
Să mă-ngropaţi sus, pă munte, 
Unde-am păscut oi cornute. 
Şi vă rog, dragii mei fraţi, 

35. Mormîntu să-mi aşezaţi 
În strunguţa oilor, 
În cărarea fetelor, 
În ţărcuţu mieilor, 
În drumu femeilor 

40. Şi-n calea voinicilor; 
În staulul sterpelor, 

În calea nevestelor. 
Şi în mîna de-a dreaptá 
Puneţi-mi voi trîmbiţa. 

45. Cînd vîntuţu a sufla 
Trîmbiţa glăsuţ a da, 
Oile toate-or zbiera, 
C-auzi-u-a şi mama 
Şi mîndruca, săraca. 

50. În mînuţa de-a stîngu 
Puneţi-mi şi fluieru. 
Cînd a-ncepe el a zice 
Toate oile s-or strînge 
Şi pe mine că m-or plînge. 

55. Oile cele bălăi 
Toate m-or jeli prin văi; 
Cînd trîmbiţa a trîmbiţá 
Şi fluieru a fluierá 
M-a jeli tătă stîna. 

60. M-or jăli cele mioare, 
Mîndre, mîndre ochişoare; 
M-or jăli cei mieluşei, 
Că eu m-am jucat cu ei. 
Oile cele cornute 

65. Mîndru m-or cînta pă munte; 
Oiţăle albăstrele 
M-or jăli cu dor şi jăle, 
Umblînd pă cele vîlcele; 
Oile cele cu lapte 

70. M-or jăli umblînd pă coaste. 
Cînd în sat îţi coborî 
Mămuca v-a agodi, 
Înainte v-a ieşi! 
Cînd în sat îţi înturna 

75. Mămuca v-a aştepta 
Cu mîncare căldă-n casă 
Şi cu apă rece-n vasă; 
Cu căsuţa-mpodobită 
Şi cu inima ceruită. 

80. Ea de mine-a întreba, 
Voi să-i spuneţi ei aşa: 
- Fecioraşu tău iubit 
De la munte n-o zinit! 
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O rămas încă pă munte 
85. Cu oiţăle cornute; 

O rămas pă munţi şi văi 
Cu oile bucălăi; 
O rămas pă delurele 
Cu oile bogărele; 

90. O rămas pă cele groape 
Cu oile cele şchioape, 
Ar zini şi nu mai poate. 
Pă cînd acas-oi sosî 

Struţ verde s-ar veşteji, 
95. Apa-n vasă s-a răci. 

Eu n-oi vedea pe mamá 
Şohan, cît a si lumeá. 
Ne-om vedea la judecată 
Cu cei doi fraţi laolaltă. 

100.Dumnezău i-a judeca 
Cum mi-o luat viaţá; 
Dumnezău le-a răsplăti 
Şi mama s-a linişti. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ioan Orzac, 87 ani, (4 clase). 
Localitatea/Data – Dragomireşti, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 214-216, text 356. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. Este o compilaţie; fie variantă de autor, fie de culegător. 2. Versuri atipice: 15-18; 98-103. 

3. Una din cele două variante peste 100 de versuri. 
 
 

TEXT 52 
Ţara Maramureşului 52 

Breb (1) →1985 
 
Colo-n sus pă delurele 
Mîndră turmă de oi mere. 
- Da la ele cine şăde? 
- Şădu-şi tri păcurărei 

5.   Cu turmuţa după ei; 
Cu băltage-ncolţurate, 
Cu fluiere înveregate. 
Fluier zice, turma plînge; 
Fluier tace, turma-ntoarce. 

10. Păcuraru cel mai mic 
Nu-i din sat şi-i străinic; 
Păcurarii cei mai mari, 
Care-s neamuri, veri primari, 
Numai ei că l-o mînat 

15. Pă cel mic, înstrăinat: 
- Du-te-ntoarce turma-ncoace, 
De pă văi, de pă dîmboace. 
Pă cînd turma îi înturna 

20. Şi noi legea că ţi-om fa`. 
Tu pă noi că ne ascultă 
Legea ţi-i gata făcută: 
Din puşcă te-om împuşca, 
Din sabie te-om tăia, 

25. Oile că ţi-om lua. 

Păcurarul cel mai mic, 
Numai el şi-o rupt şi-o zis: 
 
- Fraţilor, mă ascultaţi, 
Pă mine să mă-ngropaţi 

30. În strunguţa oilor, 
În ţărcuţu mieilor. 
Şi-n mînuţa de-a dreapta 
Puneţi-mi voi trîmbiţa; 
În loc de cruce la cap, 

35. Fluieraşu meu cel drag. 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Fluieru şi-a fluierá, 
Oile tăte-or zbiera; 

40. Oile cele bălăi 
Plînge-m-or mărgînd pă văi; 
Oile cele cornute 
Plînge-m-or mărgînd pă munte. 
Mămuca le-a auzi, 

45. Pă mine m-a agodi. 
Dacă acasă n-oi sosi 
Clopotele-or clopoti, 
Pă mine că m-or jăli. 
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Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Maria Ciceu, 65 ani, (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Breb, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 230-231, text 372. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţie. Versul 25 este atipic. Pare introdus de culegător. 
 
 
 

TEXT 53 
Ţara Marmureşului 53 
Breb (2) →1985 

 
Peste vîrfuţ de muncei 
Zin vreo trei păcurărei 
Cu oile după ei. 
Pă cel mic doi îl mîná 

5.   Să le-ntoarcă turmuţá. 
Pînă turma o-ntorcé, 
Lui legea că i-o făcé: 
O să-l puşte, o să-l taie, 
O să-l bage-ntre fărtaie. 
 

10. - Dacă viaţa mi-o luaţi, 
Fraţilor, mă ascultaţi, 
Nu mă-ngropaţi nicăieri 
Numai eu unde-oi dori: 

În strunguţa oilor, 
15. În locu găleţilor. 

Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pă văi; 
Şi-ale mele mieluşele 
Mîndru m-or cînta cu jăle; 

20. Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte. 
Da` la cap ce mi-ţi pune? 
Tăt un strat de măieran 
Să vadă c-am fost muntean. 

25. La picioare ce mi-ţi pune? 
Tăt o tufă de bujor 
Să vadă c-am fost fecior. 

 
 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Dumitru Tăut, 67 ani, (2 clase primare). 
Localitatea/Data – Breb, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 224-225, text 365. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. Ultimele şase versuri sunt adăugiri ale interpretului. 
 
 

TEXT 54 
Ţara Maramureşului 54 

Săpînţa →1985 
 
Colo-n deal, pă după deal, 
Este-un munte cu oi multe. 
- Dar la ele cine şăde? 
- Şădu-şi doi păcurărei 

5.   Şi cu cîinii după ei. 
Unu-i mare, unu-i mnic, 

Unu-i tare şi voinic, 
Cel mai mic îi mai călic. 
Şi-ntr-o zi pă la gustare 

10. Gîndidu-s-o cel mai mare 
Pă cel mnic ca să-l omoare. 
Tăt îl mînă după oi 
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Să le-ntoarcă înapoi. 
Oile le-o înturnat, 

15. Legea lui i s-o gătat: 
Din puşcă să-l împuşte, 
Din sabdie să-l arunce. 
Dar cel mnic cînd şi-o aflat 
Ce moarte i s-o gătat 

20. Din gură o cuvîntat: 
 
- Măi frătiuc, frătiucu meu, 
Văd că ţi-ai pus gîndu` rău 
Din puşcă a mă-mpuşca, 
Din sabdie a mă-arunca 

25. Şi de mine a scăpa. 
Dacă-i aşă şi aşă 
Te rog a mă îngropa 
În strunguţa oilor, 
În locul găleţilor 

30. Şi să-mi puneţi alăturea 
Fluieru după curea, 
Trîmbiţa în mîna dreapta. 
Cînd vîntu a sufla 
Fluieru şi-a fluierá, 

35. Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Munţii că s-or răsuna 
Şi-or afla de moartea mea.

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ioan Stan, 16 ani, (7 clase primare). 
Localitatea/Data – Săpînţa, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 226-227, text 368. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. Primele cinci versuri din replica-testament (vers. 21-25) sunt străine; secvenţă de autor. 
 
 

TEXT 55 
Ţara Marmureşului 55 
Budeşti, →1985 

 
În vîrfuţu muntelui, 
[Sub cruciţa bradului] 
Şădu-şi tri păcurărei 
Cu turmuţa lîngă ei. 
Unul, cel mai mititel, 

5.   Era cam străinel. 
Cei doi mari i-o cuvîntat: 
- Micule străinel, 
Du-te-ntoarce oile! 
Pînă oile-ntorcé 

10. Cei doi legea îi făcé, 
Cătră dînsu-aşă zicé: 
- Împuşca-te-om, ori tăie-te-om? 
- De-mpuşcat nu mă-mpuşcaţi, 

Numai capu mi-l tăiaţi 
15. Şi trupu mi-l îngropaţi 

În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor. 
Voi să-mi puneţi fluiera; 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 

20. Fluieru că şi-a cînta 
Şi oile or zdera. 
Oile cele cornute 
M-or cînta suind pă munte; 
Oile cele bălăi 

25. M-or cînta suind pă văi; 
Oile cele pistrui 
M-or cînta păscînd pă grui. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Dumitru Beserman, 68 ani, (nu ştie carte). 
Localitatea/Data – Budeşti, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 222-223, text 363. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
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TEXT 56 
Ţara Maramureşului 56 
Poienile Izei, →1985 

 
Mărgu-şi, mărg, oile-n munte 
Cu iarba pînă-n gerunche. 
- Da` cu ele cine-şi mere? 
- Mărgu-şi tri păcurărei 

5.   Cu stînuţa după ei. 
Doi îs mari, îs veri primari, 
Unu-i mic, îi străinic. 
Cînd la munte şi-o ajuns  
Cei mai mari că şi-o grăit 

10. Pă cel mic ca să-l omoară, 
Să-l îngroape-ntre izvoară. 
După apă l-o mînat. 
Cînd cu apa s-o-nturnat 
Oile tăte-o zbierat. 

15. - Oiţă, oiţăle mele, 
Că zbieraţi aşă cu jăle? 
- Cum focuţu n-om zbiera? 
Fraţii tăi că s-o grăit 
Pă tine de omorît. 

20. Cînd tu apa le-ai cărat 
Gre` lege că ţi-o gătat: 
Să te prindă, să te-omoară, 
Să te-arunce-ntre ponoară. 
 
- Fraţilor, fîrtaţilor, 

25. Dacă-i aşă şi-i aşă 
Şi îmi luaţi viaţa, 
Pă mine să mă îngropaţi 
Lîngă cetina de brazi; 
În strunguţa oilor, 

30. În locu găleţilor. 
Şi în mîna de-a dreaptá 
Voi să-mi puneţi trîmbiţa; 
La umăru de-a stîngá 
Voi îmi puneţi fluiera. 

35. Cînd vîntuţu a sufla 
Trîmbiţa a trîmbiţá, 
Fluieru a fluierá, 
Munţii s-or cutremura, 
Brazii că s-or apleca 

40. Şi pă mine m-or cînta. 
Din munte cînd îţi pleca 
Şi acasă-ţi înturna, 
De v-a-ntreba mămuca-mea 
Că pă unde am rămas, 

45. Spuneţi-i cu-al vostru glas: 
- O rămas pă nişte groape, 
Cu oile cele şchioape; 
O rămas p-un vîrf de munte, 
Cu oile cele multe. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ion Draguş, 30 ani, (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Poienile Izei, →1985; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Maramureş, P. Lenghel, 1985, p. 227-228, text 369. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 57 
Ţara Maramureşului 57 
Sighetu Marmaţiei, →1985 

 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Prin verdeaţa de muncei, 
Cu oile după ei. 
La umbra unor brazi mari 

5.   S-o-ntîlnit cei păcurari. 
Lîngă-un rece izvoraş 

Păcurarii-o ţînut sfat: 
- Haidaţi, fraţi, ca să vedem 
Care din cine sîntem, 

10. Care de unde zinim, 
Cîte oi păcurărim? 
Şi doi dintre păcurari 
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S-o aflat că-s veri primari; 
Fără unu, mai mnicuţ, 

15. S-o aflat că-i străinuţ. 
Cei doi veri că s-o grăit, 
S-o grăit, s-o sfătuit, 
Pă cel mic ca să-l omoară 
Mai încolo, pă pripoară. 

20. Să-l omoară cu baltagu` 
Şi să-i fure boteiu; 
Să-l omoară din săcure, 
Oile să i le fure. 
Păcurarul cel mai mare, 

25. Ce la suflet îi rău tare, 
De ură că s-aprindea, 
Către-a lui văr cuvînta: 
- Hai, capu să i-l tăiem 
Şi de el să ne scăpăm! 

30. Iar boteiu lui de oi 
Să-l împărţim între noi. 
Cel mai mic şi-o d-auzit 
Cum cei doi că şi-o grăit, 
Ce planuri o plănuit. 

35. Moartea nu l-o-nspăimîntat, 
Către ei că s-o rugat: 
 
- Ştiu că vreţi să m-omorîţi, 
De mine să vă lipsiţi, 
Ca să vă-mpărţiţi în doi 

40. Cu boteiu meu de oi. 
Dar vă rog ca şi pă fraţi, 
Pînă moartea mi-o cătaţi, 
Pă mine să m-ascultaţi: 
Nu vă păziţi cu moartea 

45. Pînă scriu o cărticea, 
S-o trimit la maică-mea, 
Să-mi tragă cu clopotu, 
Ca să ştie tot satu 
C-o murit păcurariu; 

50. Să-mi cînte clopotele, 

Mă jelea surorile; 
Să-mi cînte şi trîmbiţa, 
S-audă şi mîndra mea 
Cum s-o prăpădit badeá. 

55. Şi să-şi despletea păru 
Că i-o murit drăguţu; 
Pă mine să mă jelească, 
Alt drăguţ ca să-şi găsească. 
Dacă capu mi-ţi tăia, 

60. Rogu-vă a mă-ngropa 
În strunguţa oilor, 
În ţarcu mieilor, 
La umbra buhaşilor. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 

65. Brazii că s-or clătina, 
Oile toate-or zbiera, 
Pă mine că m-or cînta. 
Soarele cu luna 
Mormîntu mi-or lumina, 

70. Stele multe, stele mii 
M-or lumina cu făclii! 
Un fag mari şi-ncrăngat 
Să-mi sie crucea la cap, 
Cu băltagul meu cel drag. 

75. Pă fag că s-or aduna,  
Ca să-i mînînce frunza, 
Păsărele frumuşele,  
Care m-or cînta cu jăle. 
Şi cucu şi pupăza 

80. Primăvara mi-or cînta; 
Mi-or cînta tare cu dor, 
C-am murit tînăr fecior 
Omorît de doi fraţi răi, 
Pă munte, lîngă botei. 

85. Eu pă ei că i-oi ierta; 
Doar atîta m-oi ruga 
Ca să le sie moarteá 
Năprasnică ca şi-a mea.  

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Ana Huban, 43 ani, (4 clase primare). 
Localitatea/Data – Sighetu Marmaţiei, →1985; Ţara Marmureşului. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Marmureş, P. Lenghel, 1985, p. 212, text 354. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. Nu mai puţin de 56 de versuri aparţin interpretului sau culegătorului: versurile 20-31; 35; 37-

58; 68-71; 76-88; variantă  de autor. 
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TEXT 58 

Ţara Maramureşului 58 
Nelocalizat, →1962 

 
Sus în vîrfu muntelui, 
Sub cruciţa bradului, 
Erau trei păcurărei, 
Cu oile după ei. 

5.   Doi mai mari, mai voinicuţi,  
Unu-i mic şi mai slăbuţ. 
Păcurarii ţin un sfat, 
Pă cel mic că l-au mînat 
Cu găleata la izvor, 

10. Pînă ei or fa` sobor; 
Cu găleata după apă, 
Pînă or fa` ei judecată. 
Ei o prins a se grăi: 
- Pă cel mic l-om omorî. 

15. Pă cel mic ei l-o mînat 
Să întoarcă oile. 
C-o rătăcit bietele. 
Oile le-o înturnat, 
Dar grea lege i s-o dat! 

20. Fraţii lui l-o întrebat: 
- Ce mortiţă tu pofteşti? 
Ori din sabie demnicat, 
Ori tăiat, ori împuşcat, 
Ori de un brad spînzurat? 
 

25. - Iată cum mă socotesc 
Şi ce moarte îmi doresc: 
Din puşcă să siu împuşcat 
Şi din sabie demnicat. 
El o strigat către ei: 

30. - O, dragi frăţiorii mei, 
De s-a-ntîmpla să mor eu 
Nu mă-ngropaţi în temeteu; 
Ci-mi săpaţi mormîntul meu 
Nu în verde sintirim, 

35. Că între morţi voi fi strein. 
Cuvîntu să-mi ascultaţi 
Şi pe mine mă-îngropaţi 
În vîrfuţu muntelui, 
În strunguţa oilor, 

40. În staulul miorilor 
Şi-n ţărcuţu oilor 
Şi-n jocuţu mieilor, 
În urma găleţilor. 
Şi vă rog ca să-mi puneţi 

45. La picioare, fluier mare, 
Şi la cap trîmbiţătoare. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Fluieru şi-a fluierá; 

50. Cînd vor sufla vînturi grele 
Să-mi fluiere hori de jele 
Şi numai şi-or d-auzi 
Şi la mine c-or veni - 
Oile cele cu lapte 

55. M-or hori mergînd pă coaste; 
Oile cele cornute 
M-or hori mergînd pe munte; 
Cele biete miorele 
M-or jeli vara cu jele. 

60. Brazii că s-or legăna 
Şi oile m-or cînta. 
Oile s-or tocmi-n rînd 
Şi mi-or paşte pă mormînt. 
Ele numai că şi-or zice: 

65. - Ian scoală, stăpîne, scoală, 
Şi ne scoate la pripoară, 
Să ne paştem brebenei, 
Să ne fătăm mieluşei; 
Mieluşei cu coarne-ntoarsă, 

70. Cum îs oile frumoasă. 
De cînd tu ţi-ai adormit 
Iarbă verde n-am păscut, 
Apă rece n-am băut. 
Şi ele s-or întreba: 

75. - Cel mai mic unde-a rămas? 
- Tăt pe văi şi pă vîlcele, 
Cu oile cele rele; 
Tăt pă văi şi pă hîrtoape 
Cu oile cele şchioape. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
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Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – text nelocalizat; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Folclor din Maramureş, 1962, p. 328-330, text 220. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. Titlul în ediţia din 1962: Cei trei păcurărei. 2. Textul pare o compilaţie din mai multe 

variante; variantă de autor, probabil de culegător. 3. Contaminare cu motivul oile ameninţate cu 
vânzarea (vers. 65-74).   

 
 

TEXT 59 
Ţara Maramureşului 59 
Nelocalizată, →1962 

 
Sus la verdele de munte, 
Cu iarba pînă-n genunche, 
Urcă trei păcurărei, 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e venetic. 
Tăt îl mînă şi-l adună 
Cu oile la păşune; 
Tăt îl mînă şi-l coboară, 

10. Facu-i legea să-l omoară. 
 
- Voi, dragilor mei fîrtaţi, 
Voi dacă-o să m-omorîţi, 
Acolo să mă-ngropaţi 
În strunguţa oilor, 

15. În locu găleţilor. 
Şi în loc de luminele 
Îmi puneţi patru nuiele; 
În loc de pînză pă obraz 
Puneţi scoaţă de buhaşi, 

20. Iar în loc de copîrşeu 
Puneţi scoaţă de durzău. 
Fluieraşul meu cel sfînt 
Să mi-l puneţi pe mormînt. 
Iar în mîna de-a dreaptá 

25. Voi să-mi puneţi trîmbiţa 
Şi în stînga tilinca. 
Iar cînd vîntu va sufla 
Fluieru va fluierá, 
Trîmbiţa va trîmbiţá, 

30. Tilinca va tilincá, 
Oile toate-or zbiera. 

Oile cele cornute 
Mîndru m-or jeli pă munte; 
Oile cele bălăi 

35. Mîndru m-or jeli pă văi. 
Şi-a veni Ziua Crucii, 
Voi în sat îţi coborî, 
Mama înainte-a ieşi 
Şi v-a întreba cu dor: 

40. - Unde-i dragu meu fecior? 
Voi să-i spuneţi mamei aşa: 
C-am rămas pă cele groape 
Cu oile cele şchioape; 
C-am rămas pe cele văi 

45. Cu oile bucălăi; 
Şi-am rămas mai dinapoi 
Prin cei codri după oi. 
Dar că nu mult s-a mîna 
Şi-acasă m-oi înturna. 

50. Măicuţa m-a aştepta 
Cu cină caldă pe masă 
Şi cu apă rece-n vasă. 
Însă cina s-a răci, 
Apa-n vasă s-a-ncălzi, 

55. Eu acasă n-oi sosi. 
C-aşa mi-o fost ceasu meu, 
Să fiu omorît de rău; 
Că aşa mi-o fost soartá 
Să mor, să nu ştie mamá; 

60. Să mor pă munţii pustii, 
Cu pietre la căpătîi; 
Să mor pă cele vîlcele, 
Plîns de oiţele mele. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – neprecizat; 
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Localitatea/Data – var. nelocalizată; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Folclor din Maramureş, 1962, p. 330-331, text 221. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
Observaţii. 1. Titlul în ed. 1962: Moartea păcurarului. 2. Final de autor (vers. 56-63). 
 
 

TEXT 60 
Ţara Marmureşului 60 
Nelocalizat, →1962 

 
Ies sus trei păcurărei, 
Tot la verzi de muntei, 
Cu oile după ei; 
Tot la verdele de munte, 

5.   Cu iarba pînă-n genunche. 
Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e străinic. 
Tăt îl mînă şi-l coboară 
Cu oile la izvoară, 

10. Căci li-e gîndul să-l omoară; 
Tăt îl mînă cu turma 
Căci de el ei vreau scăpa. 
Numai el cînd şi-o aflat 
Pă cei fraţi că i-o-ntrebat; 

15. Numa el aşa şi-o zîs 
Seara cînd ochiul o-nchis: 
 
- Dragii mei frăţiorei, 
Voi dacă mi-ţi omorî 
Şi cu oile-ţi fugi, 

20. Vă rog să mă ascultaţi 
Şi-acolo să mă-ngropaţi: 
În vîrfuţu muntelui, 
Chiar în dosu ţarcului; 
În locu găleţilor, 

25. În drumu fetiţelor, 
În calea nevestelor. 
Şi în mîna de-a stîngá 
Să-mi puneţi voi trîmbiţa, 
Iar în mîna de-a dreaptá 

30. Să-mi puneţi fluieru-n ea. 
Iar cînd vîntu va sufla 

Trîmbiţa va răsuna 
De munţii s-or clătina; 
Fluieru a prinde a zice, 

35. Oile toate s-or strînge, 
Pe mine toate m-or plînge. 
Eu aici m-oi odihni, 
Voi acasă veţi sosi. 
Să se ştie că eu dorm 

40. Sub frunzarul cel de corn. 
Acasă cînd veţi pleca 
Şi măicuţa v-a întreba 
Că mă duc şi eu ori ba, 
Voi să-i spuneţi ei aşa: 

45. C-am rămas pe vîrf de munte 
Pe unde trec fete multe 
Şi n-o să mai merg acasă 
C-am aflat mîndră mireasă; 
C-am rămas pe vîrf de munte 

50. Cu vreo zece oi cornute 
Şi nu pot veni de ciumpe; 
C-am rămas pe cele groape 
Cu oile cele şchioape. 
Măicuţa va suspina, 

55. Pă mine m-a aştepta 
Cu cină caldă pe masă 
Şi cu apă rece-n vasă. 
Eu acasă n-oi sosi, 
Batîr cît m-a agodi. 

60. Sărăcuţa de maicá, 
Cînd ea nu m-a mai vedea, 
De la mine şi-a lua 
Gîndul ei şi nădejdeá. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – text nelocalizat; Ţara Maramureşului. 
Publicat în Folclor din Maramureş, 1962, p. 326-328, text 219. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţie.  Testamentul cuprinde zece versuri atipice: 19-20; 25-26; 37-40; 45-48;  
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TEXT 61 

Ţara Marmureşului 61 
Nelocalizat, →1980 

 
Sus în vîrfu muntelui, 
  Florile dalbe de măr (refren) 
La cruciţa bradului, 
Mărgu-şi tri păcurărei, 
Cu oile după ei. 

5.   Doi din ei o ţinut sfat, 
Pe cel mic că l-o mînat 
Să întoarcă oile, 
C-o rătăcit bietele. 
Oile le-o d-înturnat, 

10. Lui gre` moarte i-o pticat: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l puie între fărtaie; 
Ori să-l taie, ori să-l puşte, 
Ori să-l puie între ţăpuşte. 

15. - O, dragi, frăţiorii mei,  
De s-a-ntîmpla să mor eu, 
Pe mine mă îngropaţi 
În strunguţa oilor,  
În locu găleţilor; 

20. În drumu feciorilor, 
În cărarea fetelor 
Şi-n drumu nevestelor. 
Şi în loc de copîrşău 

Puneţi scoarţă de durzău; 
25. În loc de pînză pă obraz 

Puneţi scoarţă de buhaşi; 
Iar în loc de luminele 
Sînt pe cer bugăte stele. 
În mînuţa de-a dreaptá 

30. Voi să-mi puneţi trîmbiţa; 
Şi-n mînuţa de-a stîngu 
Voi să-mi puneţi fluieru. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 

35. Fluieru şi-a fluierá, 
Oile tăte-or zd`era 
Şi pe mine m-or cînta. 
Acasă dacă-ţi pleca 
Mămuca v-a întreba: 

40. - Nu zine şi-a meu fecior? 
- Ba zine, da-i în pripor! 
O rămas cam înapoi 
Cu cele şchioape de oi; 
O rămas cu oi cornute, 

45. Mîndru l-or cînta pe munte; 
O rămas cu oi bălăi, 
Mîndru l-or cînta pe văi.

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – text nelocalizat / posibil din Ieud; Ţara Maramureşului. 
Publicat în – Calendarul Maramureşului, 1980, p. 13, text 40. 
Tipul – Nord-maramureşean, arhaic. 
 
 

TEXT 62 
Ţara Marmureşului 62 
Nelocalizat, →1980 

 
- Ce se-aude-n sat la noi? 
- Fluieraş mîndru de oi. 
- Da la ele cine şede? 
- Şed şase păcurărei, 

5.   Unu-i negru străinaş. 
Oile cîn` le-nturna, 

Pe străin tăt îl mîna 
Cu găleata după apă; 
Ceia cinci să sfătuia 

10. Pe străin să-l omorá; 
Cu securi şi cu topoare 
Pe străin ca să-l omoare. 
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(Cînd a venit cu apa el a avut 
o oaie pe care a întrebat-o:) 
- Mio, mioriţa mea! 
De mine ce-ai auzit 

15. De ochii ţi-o-ngălbenit 
Şi lîna ţî s-o roşit? 
Ieri erai fruntea turmii 
Şi păşteai colţul ierbii 
Şi călcai ogoarele 

20. Şi săreai răzoarele. 
(Apoi ceilalţi ciobani 
l-o întrebat pe el:) 
- Măi, negrule, străine, 
Tu ce moarte îţi pofteşti? 
 
- Nici o moarte nu-mi poftesc 
Numa capu mi-l tăieţi 

25. Şi-acolo să-l îngropaţi 
În tureştiul oilor, 
În ţărcuţu mieilor, 
În cărarea fetelor; 
Şi-n loc de cruce la cap 

30. Îmi puneţi un fluieraş; 
Cîte vînturi or sufla, 
Fluieraşu a cînta, 
Eu atuncea m-oi scula. 
Subsuoară de-a dreapta 

35. Pune-mi mie trîmbiţa; 
Oile cele cornute 
M-or cînta vara pă munte; 
Oile cele bălăi 
M-or cînta vara pe văi; 

40. Oile cele-otişele 
M-or cînta vara cu jele. 

 
 
Culegător – Mihai Cupcea 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – text nelocalizat; Ţara Marmureşului. 
Publicat în Calendarul Maramureşului, 1980, p. 38-39, text 91. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. Este singura variantă a textelor mioritice publicată în Calendarul Maramureşului care 

figurează în ciclul de balade. 2. Episodul oii năzdrăvane este atipic. 3. Un incipit asemănător 
(tehnica întrebare/răspuns) regăsim doar în varianta TM 22 – Hărniceşti (2) şi nuanţat în TM 12 – 
Botiza (6). 4. Var. de interpret. 

 
 

TEXT 63 
Ţara Maramureşului 63 
Nelocalizată, →1980 

 
Pa cei vîrvuţi de muncei 
Fost-o tri păcurărei 
Cu oile după ei. 
Cei mai mari îs veri primari, 

5.   Cel mai mic îi streinar. 
Ei că ş-o ieşit la munte 
Pîn iarba pînă-n gerunte 
Şi numa că ş-o grăit 
Să-l omoare pa cel mic. 

10. Pa cel mic l-o mînat 
Cu găleata după apă 
Pînă i-or fa judecată; 
Cu găleata la izvor 
Pînă i-or face sobor. 

15. Mieluşelu cel mai blînd 
Înainte i-o ieşit: 
- Stai, frăţîorelu meu, 
Că eu ştiu bugă[t] de bine 
Că te-or omorî pe tine. 

20. - Hei, măi frăţîorii mei, 
Da eu ştiu bugă[t] de bine 
Că mi-ţ omorî pe mine. 
Da voi nu ma astupaţi 
Nici în sintirim cu iarbă, 

25. Nici la Beserica Albă, 
Numa-n strunga oilor, 
În giocuţu mieilor. 
La cap îmi puneţ un miel 
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Şi fluieru lîngă el 
30. Şi trîmbiţa pa mormînt; 

Cînd ş-a trage cîte-on vînt 
Tăte m-or cînta pa rînd; 
Cînd vîntuţu şi-a sufla, 
Fluieru şi-a fluierá, 

35. Trîmbiţa şi-a trîmbiţá 
Şi mieluţu şi-a zdera 
Şi oile m-or cînta: 
- Stăpîne, numa stăpîne, 
Tu de cînd ai adurnit 

40. În porneală n-am ieşit, 
Iarbă verde n-am păscut, 
Apă rece n-am băut. 
- Voi acasă dacă-ţ mere 
Nu-i spuneţi maicii banat, 

45. Spuneţî-i că m-aţi lăsat 
Colo sus, în vîrf de munte, 
Cu oi ştioape şi cornute. 
Oile cele bălăi 

Mîndru m-or cînta pa văi; 
50. Oile cele d-albastre 

Mîndru m-or cînta pa coaste; 
Oile cele albastrele 
Mîndru m-or cînta cu jele 
Şi pa văi şi pa valcele. 

55. Măicuţa că s-o luat 
Tăt pîn lin şi pîn pălin 
Păruţ galbîn despletind 
Şi de lume întrebînd: 
- N-aţi văzut fiuţu meu? 

60. - Ba noi poate l-am văzut, 
Bine nu l-am cunoscut. 
- A meu fiu i cunoscut: 
Cu veşmînt pînă-n pămînt, 
Lung şi lat şi mohorît; 

65. Pa umăru de-a dreapta 
Închipuită-i lumea, 
Mai în jos, pa la tiotori 
Scrisă-s dalbe sărbători. 

 
Culegător – Ion Zubaşcu 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – text nelocalizat; cu menţiunea “Ţara Maramureşului”. 
Publicat în Calendarul Maramureşului, 1980, p. 14-15, text 43. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţie. Finalul (vers. 55-68) e contaminat cu legenda Maicii Domnului, baladă cu o intensă circulaţie 

în partea de sud a ţării; temă care se presupune că a generat episodul maicii bătrâne din versiunea 
baladă a Mioriţei. 

 
 
 
 
 

Varianta virtuală  
(corespunzătoare tipului nord-maramureşean) 

 
Sus în vîrfu muntelui, 
Sub cruciţa bradului, 
Mărgu-şi trei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.    - Staţi, fraţi, să vedem 
Care din cine sîntem. 
După ce şi-o povestit  
Care de unde-o zinit… 
S-o aflat că cei mai mari, 

10. Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic. 

 
Pe cel mai mic l-o mînat 
Cu găleata la izvor 
Pînă ei or fa sobor; 

15. Cu găleata după apă 
Pînă i-or fa judecată. 
Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
Ori să-l puie-ntre fîrtaie; 
Ori să-l taie, ori să-l puşte,  

20. Ori să-l puie-ntre ţepuşte. 
Înapoi şi-o d-înturnat 
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Fraţii lui l-o d-întrebat: 
- Ce mortiţă tu pofteşti? 
Ori din puşcă împuşcat, 

25. Ori din sabie tăiat? 
Cel mai mic o rupt şi-o zîs: 
 
- Hei, voi, frăţiorii mei, 
Nici o moarte nu-mi poftesc 
Fără capu mi-l tăieţi. 

30. Voi dacă mi-ţi omorî 
Pă mine nu m-astupaţi 
Nici în verde ţintirim 
C-acolo mi-oi fi străin; 
Nici în dalbu temeteu 

35. Numa unde-oi zice eu: 
Pe mine mă îngropaţi 
În strunguţa oilor, 
În locu găleţilor, 
În ţărcuţu mieilor… 

40. Pe mine pămînt nu puneţi 
Numa dalbă gluga mea. 
Tăt în loc de copîrşeu 
Beliţi coajă de buhău; 
Şi de pînză pă obraz 

45. Beliţi coajă de buhaz. 
Şi în mîna de-a dreaptá 
Tăt îmi puneţi trîmbiţa; 

Şi în mîna de-a stîngá 
Tăt îmi puneţi fluiera. 

50. Cînd vîntu şi-a fluiera, 
Tilinca şi-a tilincá, 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Fluieru mîndru şi-a zîce, 
Oile tăte s-or strînge 

55. Şi pă mine că m-or plînge. 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta prin văi; 
Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte. 
 

60. Şi-a zini Ziua Crucii, 
Voi la ţară-ţi coborî, 
Măicuţa v-a întreba 
Coborăsc şi eu ori ba? 
Numai voi [aşa] îţi zîce: 

65. C-am rămas mai înapoi 
Cu cele şchioape de oi… 
Mămuca m-a agodi 
Cu cina gata pe masă 
Şi cu apă rece-n vasă. 

70. Cina-n masă s-a răci, 
Apa-n vasă s-a-ncălzi, 
Eu la mama n-oi zini 
Batăr cît m-ar agodi.

 
 

 
 

 
Notă – Am putea spune că această variantă tipic nord-maramureşeană (colind) este un corespondent al 
variantei Vasile Alecsandri (baladă). Ambele sunt virtuale, în sensul că în această formulă cele două texte 
nu vor fi niciodată întâlnite în spaţiul consacrat al performării; sunt reprezentative pentru că sunt alcătuite 
din fragmente autentice, tipice versiunilor pe care le reprezintă; sunt integrate deoarece conţin aproape 
toate episoadele, temele, motivele şi secvenţele ce le definesc din punct de vedere tipologic. (Dar nu sunt 
prototipuri.) 
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Ţara Chioarului 
 

TEXT 64 
Ţara Chioarului 1 
Hideaga (1) – 1932 

 
Trei păcurărei, 
  Hai corinde (refren) 
Trei turme de oi 
La munte suiră. 
`Nainte ieşi-ră 

5.   Fată de maior 
Cu brîu gălbior. 
Zîs-o cel mai mic: 
- Hai, fraţi, s-o luăm! 
- Voi de-ţi vi lua-ră 

10. Noi te-om împuşca-ră. 
- Voi de mi-ţ puşca-ră 

Voi mi-ţi şi-ngropa 
La stîna de oi, 
La jocuţ de miei. 

15. Lancea me ce dulce 
Mni-o puneţi de cruce; 
Flueru cel drag 
Mni-l puneţi de steag. 
Oile-s cornute, 

20. M-or plînge la munte; 
Oile-s bălăi, 
M-or plînge pă văi.  

 
Culegător – neprecizat; 
Informator – Liţifor Pogăcieş, 70 ani (n. 1862). 
Localitatea/Data – Hideaga, 1932; Ţara Chioarului –Maramureş. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 569. text XXVIII, TRANS. 24. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
Observaţii. 1. Textul e preluat din Arhiva Muzeului Etnografic al Transilvaniei din Cluj, inf. 378. 2. 

Informatorul susţine că a învăţat colinda de la Dragoş Vrăiug, în urmă cu 35 de ani. 
 
 

TEXT 65 
Ţara Chioarului 2 
Hideaga (2) – 1958  

 
Sus în vîrfu muntelui, 
Sub cruciţa bradului 
Erau trei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Doi mai mari, mai voinicuţi, 
Unu-i mic şi mai slăbuţ. 
Păcurarii ţin un sfat, 
Pă cel mic că l-au mînat 
Cu găleata la izvor, 

10. Pînă ei or fa` sobor; 
Cu găleata după apă, 
Pînă-or fa` ei judecată. 
Ei o prins a se grăi: 
- Pă cel mic l-om omorî. 

15. Pă cel mic ei l-o mînat 
Să întoarne oile, 
C-o rătăcit, bietele. 
Oile le-o înturnat, 
Dar grea lege i s-o dat! 

20. Fraţii lui l-o întrebat: 
- Ce mortiţă tu pofteşti? 
Ori din sabie demnicat, 
Ori tăiat, ori spînzurat, 
Ori de un brad spînzurat? 

25. - Iată cum mă socotesc 
Şi ce moarte îmi doresc: 
Din puşcă să siu împuşcat 
Şi din sabie demnicat. 
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El o strigat către ei: 
30. - O, dragi frăţiorii mei, 

De s-a-ntîmpla să mor eu 
Nu mă-ngropaţi în temeteu; 
Ci-mi săpaţi mormîntul meu 
Nu în verde sintirim, 

35. Că între morţi voi fi strein. 
Cuvîntul să-mi ascultaţi 
Şi pe mine mă-ngropaţi 
În vîrfuţu muntelui, 
În strunguţa oilor, 

40. În staulul miorilor 
Şi-n jocuţu mieilor, 
În urma găleţilor. 
Şi vă rog ca să-mi puneţi 

45. La picioare fluier mare 
Şi la cap trîmbiţătoare. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Trîmbiţa şi-a trîmbiţá, 
Fluieru şi-a fluierá; 

50. Cînd vor sufla vînturi grele 
Să-mi fluiere hori de jele. 
Şi numai şi-or d-auzi 
Şi la mine c-or veni 
Oile cele cu lapte 

55. M-or hori mergînd pă coaste; 
Oile cele cornute 
M-or hori mergînd pe munte; 
Cele biete miorele 
M-or jeli vara cu jele. 

60. Brazii că s-or legăna 
Şi oile m-or cînta. 
Oile s-or togmi-n rînd 
Şi mi-or paşte pe mormînt. 
Ele numai că şi-or zice: 

65. - Ian scoală, scoală, 
Şi ne scote la pripoară, 
Să ne paştem brebenei, 
Să ne fătăm mieluşei; 
Mieluşei cu coarne-ntoarsă, 

70. Cum îs oile frumoase. 
De cînd tu ţi-ai adormit 
Iarbă verde n-am păscut, 
Apă rece n-am băut. 
Şi ele s-or întreba: 

75. - Cel mai mic unde-a rămas? 
- Tăt pe văi şi pe vîlcele, 
Cu oile cele rele; 
Tăt pe văi şi pe hîrtoape, 
Cu oile cele şchioape. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Aurora Bodea 
Localitatea/Data – Hideaga, com. Satulung, 1958; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din Maramureş, P. Lenghel, 1962, p. 328-330, text 220. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 996-997, text VIII (anexă). 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. 1. Chiar şi pentru o variantă tipic nord-maramureşeană textul pare o compilaţie (fără a conţine 

secvenţe străine); variantă de culegător. 2. Contaminare cu motivul oile ameninţate cu vînzarea. 
 

 
TEXT 66 

Ţara Chioarului 3 
Hideaga (3) →1962 

 
Trei păcurărei, 
Trei turme de oi, 
La munte suiră. 
Fata de maior, 

5.   Cu brîu gălbior, 
`Nainte ieşiră. 
Zise cel mai mic: 
- Hai, fraţi, s-o luăm! 

- Tu de i lua, 
10. Noi te-om împuşca. 

- Voi de mi-ţi puşca, 
Voi mi-ţi îngropa 
La stîna de oi, 
La jocuţ de miei. 

15. Oile-s bălăi, 
M-or plînge pe văi; 
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Oile-s cornute, 
M-or plînge pe munte. 
Fluierul cel drag 

20. Mi-l puneţi la cap; 
Lancea mea cea dulce 
Mi-o puneţi de cruce. 

 
Culegător – Vasile T. Doniga 
Informator – Iuliana Tămîian 
Localitatea/Data – Hideaga, →1962; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Poezii populare din Oaş, Maramureş şi Năsăud, V. Donoga, 1962, vol. I, p. 431-432, text 285. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 997, text IX (anexă). 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 
 

TEXT 67 
Ţara Chioarului 4 
Hideaga (4) →1962 

 
Sus în vîrfu muntelui, 
Sub cruciţa bradului, 
Erau trei păcurărei 
Cu oile după ei. 
  Oi, leroi, leroi (refren) 

5.   Păcurarii au ţinut sfat, 
Pe cel tînăr l-au mînat 
Să întoarne oile, 
C-au rătăcit bietele. 
Oile le-au înturnat, 

10. Dar grea lege i-au pipat: 
Să-l omoară, să-l împuşte, 
Să-l străpungă cu ţepuşte. 
 
- Ah, biet, fluieraşul meu, 
Puneţi-l la capul meu. 

15. Cînd or bate vînturi line 
Să mă plîngă şi pe mine; 
Cînd or bate vînturi grele 
Să-mi doinească hori de jele. 

 
Culegător – Vasile T. Doniga 
Informator – Iuliana Tămîian 
Localitatea/Data – Hideaga, →1962; Ţara Chioarului, Maramureş . 
Publicat în Poezii populare din Oaş, Maramureş şi Năsăud, V. Doniga, vol. I, p. 431, text 284. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 997, text X (anexă). 
Tipul – Ca şi structură corespunde tipului sud-maramureşean, dar ca şi compoziţie prezintă elemente 

definitorii ale tipului nord-maramureşean. 
Observaţie. Interesant (şi izolat) e versul al 12-lea: “Să-l străpungă cu ţepuşte”.  
 
 
 

TEXT 68 
Ţara Chioarului 5 
Plopiş (1) – 1954 

 
În vîrfuţu muntelui 
Sunt v-o opt turme de oi 
  Doamne `nostu-i Dumnezău (ref.) 
Şi v-o opt păcurărei. 
Toţi îs mari, îs voinicei, 

5.   Numai unu-i mititel, 
Mititel şi străinel. 

- Străinel, strărinătate, 
Du-te-abate turma-ncoace 
Pănă legea ţi v-om face: 

10. De tăiat nu te-om tăia… 
 
- De-mpuşcat nu mă-mpuşcaţî, 
Din sabie mă tăiaţî 
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Şi pe mine mă-ngropaţî 
În ţărcanul mielor, 

15. În strunguţa oilor. 
Flueraşul meu de fag 
Mi-l puneţî la capul meu. 
Şi cînd oile m-or plînge, 
Flueraşu-a prinde-a zîce, 

20. Oile toate m-or plînge; 
Oile cele cornute 
Plînje m-or umblînd pă munte; 
Oile cele albastre 
Plînje m-or umblînd pă coaste; 

25. Oile cele bălăi 
Plînje m-or umblînd pă văi. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Vasile Rus, soldat (~20 ani). 
Localitatea/Data – Plopiş, com. Făureşti, 1 ianuarie 1954; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 570, text XXIX, TRANS. 26. 
Tipul - Nord-marmureşean, clasic. 
 
 

TEXT 69 
Ţara Chioarului 6 
Plopiş (2), →1982 

 
Sus în vîrfu muntelui 
  Domnului, Doamne (refren) 
Sînt vo opt turme de oi 
Şi vo opt păcurăroi. 
Cei şepte ce-o fost mai mari 

5.   Tăţi s-aflară veri primari; 
Unu ce-o fost mititel 
[El] s-aflară streinel. 
- Du-te-ntoarnă turma-ncoace 
Pînă leja ţî uom face, 

10. Puşca-te-om,o tăie-te-om. 
- Pă mine nu mă tăiaţ, 

Ce pă mine mă-mpuşcaţ 
Şi pă mine mă-ngropaţ 
În ţărcuţu mieilor, 

15. În strunguţa oilor. 
Fluieraşu, dragu meu, 
Puneţ-îl la capu meu. 
Fluieraş a prinde-a zîce, 
Oile tăte m-or plînje; 

20. Oile cele bălăi 
Plînje-m-or umblînd pă văi; 
Oile cele cornute 
Plînje-m-or umblînd pă munte. 

 
Culegător – Ion Chiş Şter 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Plopiş, →1982; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în  Nord, 1982, p. 8. 
Tipul – Nord-marmureşean, clasic. 
 
 

TEXT 70 
Ţara Chioarului 7 

Curtuiuşu Mare - 1955 
 
În rîtul cu florile 
  Hai lin, hai lăr şi flori de măr (ref.) 
În rîtul cu florile, 
Ciobănaşi cu oile. 
 

- Du-te, frate,-ntoarnă oi, 
5.   Că eu poate oi muri 

Şi oile m-or jeli. 
Fluieraşul meu cel dulce 
Mi-l puneţi la cap de cruce; 
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Fluieraşul meu cel drag 10. Mi-l puneţi la cap de steag. 
 
Culegător – Dumitru Mercea 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Curtuiuşu Mare, com. Valea Chioarului, 28.09.1955; Ţara Chioarului, Marmureş. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 913, text DXLII, TRANS. 25 (fragment). 
Tipul – fragment (nu poate fi încadrată în nici un tip); 
Observaţii. 1. Se face menţiunea că “textul a circulat cu destulă intensitate acum 5-6 ani”. 2. Termenul 

«ciobănaş» nu este specific graiului maramureşean; socotim că este o formulă improvizată de 
informator şi deci nu este utilizată de performerii colindului – cetele de colindători. 

 
 

TEXT 71 
Ţara Chioarului 8 
Băiţa (1) – 1962 

 
Pe cea coastă de vălcei 
Sîntu-şi trei păcurărei, 
Cu trei turmuţe de oi. 
Zise-şi unu către altu: 

5.   - Du-te, frate,-ntoarce turma! 
Pănă turma că-ntorcea 
Lui grea lege că-i făcea, 
Lege grea să-l potopească. 
 
- Voi, măi fraţi, mi-ţi potopi, 

10. Da` pe mine mă-ngropaţi 
În staorul oilor 

Şi-n ţărcuţu mieilor. 
Şi fluiraşu meu drag 
Mi-l puneţi la cap de steag; 

15. Fluieraşul meu cel dulce 
Mi-l puneţi la cap de cruce. 
Şi cînd vîntu va bătea 
Fluieraşul mi-a cînta, 
Oile s-or aduna 

20. Şi pe mine m-or cînta; 
Şi cînd soarele-a luci 
Miorile vor veni 
Şi pe mine m-or jeli. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Ana Rob 
Localitatea/Data – Băiţa, 1962; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Pe marginea Mioriţei, D. Pop, 1965, fascicolul 1. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1980, p. 206-207. 
Tipul – Sud-marmureşean, subtip codru, clasic. 
 
 

TEXT 72 
Ţara Chioarului 9 
Băiţa (2) – 1976 

 
Trei păcurărei, 
Trei turme de oi, 
S-o suit la munte 
S-aduie mai multe. 

5.   S-o tîlnit c-o fată; 
Fată de maior 
C-on galbîn barşon. 
- Care ţi-i mai drag? 

- Cel mai mititel, 
10. Că-i mai frumuşel 

Şi-i mai sprintenel. 
- Noi te-om omorî! 
- Nu mă omorîţi 
Că şi eu voi da 

15. Fluieru cel drag. 
- La noi nu ne trebe, 
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Că şi noi avem 
Fluier ca şi-a tău! 
- Nu mă omorîţi 

20. Că şi eu voi da 
Turmuliţa mea. 
- La noi nu ne trebe 
Că şi noi avem 
Turmă ca şi-a ta. 

25. Noi te-om omorî. 
 
- Omorîţi-mă 
Da` mă şi-ngropaţi 
În staur de oi, 
În botei de miei. 

30. Fluieru cel drag 
Mi-l puneţi la cap. 
Fluieru mi-a zice, 

Oile m-or plînje. 
Oile cornute 

35. M-or plînje pă munte; 
Oile bălăi 
M-or plînje pă văi. 
Colo-n cîmpu larg 
Vi-ţi tîlni cu-o maică. 

40. Cu-o maică bătrînă, 
Cu-on furcoi la mînă. 
Şi v-a şi-ntreba: 
Murit-am ori ba? 
Nu spuneţi c-am murit, 

45. Spuneţi c-am rătăcit. 
Am pierdut mieii, 
Umblu după ii; 
Am pierdut oile, 
Umblu după iele. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Rozalia Ceteraş, 70 ani (n. 1906). 
Localitatea/Data – Băiţa-Tăuţii Măgherăuşi, 1976; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Antologie de folclor din judeţul Maramureş, 1980, p. 111-112, text 98. 
Republicat – Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p. 125. text 104. 
Tipul – Fata de maior, arhaic. 
Observaţii. Secvenţa întîlnirii păstorului cu măicuţa (în special versurile 38-41) nu e reprezentativă pentru 

folclorul maramureşean; are vădite conotaţi cu versiunea baladă; această alterare se datorează 
informatorului. 

 
 

TEXT 73 
Ţara Chioarului 10 
Baia Mare, →1962 

 
Sus la verdele de munte, 
Cu iarba pînă-n gerunche, 
Urcă trei păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e venetic. 
Tăt îl mînă şi-l adună 
Cu oile la păşune; 
Tăt îl mînă şi-l coboară 

10. Cu oile la izvoară, 
Facu-i legea să-l omoară. 
- Voi, dragilor mei fîrtaţi, 
Voi dac-o să m-omorîţi,  
Acolo să mă-ngropaţi: 

15. În strunguţa oilor, 

În locul găleţilor. 
Şi în loc de luminele 
Îmi puneţi patru nuiele; 
În loc de pînză pă obraz 

20. Puneţi scoarţă de buhaşi; 
Iar în loc de copîrşeu 
Puneţi scoarţă de durzău. 
Fluieraşul meu cel sfînt 
Să mi-l puneţi pe mormînt. 

25. Iar în mîna cea dreapta 
Voi să-mi puneţi trîmbiţa 
Şi în stînga tilinca. 
Iar cînd vîntu va sufla, 
Fluierul va fluierá, 

30. Trîmbiţa va trîmbiţá, 
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Tilinca va tilincá, 
Oile toate-or zbiera. 
Oile cele cornute 
Mîndru m-or jeli pe munte; 

35. Oile cele bălăi 
Mîndru m-or jeli pe văi. 
Şi-a veni Ziua Crucii, 
Voi în sat îţi coborî, 
Mama înainte-a ieşi 

40. Şi v-a întreba cu dor: 
- Unde-i dragul meu fecior? 
Voi să spuneţi mamei aşa: 
C-am rămas pe cele groape, 
Cu oile cele şchioape; 

45. C-am rămas pe cele văi, 
Cu oile bucălăi. 
Şi-am rămas mai dinapoi, 

Prin cei codri după oi. 
Dar că nu mult s-a mîna 

50. Şi-acasă m-oi înturna. 
Măicuţa m-a aştepta 
Cu cina caldă pe masă 
Şi cu apă rece-n vasă. 
Însă cina s-a răci, 

55. Apa-n vasă s-a-ncălzi, 
Eu acasă n-oi sosi. 
C-aşa mi-o fost ceasul meu, 
Să fiu omorît de rău; 
Că aşa mi-a fost soarta, 

60. Să mor, să nu ştie mamá. 
Să mor pe munţii pustii, 
Cu pietre la căpătîi; 
Să mor pe cele vîlcele, 
Plîns de oiţele mele. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Maria Oşan 
Localitatea/Data – Baia Mare, →1962; Maramureş. 
Publicat în Folclor din Maramureş, P. Lenghel, 1962, vol. I, p. 330-331, text 221. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p. 998, text XI (anexă). 
Tipul – Nu se specifică locul de obârşie al informatorului, dar e cert faptul că varianta face parte integral 

din tipul nord-maramureşean, arhaic. 
 
 

TEXT 74 
Ţara Chioarului 11 
Finteuşu Mare, →1970 

 
Pă rîtu cu florile 
  Flori dalbe de măr (refren) 
Mîndru-şi joacă oile. 
- Da` de zis, cine le zice? 
- Zicu-şi tri păcurărei. 

5.   Numa` unu-i mai micuţ. 
După oi că l-o mînat, 
Oile că le-o-nturnat. 
 
- Voi, fraţi, de mi-ţi omorî 
Pă mine mă îngropaţi  

10. La ţărcuţu mieilor 

Şi cu guba mă-nveliţi, 
Fluierul mi-l puneţi cruce. 
Cînd vîntuţu a sufla 
Guba-n sus s-a rădica, 

15. Fluieru mîndru-a cînta, 
Oile tăte-or juca. 
Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte; 
Oile cele bălăi 

20. Mîndru m-or cînta prin văi; 
Oile cele seine 
Mîndru m-or cînta pă mine. 

 
Culegător – A. Grobei 
Informator – Ioan Muntean (a Agaptii), 78 ani. 
Localitatea/Data – Finteuşu Mare, →1970; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Ceas pe ceas se alungă, 1970, p. 240. 
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Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, arhaic. 
 

 
TEXT 75 

Ţara Chioarului 12 
Cetăţele – 1976 

 
Sus în vîrvu muntelui 
Sunt vreo opt turme de oi 
Şi vreo opt păcurăroi. 
Şapte ce erau mai mari 

5.   Toţi s-alejeau veri primari; 
Numai unu-i mititel, 
Mititel şi străinel. 
- Du-te-ntoarce turma-ncoace 
Pînă legea ţî om face. 

10. Din cuţit că tăie-te-om, 
Din puşcă, puşca-te-om. 
- Din puşcă nu mă-mpuşcaţi, 
Iute capul mi-l tăiaţi 

Şi pă mine mă-ngropaţi 
15. În strunguţa oilor, 

În ţărcuţu mieilor. 
Fluieraşu, dragul meu, 
Puneţi-l la capul meu. 
Fluieraşu cînd a zîce 

20. Tăte oile m-or plînge. 
Oile cele d-ălbastre 
M-or plînge umblînd pă coaste; 
Oile cele bălăi 
Plînje-m-or îmblînd pă văi; 

25. Oile cele cornute 
Pînje-m-or îmblînd pă munte. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Maria Ţura, 42 ani (n. 1929), Ioan Ţura, 50 ani (n. 1926), Mihai Ţura, 52 ani (n. 1924). 
Localitatea/Data – Cetăţele, 1976; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p. 110-111, text 77. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. Textul e însoţit de partitură muzicală (în ediţia 1996). 
 

 
TEXT 76 

Ţara Chioarului 13 
Preluca Veche - 1970 

 
În cea verde grădiniţă 
Sînt tri turme de oiţă. 
  Lerului şi-a mărului (refren) 
- Da` la ele cine şade? 
- Şedu-şi tri păcurărei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e străinel, 
Mai mare-i turma la el. 
Pînă turma şi-o-ntorcea 
Cei doi legea că-i făcea 

10. Că pe el l-or omorî. 
- Omorî-mi-ţi, omorî, 
Da` pă mine mă-ngropaţi 
În strungarul oilor, 
Lîngă ţarcul mieilor. 

15. Oile cînd s-or băga 
Tot pă mine m-or cînta; 
Şi mieii cînd or ieşi 
Tot pă mine m-or jeli. 
Oile cele cornute 

20. Mîndru m-or cînta pă munte; 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pă văi. 
Fluieraşul meu cel drag 
Puneţi-l cruce la cap. 

25. Şi pă mine mă-ngrădiţi 
Tot cu pari de busuioc, 
Nuiele de bărbănoc, 
Cu streşini de scînteiuţă 
C-am avut multe drăguţă. 
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Culegător – Elena Florian 
Informator – Rozalia Florian, 50 ani (n. 1927). 
Localitatea/Data – Preluca Veche, 1977; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Antologie de folclor din judeţul Marmureş, 1980, p. 110, text 96. 
Tipul – Sud-marmureşean, subtip lăpuş, clasic.  
Observaţii. Text preluat din Arhiva de folclor a Institutului de învăţămînt superior din Baia Mare. 2. 

Ultimele cinci versuri sunt improvizate. 
 

 
TEXT 77 

Ţara Chioarului 14 
Merişor – 1978 

 
În vîrvuţu muntelui 
  Mîndră-i seara lui Crăciun (refren) 
Sîntu-şi trei păcurărei. 
Unu o fo` mai străinat, 
Tăt p-acela l-o mînat, 

5.   L-o mînat, l-o adunat. 
- Măi turmar, turma o-ntoarce 
Că ţîie lejea ţi-om face. 
Tăie-te-om, o` puşca-te-om? 

 
- Nici mă tăieţi, nici mă-mpuşcaţ, 

10. Numa capu jos mi-l luaţi 
Şi pă mine mă-ngropaţi 
În strunguţa oilor. 
Oile cele cu lapte 
Mîndru m-or cînta la moarte; 

15. Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pă văi. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Aurelia Gîta, 66 ani (n. 1912). 
Localitatea/Data – Merişor-Tăuţii Măgherăuşi, 1978; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p. 113, text 81. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
Observaţii. Text însoţit de partitură muzicală (în ediţia 1996). 
 

 
TEXT 78 

Ţara Chioarului 15 
Rus, →1980 

 
Trei păcurărei, 
Trei turme de oi 
Se suié la munte 
S-aduie mai multe. 

5.   - Unu ce văzură? 
- Fată de maior 
Cu galben baior. 
- Eu, frate, l-oi lua! 
- Tu de li-i lua 

10. Noi te-om împuşca! 
 
- Voi de mi-ţi puşca, 

Voi mi-ţi îngropa 
În staur de oi. 
Lancea mea cea dulce 

15. Îmi puneţi de cruce; 
Fluierul cel drag 
Li-ţ pune de steag. 
Vîntu-a dogorî, 
Lancea s-a clăti 

20. Şi fluieru-a zice, 
Oile m-or plînge, 
Mieii ş-or veni 
Şi ei m-or jeli. 
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Culegător – Mitruţ din Rus 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Rus, →1980; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Calendarul Maramureşului, 1980, p. 11, text 37. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 
 

TEXT 79 
Ţara Chioarului 16 
Mesteacăn, →1980 

 
Colo-n jos şi mai în jos, 
  Florile dalbe (refren) 
Pe şăsucu cel frumos, 
Gré turmă de oi s-o pus. 
- Da` cu oi cine îmbla? 

5.   - Ia, şepte păcurăraşi, 
Unu-i negru străinaş. 
Şi p-acela l-o mînat 
Să-ţi întoarne oile. 
- Măi negrule, străinule, 

10. Du-te-ntoarnă-ţi oile! 
Pînă oile-ntorcé 
Cei şase legea-i făcé. 
- Măi negrule, străinule, 
Ce moarte-ţi pofteşti tu ţie: 

15. Din puşcuţă împuşcat, 
Ori din sabdie tăiat? 
- Nici o moarte nu-mi poftesc 
Fără capu mi-l tăieţi, 
Şi pe mine mă-ngropaţi 

20. În turiştea oilor, 
În ţărcuţu mieilor. 
Fluieraşul meu cel drag 
Ce în şepte-l despicaţi 
Şi la cap mi-l îngropaţi. 

25. Că vîntuţu a sufla, 
Fluieraşu mi-a cînta. 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pe văi; 
Oile cele cornute 

30. M-or cînta vara pe munte. 
Zice oaia bălăoaia: 
- Nu ne mai lăsa, stăpîne, 
Că cu bun dar te-om dărui: 
La Crăciun cu lapte bun, 

35. La Păştiţă cu jintiţă, 
La Sînjeorz cu miel frumos, 
La Ispas c-un drob de caş; 
Şi a si colo în vară 
Şi cu urdă dulce iară. 

 
Culegător – Georgeta Maria Iuga 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Mesteacăn, →1980; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Calendarul Maramureşului, 1980, p. 15, text 44. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
Observaţii. Formula introductivă e o improvizaţie locală, iar finalul e contaminat cu motivul ciobanul sătul 

de oi. 
 
 

TEXT 80 
Ţara Chioarului 17 

Satu Nou de Jos, →1980 
 
Trei păcurărei la munte, 
Cel mai mic e mai voinic; 
L-o mînat să-ntoarcă oi; 

Pe cînd oile-ntorcea 
5.   Legea lui i se găta: 

Ori să-l puşte, ori să-l taie. 
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- Pe mine nu mă puşcaţi, 
Numa capul mi-l tăiaţi. 
Pe mine pămînt nu puneţi, 

10. Numai draga gluga mea. 
Şi la cap nu-mi puneţi cruce 
Numai fluieraşul meu. 

Şi cînd vîntu a sufla 
Gluga mi s-o rădica, 

15. Fluieru-a-ncepe-a cînta. 
Oi, oi, oi, mîndre bălăi, 
Mîndru mi-ţi cînta pe văi; 
Oi, oi, oi, mîndre cornute, 
Mîndru mi-ţi cînta pe munte. 

 
Culegător – Vasile T. Doniga 
Informator – Emilia Pop 
Localitatea/Data – Satu Nou de Jos, →1980; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din Maramureş, V.T. Doniga, 1980, p. 197, text 579 şi p. 218-219, text 601. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, arhaic. 
Observaţii. Textul apare de două ori în culegerea din 1980, atât la secţiunea balade, cât şi la secţiunea 

colinde. 
 
 

TEXT 81 
Ţara Chioarului 18 
Chiuzbaia (1) →1982 

 
Pă feţîle munţilor 
  Hai, lerui, Doamne (refren) 
Este-o fată de maior. 
- Hai, frătiuc, să o luăm! 
- Da` tu, frătiuc, de i-i lua 

5.   Da` tu pă mine mi-mpuşca. 
Da` tu, frătiuc, de mi-mpuşca, 
Tu pă mine mi-ngropa. 

Da, fluieraşu meu cel drag 
Pune-mi-l în loc de steag; 

10. Şi-o crenguţă de măr dulce 
Pune-mi-o în loc cruce. 
Oile cele bălăi 
Plînje-m-or umblînd pă văi; 
Oile cele cornute 

15. Plînje-m-or umblînd pă munte. 
 
Culegător – Ion Chiş Şter 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Chiuzbaia, →1982; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în  Nord, 1982, p. 8. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 
 

TEXT 82 
Ţara Chioarului 19 
Chiuzbaia (2) – 1982 

 
Pă feţăle munţilor 
  Hei, lerui, Doamne (refren) 
Este-o fată de maioru. 
- Hai, frătiuc, să o luăm! 
- Da` io, frătiuc, de o-i lua, 

5.   Tu pă mine mi-mpuşca. 
Tu, frătiuc, de mi-mpuşca, 

Tu pă mine mi-ngropa 
În mijlocu oilor, 
Unde-i roata ploilor. 

10. Fluieraşu meu cel drag 
Pune-mi-l în loc de steag. 
Şi-o cruciţă de măr dulce 
Pune-mi-o în loc de cruce. 
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Oile cele bălăi 
15. Plînje-m-or mărgîn` pă văi; 

Oile cele cornute 
Plînje-m-or suin` la munte. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Mariţa Grigor, 40 ani (n. 1942). 
Localitatea/Data – Chiuzbaia, 1982; Ţara Chioarului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p. 112, text 102. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
Observaţii. Cu partitură muzicală, în ediţia 1996. 
 

 
TEXT 83 

Ţara Chioarului 20 
Nelocalizată, →1980 

 
Sus la munte [sînt] oi multe. 
- Da` la iele cine şede? 
- Şedu-şi tri păcurărei, 
Aceia tustrei şi-s fraţi. 

5.   Tăt pe cel mic îl mînară, 
Tăt s-abată oile. 
Pănă oile abăte-ră 
Cei doi legea i-o făce-ră. 
- Omorî-l-or, o-mpuşca-l-or, 

10. Ori din băltaşi arunca-l-or? 
- O, măi fraţi, mi-ţi omorî, 

Da` numa capu mi-l tăieţi 
Şi pe mine mă-ngropaţi 
La staulul oilor, 

15. Lîngă ţarcul mieilor. 
La cap puneţi fluieraş. 
Cînd vîntuţu a bătea, 
Fluieraşu a cînta. 
Oile cele bălăi 

20. M-or plînge suind pe văi; 
Oile cele cornute 
M-or plînje suind la munte. 

 
Culegător – Vasile Trif 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Nelocalizată, cu menţiunea “Ţara Chioarului”. 
Publicat în Calendarul Maramureşului, 1980, p. 129, text 571. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
 

 
TEXT 84 

Ţara Chioarului 21 
Nelocalizată, →1980 

 
Trei păcurărei, 
Trei turme de oi 
Le-o mînat la munte, 
S-aducă mai multe. 

5.   Şi ei şi-o tîlnit 
Fată de maior. 
- Noi, fraţi, s-o luăm! 
 
- Voi de i-ţ lua, 
Voi mi-ţ şi-mpuşca, 

10. Voi mi-ţ şi-ngropa 
În staur de oi, 
Unde-i joc de miei. 
Lancea mea cea dulce 
Mi-o puneţi de cruce; 

15. Cînd vîntu-a buri 
Lancea m-a jeli, 
Mieii or sări; 
Cînd vîntu-a sufla 
Mieii or juca. 
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Culegător – Ion Codrenu 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Nelocalizată, cu menţiunea “Ţara Chioarului”. 
Publicat în – Calendarul Maramureşului, 1980, p. 12, text 38. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 

 
TEXT 85 

Ţara Chioarului 22 
Nelocalizată, →1982 

 
Pă feţîia munţîlor 
  Lerului şi-a mărului (refren) 
Sînt trei ciobănei, 
Cu tri turme de oi. 
Cel mai mic e mai voinic. 

5.   Cînd cu fluieru zîcé 
Tătă turma să-ntorcé. 
Ceia doi să sfătuié: 
Puşca-l-or, or tăie-l-or? 
- Pă mine mă împuşcaţ, 

10. Fluieru-n patru-l crăpaţ 
Şi mi-l faceţi sălăşel 
Şi mă îngropaţi cu el 
În strungariu oilor. 
Şi ele cînd or vini, 

15. Ele mîndru m-or jeli. 
Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pa munte; 
Oile cele seine 
Mîndru m-or cînta pa mine. 

 
Culegător – Ioan Chiş Şter 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Nelocalizată, cu menţiunea “Ţara Chioarului”. 
Publicat în  Nord, 1982, p. 8 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
Observaţii. Termenul «ciobănei» e atipic pentru folclorul maramureşean. 
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Ţara Codrului 
 

TEXT 86 
Ţara Codrului 1 
Ortiţa – 1942 

 
Trei păcurărei, 
Trei turme de oi 
Suiră la munte 
S-aduie mai multe. 

5.   Văzură-şi văzură 
Fată de maior 
Cu galben baior. 
- Daţi, fraţi, s-o luăm, 
Să ne cununăm. 

10. - Tu de i lua 
Noi te-om împuşca. 
- Nu mă împuşcaţi 
Că eu ce voi da? 
Sumănaşul meu. 

15. - Nouă nu ne trebe, 
Că şi noi avem 
Suman ca şi-a tău. 
Noi te-om împuşca. 
- Nu mă împuşcaţi, 

20. Că eu ce voi da? 
Boticuţa mea. 

- Nouă nu ne trebe, 
Că şi noi avem 
Botă ca şi-a ta. 

25. Noi te-om împuşca. 
- Nu mă împuşcaţi, 
Că eu ce voi da? 
Flueraşul meu. 
- Nouă nu ne trebe, 

30. Că şi noi avem 
Fluer ca şi-a tău. 
 
- Dacă mă-mpuşcaţi 
Voi să mă-ngropaţi 
La staul de oi, 

35. Unde-i joc de miei. 
Lancea mea cea luce 
Mi-o puneţi de cruce; 
Fluerul cel drag 
Mi-l puneţi de steag. 

40. Oile-or juca, 
Flueru-a cînta. 

 
Culegător – L. Ghergariu 
Informator – Virgil Andrei, 17 ani (n.1925). 
Localitatea/Data – Ortiţa, com. Oarţa, 1942; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Mioriţa şi Meşterul Manole în folclorul Sălajului, L. Ghergariu, 1942, p.305. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.569, text XXVII, TRANS. 22. 
Tipul – Fata de maior, arhaic. 
 

 
TEXT 87 

Ţara Codrului 2 
Băseşti (1) - 1950 

 
Trei păcurărei, 
Trei turme de oi 
Se suie la munte, 
Să-şi vadă mai multe. 

5.   Acolo-şi văzură 
Fată de maior, 
C-un galbin baior. 

- Daţi, fraţi, s-o luăm! 
- Tu de i lua-re, 

10. Noi te-om împuşca-re. 
- Nu mi-ţi împuşca-re, 
Că io vouă v-oi da 
Sumănaşul meu. 
- Noi te-om împuşca-re, 
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15. Că nouă nu ne trebe 
Sumănaşul tău, 
Că şi noi avem 
Suman ca şi-a tău. 
- Nu mi-ţi împuşca-re, 

20. Că vouă v-oi da-re 
Fluieraşu meu. 
- Noi te-om împuşca-re, 
Că nouă nu ne trebe, 
Că şi noi avem 

25. Fluier ca şi-a tău. 
  
- De mi-ţi împuşca-re, 

Voi mi-ţi îngropa-re. 
Fluieru cel drag 
Mi-l puneţi la cap; 

30. Fluieru cel dulce 
Mi-l puneţi de cruce. 
Fluieru a zice, 
Turma mîndra-a frînge; 
Fluieru-a cînta, 

35. Oile-or juca, 
Mîndru m-or cînta; 
Mieii şi-or sări, 
Mîndru m-or jeli. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Teodor Horotan, 62 ani (n.1888). 
Localitatea/Data – Băseşti, 1950; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Poezii populare din Sălaj, Dumitru Pop, 1962, p.198-199. text 116. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.1001, text XV (anexă). 
Tipul – Fata de maior, arhaic. 
 

 
TEXT 88 

Ţara Codrului 3 
Băseşti (2) – 1956 

 
Tri păcurăraşi la munte… 
Cel mai mic îi mai voinic… 
L-o mînat să-ntoarne oi. 
Pe cînd oile-o-nturnat 

5.   Legea lui i s-o gătat: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie. 
 
- Pe mine nu mă puşcaţi, 
Numai capu mi-l tăiaţi. 
Pe mine mă îngropaţi 

10. În stănuţa oilor, 

În jocuţu mieilor. 
Mie la cap îmi puneţi cruce 
Fluieraşu meu cel dulce. 
Şi cînd vîntu a sufla, 

15. Fluieraşu m-a cînta. 
Oi, oi, oi, mîndre bălăi, 
Mîndru mi-ţi cînta pe văi; 
Oi, oi, oi, mîndre cornute, 
Mîndru mi-ţi cînta pe munte. 

20. Oi, oi, oi, mîndre săine, 
Mîndru mi-ţi cînta pe mine. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Victoria Călăuz, 20 ani (n.1936). 
Localitatea/Data – Băseşti, 31.12.1956; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Poezii populare din Sălaj, D. Pop, 1962, p.200-201, text 118. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.1001, text XVII (anexă); Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1976, 

p.319, text 369. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
Observaţii. În Antologia lui Fochi această variantă apare şi la p.1002, text XVIII (anexă), având refrenul 

“Lăru-i şi-a lăru-i, Doamne” şi titlul Corindă; nu se mai menţionează sursa, dar se precizează ca “o 
practică numai copiii”. 
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TEXT 89 

Ţara Codrului 4 
Băseşti (3) – 1956 

 
Sîntu-şi trei păcurărei 
L-o turmă mare de uăi. 
Zîce-on frate cătă frate: 
- Du-te-ntoarce turma-ncoace! 

5.   Pînă turma uo-nturnat, 
Gre leje ii-o gătat, 
Gre poruncă ca să-l puşte. 
  
- Voi, fraţi, de mi-ţi împuşca, 

Da` voi mi-ţi şi îngropa. 
10. Flueraşu mneu cel drag 

Mi-l puneţi, voi fraţi, la cap; 
Bota me ce lucie 
Mni-o puneţi, voi fraţi, de cruce. 
Uăile mele cornute 

15. Plînje-m-or vara la munte; 
Uăile mele bălaie 
Plînje-m-or vara la vale. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Florian Pop, 47 ani (n.1909). 
Localitatea/Data – Băseşti, 31.12.1956; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Poezii populare din Sălaj, D. Pop, 1962. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.1000, text XIV (anexă); Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1978, 

p.319-320, text 370. 
Tipul –  Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
Observaţii. Se menţionează că informatorul o ştie de cînd era copil. “Acum nu o mai cîntă decît 2-3 bătrîni 

din sat.” 
 

 
TEXT 90 

Ţara Codrului 5 
Băseşti (4) – 1957 

 
Tri păcurărei, 
Tri turme de oi 
Se suie la munte 
Să-şi vadă mai multe. 

5.   Văzură-şi, văzură 
Fată de maior 
Cu galben baior. 
- Daţi, fraţi, s-o luăm! 
- Tu de i lua, 

10. Noi te-om împuşca. 
 
- Voi de mi-ţi puşca, 
Voi mi-ţi şi-ngropa 
La staor de oi, 
Unde-i joc de miei. 

15. Lancea mea cea dulce 

Mi-o puneţi de cruce. 
Fluieru cel drag 
Mi-l puneţi la cap. 
Cînd fluieru-a zice 

20. Oile s-or strînge, 
Lancea-a trăgăna, 
Oile-or juca, 
Mîndru m-or cînta. 
Voi acasă-ţi mere, 

25. Maica v-a-ntreba: 
- Unde-i celălalt, 
Cel mai mititel 
Şi mai frumuşel? 
- O rămas `napoi, 

30. Şchioape de-aduind, 
Brînza-n toc bătînd. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
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Informator – Maria Gros, 48 ani (n.1909). 
Localitatea/Data – Băseşti, 1957; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Poezii populare din Sălaj, D. Pop, 1962, p.199-200, text 117. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.1001, text XVI (anexă); Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1978, 

p.318, text 368; Antologie de folclor din judeţul Maramureş, 1980, p.111, text 97. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
Observaţii. Text publicat în patru ediţii (1962, 1964, 1978, 1980). 
 

 
TEXT 91 

Ţara Codrului 6 
Băiţa de sub Codru (1) – 1958 

 
Pă ce coaste de vălcei 
Sîntu-şi tri păcurărei. 
Zîce unu cătă altu: 
- Du-te, frate,-ntoarnă turma! 

5.   Pînă turma o-nturnat 
Grele legiuri i-o gătat, 
Că pă el l-or îngropa 
În staurul oilor, 
În ţărcuţu mieilor. 

 
10. - Fluieraşul meu cel drag 

Mi-l puneţi la cap de steag; 
Fluieraşu meu cel dulce 
Mi-l puneţi la cap de cruce. 
Oile mele-s bălăi, 

15. M-or plînge vara pă văi; 
Oile mele-s cornence, 
M-or plînge şi m-or petrece. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Ana Ghiţan, 57 ani (n.1901). 
Localitatea/Data – Băiţa de sub Codru, 1958; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codrului, D. Pop, p.325, text 378. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
 

 
TEXT 92 

Ţara Codrului 7 
Băiţa de sub Codru(2) – 1958 

 
Pă ce coastă, pă vălcei, 
  Corindemu-i, Doamne (refren) 
Sîntu-şi tri păcurărei. 
Zîce-şi dunul cătă daltul: 
- Du-te, frate,-ntoarnă turma! 

5.   Pînă turma o-ntorcé 
Lui gre lege că-i făcé, 
Lege gre şi-l potopească. 
- Fraţîlor, fîrtaţilor, 
Pă mine mi-ţi îngropa 

10. În ţărcuţu oilor, 
O-n staurul mieilor? 

Fluieraşu meu cel drag 
Mi-l puneţi la cap de steag; 
Fluieraşu meu cel dulce 

15. Mi-l puneţi la cap de cruce. 
Oile mele-s bălăi, 
M-or plînge vara pă văi; 
Oile mele-s cornute, 
M-or plînge iarna pă munte. 

20. Oile-or vini, 
Mîndru m-or jeli, 
Mieii s-or juca, 
Mîndru m-or cînta. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Ioan Mureşan, 43 ani (n.1915), Floarea Vanc, 54 ani (n.1904). 
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Localitatea/Data – Băiţa de sub Codru, 1958; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1978, p.325-326, text 379. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
 

 
TEXT 93 

Ţara Codrului 8 
Băiţa de sub Codru (3) – 1958 

 
Ies sus trei păcurărei, 
Tot la verzii de muntei, 
Cu oile după ei; 
Tot la verdele de munte, 

5.   Cu iarba pînă-n genunche. 
Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e străinic. 
Tăt îl mînă şi-l coboară 
Cu oile la izvoară, 

10. Căci li-i gîndul să-l omoară. 
Tăt îl mînă cu turma, 
Căci de el ei vreau scăpa. 
Numai el cînd şi-o aflat 
Pă cei fraţi că i-o-ntrebat; 

15. Numa el aşa şi-o zis, 
Seara cînd ochiul o-nchis: 
 
- Dragi ai mei frăţiorei, 
Voi dacă mi-ţi omorî 
Şi cu oile-ţi fugi, 

20. Vă rog să mă ascultaţi 
Şi-acolo să mă-ngropaţi: 
În vîrfuţul muntelui, 
Chiar în dosul ţarcului, 
În locul găleţilor, 

25. În drumul fetiţelor, 
În calea nevestelor. 
Şi în mîna de-a stînga 
Să-mi puneţi voi trîmbiţa; 
Iar în mîna cea dreapta 

30. Să-mi puneţi fluieru-n ea. 
Iar cînd vîntu va sufla 

Trîmbiţa va răsuna 
De munţii s-or clătina; 
Fluieru a prinde-a zice, 

35. Oile toate s-or strînge, 
Pe mine toate m-or plînge. 
Eu aici m-oi odihni, 
Voi acasă veţi sosi. 
Să se ştie că eu dorm 

40. Sub frunzişul cel de corn. 
Acasă cînd veţi pleca 
Şi măicuţa v-a-ntreba 
Că mă duc şi eu ori ba, 
Voi să-i spuneţi ei aşa: 

45. C-am rămas în vîrf de munte 
Pe unde trec fete multe 
Şi n-o să mai merg acasă 
C-am aflat mîndră mireasă; 
C-am rămas pe vîrf de munte 

50. Cu vreo zece oi cornute 
Şi nu pot veni de ciumpe; 
C-am rămas pe cele groape 
Cu oile cele şchioape. 
Măicuţa va suspina, 

55. Pă mine m-a aştepta  
Cu cina caldă pe masă 
Şi cu apă rece-n vasă. 
Eu acasă n-oi sosi 
Batîr cît m-ar agodi. 

60. Sărăcuţa de maica, 
Cînd ea nu m-a mai vedea, 
De la mine şi-a lua 
Gîndul ei şi nădejdea. 

 
Culegător – Petre Lenghel Izanu 
Informator – Paulina Micle 
Localitatea/Data – Băiţa [de sub Codru], raion Cehu Silvaniei, Maramureş, 1958; Ţara Codrului. 
Publicat în Folclor din Maramureş, P. Lenghel, 1962, p.326-328, text 219. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, p.999, text XII (anexă). 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 



Mioriţa în Maramureş 

 76 

Observaţii. Varianta nu aparţine zonei Codru; fie informatorul provine “de peste deal”, fie culegătorul a 
notat greşit localitatea; indifereant de situaţie, în corpusul colindei există versuri atipice pentru 
versiunea maramureşeana: “Şi cu oile-ţi fugi”, “C-am aflat mîndră mireasă”. 

 
 

TEXT 94 
Ţara Codrului 9 

Băiţa de sub Codru (4) – 1973 
 
Pă ce coaste cu vîlcei 
  Corindemu-i, Doamne, nu-i corinde  
Sîntu-şi trei păcurărei 
Şi-o turmă mare de oi. 
- Da` la oi cine-şi umbla-lu? 

5.   - Tăt surori cu frăţiori. 
Zîce-şi unu cătă altu: 
- Du-te, frate,-ntoarnă turma! 
Pînă oile-ntorce-lu, 
Lui gre leje că-i făce-lu, 

10. Leje gre să-l potopească. 
 
- Pă mine mi-ţi potopi-lu, 
Voi pă mine mă-ngropaţi 

Înt-on stăuraş de oi 
Şi-n ţărcuţu cel de miei. 

15. D-apoi lancea me ce dulce 
Mi-o puneţi la cap de cruce; 
Şi fluieraşu cel drag 
Mi-l puneţi la cap de steag. 
D-apoi vîntu le-a sufla-le, 

20. Oiţăle m-or cînta-le. 
D-apoi vîntu le-a clăti-le, 
Şi mieiţii m-or jeli-le. 
Oile mele-s cornute, 
M-or plînje vara pă munte; 

25. Oile mele-s bălăi, 
M-or plînje iarna pă văi. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ana Dumuţa, 55 ani (n.1918). 
Localitatea/Data – Băiţa de sub Codru, 1973; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.115, text 85. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
Observaţii. Text însoţit de partitură muzicală (în ediţia 1996). 

 
 

TEXT 95 
Ţara Codrului 10 

Băiţa de sub Codru (5) – 1974 
 
Pă ce coastă cu vălcei 
Sîntu-şi tri păcurărei 
  Corindemu-i, Doamne, corindi (ref.) 
Şi-o turmă mare de oi. 
- Da` la oi cine-şi umblă? 

5.   - Tăt surori cu frăţiori. 
Zîce-şi unul cătă altu: 
Du-te, frate,-ntoarnă turmă! 
Pînă oile-ntorcé 
Lui gre lege că-i făcé, 

10. Lege gre şi-l potopească. 
 

- Pă mine mi-ţi potopi, 
Voi pă mine mă-ngropaţi 
Într-un stăuraş de oi 
Şi-n ţărcuţu cel de miei. 

15. D-apoi lancea me ce dulce 
Mi-o puneţi la cap de cruce; 
Şi fluieraşul cel drag 
Mi-l puneţi la cap de steag. 
D-apoi vîntu le-a clăti 

20. Şi mieiţî m-or jeli; 
Şi-apoi vîntu le-a sufla, 
Oiţăle m-or cînta. 



Mioriţa în Maramureş 

 77 

Oile mele-s cornute, 
M-or plînge vara pă munte; 

25. Oile mele-s bălăi, 
M-or plînge vara pă văi. 

 
Culegător – Maria Popescu 
Informator – Ana Domuţa, 53 ani (n.1921). 
Localitatea/Data – Băiţa de sub Codru, 1974; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1978, p.320, text 371. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
 

 
TEXT 96 

Ţara Codrului 11 
Băiţa de sub Codru (6) – 1974 

 
Tri păcurărei, 
  Hoi, lerui, Doamne (refren) 
Tri turme de oi 
Le-o suit la munte 
Şi să facă multe. 

5.   - Da` ii ce-şi văzură? 
- Fată de maier 
Cu galbîn baier. 
- D`asta s-o luăm. 
- Tu de i lua, 

10. Noi te-om împuşca. 
 

- Pă mine mă-ngropaţi 
În staul de oi 
Şi-n ţărcuţ de miei. 
Lancea me ce dulce 

15. Mi-o puneţ de cruce; 
Fluieru cel drag 
Mi-l puneţ de steag. 
Vîntu le-a sufla, 
Oile m-or cînta; 

20. Vîntu le-a clăti, 
Mieii m-or jeli. 

Culegător – Maria Popescu 
Informator – Ana Domuţa, 53 ani (n.1921). 
Localitatea/Data – Băiţa de sub Codru, 1974; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1978, p.321, text 372. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 

 
TEXT 97 

Ţara Codrului 12 
Tămăşeşti (1) – 1958 

 
Tri păcurăraşi pă munte, 
  Lărului ş-a lărui, Doamne (refren) 
Cel mai mic îi mai voinic. 
L-o mînat să-ntoarne oi. 
Pă cînd oile-o-nturnat 

5.   Legea lui i s-o gătat: 
O` şi-l puşte, o` şi-l taie. 
 
- Pă mine nu mă puşcaţi, 
Numa capu mi-l tăiaţi. 
Lut pă mine nu puneţ, 

10. Numa dragă gluga me. 
Şi la căpuşorul meu 
Puneţ drag, fluieru meu. 
Că cînd vîntu-a trăgăna, 
Fluieraşu m-a cînta; 

15. Fluieraşu meu cel dulce 
Să mi-l puneţi mie cruce. 
Oi, oi, oi, mîndre bălăi, 
Mîndru mi-ţ cînta pă văi; 
Oi, oi, oi, mîndre cornute, 

20. Mîndru mi-ţ cînta pă munte. 
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Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Emilia Iluţ, 47 ani (n.1911). 
Localitatea/Data – Tămăşeşti, 1958; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codru, D. Pop, 1978, p.324-325, text 377.  
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, arhaic. 
 

 
TEXT 98 

Ţara Codrului 13 
Tămăşeşti (2) – 1958 

 
Tri păcurărei, 
Tri turme de oi 
Îi suie la munte 
Şi-şi vadă mai multe. 

5.   - Da` ii ce-şi văzură? 
- Fată de maior 
Cu galbîn baior. 
- Noi, fraţi, s-o luăm! 
- Tu de i lua, 

10. Noi te-om împuşca. 
- Voi mi-ţ împuşca, 

Voi mi-ţ şi-ngropa 
În staur cu oi, 
În ţărcuţ cu miei. 

15. Oile-or zbera, 
Mîndru m-or cînta; 
Mieii-or beheli, 
Mîndru m-or jeli. 
Lancea mea ce luce 

20. Mi-o puneţ de cruce; 
Fluieru cel drag 
Mi-l puneţ de steag. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Ana Sabău, 66 ani (n. 1892). 
Localitatea/Data – Tămăşeşti, 1958; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codru, D. Pop, 1978, p.323-324, text 376. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 

 
TEXT 99 

Ţara Codrului 14 
Tămăşeşti (3) – 1962 

 
Trei păcurăraş la munte, 
Cel mai mic îi mai voinic, 
  Lărui şi-a lărui, Doamne (refren) 
L-o mînat să-ntoarne oi. 
Pe cînd oile-o-nturnat 

5.   Legea i s-a şi gătat: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie. 
 
- Pe mine nu mă-mpuşcaţi, 
Numai capu mi-l tăiaţi 
Şi pe mine mă-ngropaţi 

10. În stănuţa oilor, 

În jocuţu mieilor. 
Pe mine pămînt nu puneţi, 
Numai dragă bunda mea. 
Fluieraşul meu cel dulce 

15. Îl puneţi la cap de cruce; 
Vîntuţu cînd a sufla 
Bunda mi s-a ridica, 
Fluieraşu mi-a cînta. 
Oi, oi, oi, mîndre cornute, 

20. Mîndru mi-ţi cînta pe munte; 
Oi, oi, oi, mîndre bălăi, 
Mîndru mi-ţi cînta pe văi. 
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Culegător – Florica Orha 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Tămăşeşti, 1962; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Pe marginea Mioriţei, D. Pop, 1965. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1980, p.201-202. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, arhaic. 
Observaţii. Acelaşi text, cu menţiunea că refrenul apare după al doilea vers, figurează şi în culegerea 

Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1987, p.322, text 374; de asemenea, diferă anul culegerii (1974), 
numele culegătorului (Maria Popescu) şi e precizat numele informatorului (Valer Iluţ, 28 ani). Dacă 
nu e vorba de o eroare, trebuie să sesizăm faptul că la o distanţă de 12 ani acest text a fost perfect 
conservat. 

 
 

TEXT 100 
Ţara Codrului 15 
Tămăşeşti (4) – 1974 

 
Tri păcurăraşi la munte 
  Lerului şi-a lerui, Doamne (refren) 
Cel mai mic îi mai voinic. 
L-o mînat să-ntorne oi. 
Pă cînd oile-o-nturnat 

5.   Legea lui i s-o gătat: 
O` să-l puşte, o` să-l taie. 
 
- Pă mine nu mă-mpuşcaţi, 
Numai capu mi-l tăiaţi. 
Şi pă mine mă-ngropaţi 

10. În stănuţa oilor, 
În jocuţu mieilor. 
Pă mine pămînt nu puneţi, 
Numai dragă bonda mea. 
Fluieraşu meu cel dulce, 

15. Ăla mi-l puneţi de cruce. 
Fluiraşu meu cel drag, 
Ăla mi-l puneţi la cap. 
Că, cînd vîntu va sufla, 
Fluieraşu m-a cînta, 

20. Oile tăte-or juca. 
 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Maria Maghiari, 63 ani (n.1911). 
Localitatea/Data – Tămăşeşti, 1974; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.110, text 76. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, arhaic. 
Observaţii. Text însoţit de partitură muzicală (în ediţia 1996). 
 

 
TEXT 101 

Ţara Codrului 16 
Tămăşeşti (5) – 1974 

 
Pă rîtuţu cel frumos 
Sîntu-şi tri păcurărei 
Cu vo tri turme de oi. 
Numa unu-i mititel 

5.   Şi ala-i mai străinel. 
Şi pă ala l-o mînat 
S-adape turmele-n sat. 
Da` el pă cînd le-o abătut 

Da` gre leje i-o făcut: 
10. Că cu puşca puşca-l-or, 

O` capu tăie-i-l-or. 
Iel din gură aşé-o grăit: 
 
- Pă mine nu mă puşcaţi, 
Numa capu mi-l tăiaţi 

15. Şi pă mine mă-ngropaţi 



Mioriţa în Maramureş 

 80 

La şorcuţu mieilor, 
La ţărcuţu mieilor. 
Lut pă mine nu ţîpaţi 
Numa dragă bonda mea. 

20. Că, cînd vîntu-a şuiera 
Fluieraşu m-a cînta. 

Cîte oi or fi bălăi, 
Tăte m-or cînta prin văi; 
Cîte oi or fi seine, 

25. Tăte m-or cînta pă mine; 
Cîte oi or fi cornute, 
Tăte m-or cînta pă munte. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Floare Iluţ, 61 ani (n.1913).  
Localitatea/Data – Tămăşeşti, 1974; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Antologie de folclor din judeţul Maramureş, 1980, p.108, text 93. 
Republicat – Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.109, text 75. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, arhaic.  
Observaţii. Text însoţit de partitură muzicală (în ediţia din 1996). 
 

 
TEXT 102 

Ţara Codrului 17 
Stremţ – 1958  

 
Tri păcurărei 
Şi-o turmă de oi 
S-o suit la munte 
S-aduie mai multe. 

5.   Văzură-şi, văzură 
Fată de maior 
C-un galbăn gulér. 
- Staţ, fraţ, s-o luăm! 
- Tu de i lua, 

10. Io te-oi şi-mpuşca. 
- Tu de mi-mpuşca, 
Tu mi şi-ngropa 
În staur de oi, 
Unde-i joc de miei. 

15. Lancea me ce dulce  
I pune de cruce; 
Sumănaşu alb, 
Pînză pă obraz. 

 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – Ana Cuciulătan, 55 ani (n.1903). 
Localitatea/Data – Stremţ, 1958; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codrului, D. Pop,1978, p.326-327, text 380. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 

 
TEXT 103 

Ţara Codrului 18 
Odeşti (1) – 1962 

 
Colo sus, la munte sus, 
Erau trei păcurărei 
Şi cu trei turme de oi. 
Dar unu-i mai mititel 

5.   Şi pe ăla l-o mînat 
S-adune oile-n sat. 
Pă cînd el şi-o abătut, 

Ei de lege i-au făcut: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie, 

10. Ori căpuţul să i-l ieie. 
 
- Pe mine nu mă-mpuşcaţi, 
Numai capu mi-l luaţi, 
După-aceea mă-ngropaţi. 
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Şi la drag căpuţu meu 
15. Puneţi fluieraşu meu; 

Şi cînd vîntu va sufla 
Fluieraşu m-a cînta. 
Cîte oi mîndre, cornute, 

Toate m-or cînta pe munte; 
20. Cîte oi mîndre, bălăi, 

Toate m-or cînta pe văi; 
Cîte oi mîndre, săine, 
Toate m-or cînta pe mine. 

 
Culegător – E. Blindar 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Odeşti, 1962; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Pe marginea Mioriţei, D. Pop, 1965. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1980, p.205-206. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 

 
TEXT 104 

Ţara Codrului 19 
Odeşti (2) – 1975 

 
Colo sus, la munte sus, 
  Florile dalbe (refren) 
Erau trei păcurărei 
Şi-aveau trei turme de oi. 
Unu-a fost mai mititel 

5.   Şi pe-acela l-o mînat 
S-abată oile-n sat. 
Şi pe cînd le-o abătut 
Lui de lege i-a făcut, 
Să-l împuşte, ori să-l taie, 

10. Ori capu jos să i-l iei. 
- Pă mine nu mă-mpuşcaţi, 
Numa capu mi-l luaţi 

Şi pe mine mă-ngropaţi 
În strunguţa oilor, 

15. În jocuţu mieilor. 
Şi la drag căpuţu meu 
Puneţi fluieraşu meu. 
Cînd vîntu a trăgăna 
Fluieraşu m-a cînta. 

20. Cîte oi mîndre, bălăi, 
Toate m-or plînge prin văi; 
Cîte oi mîndre, cornute, 
Toate m-or cînta pe munte; 
Cîte oi mîndre, negre, 

25. Toate m-or plînge pe mine. 
 
Culegător – Tania Şerban 
Informator – Alexe Blidar, 73 ani (n.1902). 
Localitatea/Data – Odeşti, 1975; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1978, p.323, text 375. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
Observaţii. Un text foarte asemănător, localizat tot în Odeşti, dar datat 1962, este publicat în Mioriţa (A. 

Fochi, 1980, p.205-206). 
 
 
 
 
 

TEXT 105 
Ţara Codrului 20 
Oarţa de Jos – 1964 
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Tri păcurărei, 
Tri turme de oi 
S-o suit la munte 
S-aduie mai multe. 

5.   - Acolo ce-şi văzură? 
- Fată de maior 
Cu galben baior. 
- Daţi, fraţi, s-o luăm! 
- Tu nu i lua, 

10. Că de i lua 
Noi te-om împuşca. 
 
- Voi de mi-ţi puşca 

Voi mi-ţi şi-ngropa 
În staur de oi, 

15. În mijloc de miei. 
Mieii s-or juca, 
Mîndru m-or cînta. 
Mieii ş-or veni 
Mîndru m-or jeli. 

20. Lancea mea cea dulce 
Mi-o puneţi de cruce; 
Fluierul cel drag 
Mi-l puneţi de steag; 
Sumănaşul meu 

25. Mi-l faceţi copîrşeu. 
 
Culegător – Vasile T. Doniga 
Informator – Clariţa Pop, 70 ani (n.1894). 
Localitatea/Data – Oarţa de Jos, 1964; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din Maramureş, V.T. Doniga, 1980, p.197-198, text 580. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 
 

TEXT 106 
Ţara Codrului 21 

Asuaju de Sus, →1970 
 
Tri păcurărei 
Cu tri turme de oi 
  Hoi, lerui, Doamne (refren) 
Suie-n sus la munte 
S-aduie mai multe. 

5.   - Da ii ce-şi văzură? 
- Fată de maior 
Cu galbîn baior. 
- Hai, fraţi, s-o luăm, 
Fată de maior. 

10. - Tu de i lua, 
Noi te-om împuşca. 

- Voi de mi-ţi puşca, 
Voi mi-ţi şi-ngropa 
În staul de oi, 

15. În ţărcuţ de miei. 
Lancea mea cea luce 
Mi-o puneţi de cruce; 
Fluierul cel drag 
Mi-l puneţi de steag. 

20. Vîntu a sufla, 
Fluieru-a cînta, 
Oile-or juca. 

 
Culegător – Augustin Mocanu 
Informator – Ana Budea 
Localitatea/Data – Asuaju de Sus, →1970; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Ceas pe ceas se alungă, 1970, p.68-69. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
Observaţii. Textul e inclus în ciclul de balade. 
 

TEXT 107 
Ţara Codrului 22 
Urminiş – 1974 
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Tri păcurăraşi pă munte, 
Cel mai mic îi mai voinic, 
L-o mînat să-ntoarne oi. 
Pă cînd oile-o-nturnat 

5.   Legea lui i-o gătat: 
Ori să-l taie, ori să-l puşte. 
 
- Staţi, măi fraţ, nu mă-mpuşcaţ, 
Numai capu mi-l tăieţ 
Şi pă mine mă-ngropaţ 

10. În stînuţa oilor, 
În jocuţu mieilor. 
Fluieraşul meu cel dulce 
Mi-l puneţi la cap de cruce. 
Şi cînd vîntu a sufla 

15. Fluieraşu mi-a cînta. 
Oi, oi, oi, mîndre, bălăi, 
Mîndru mi-ţ cînta pă văi; 
Oi, oi, oi, mîndre, cornute, 
Mîndru mi-ţ cînta prin munte. 

 
Culegător – Maria Popescu 
Informator – Ana Sabo, 40 ani (n.1934). 
Localitatea/Data – Urminiş, 1974; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Folclor din zona Codrului, D. Pop, 1978, p.321-322, text 373. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, clasic. 
 

 
TEXT 108 

Ţara Codrului 23 
Sălsig – 1974 

 
Trei păcurărei la munte 
  Lăr, lăr şi-a lărui, Doamne (refren) 
L-o mînat să-ntoarne oi. 
Pă cînd oile-o-nturnat 
Lejea lui i s-o gătat: 

5.   O` să-l puşte, o` să-l taie. 
 
- Pă mine nu mă-mpuşcaţi, 
Numai capu mi-l tăiaţi. 

Pă mine pămînt nu puneţi, 
Numai dragă, gluga mé. 

10. Fluieru mi-l puneţi cruce. 
Cînd vîntu-a-ncepe-a cînta 
Gluga mea s-a rădica. 
Oi, oi, oi, mîndre, cornute, 
Mîndru mi-ţi cînta pă munte; 

15. Oi, oi, oi, mîndre, bălăi,  
Mîndru mi-ţi cînta pă văi. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ana Zah, 37 ani (n.1937). 
Localitatea/Data – Sălsig, 1974; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.112, text 80. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip codru, arhaic. 
Observaţii. Text însoţit de partitură muzicală (în ediţia din 1996). 
 

 
TEXT 109 

Ţara Codrului 24 
Oarţa de Sus (1) – 1974 

 
Tri păcurărei 
La-o turmă de oi 
Le mîna la munte 

Şi-aduie mai multe. 
5.   - Da` ei ce-şi văzură? 

- Fată de maior 
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C-on galbîn baior. 
Ii în drum i-o stat 
Frumos o-ntrebat: 

10. - Care ţie-ţi place? 
- Cel mai mititel 
Că-i mai frumuşel. 
- Noi te-om omorî! 
 
- De mi-ţi omorî 

15. Voi mi-ţi şi-ngropa 
În staor de oi, 
În jocuţ de miei. 
Mieii-or tropoti, 
Io m-oi hodini. 

20. Fluieru cel drag 
Mi-l puneţi de steag; 
Bota me ce dulce 
Mi-o puneţi de cruce. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Vilma Andreicuţ, 60 ani (n.1914). 
Localitatea/Data – Oarţa de Sus, 1974; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.123, text 100. 
Tipul – Fata de maior, clasic 
Observaţii. Text însoţit de partitură muzicală (în ediţia din 1996). 
 

 
TEXT 110 

Ţara Codrului 25 
Oarţa de Sus (2) – 1978 

 
Trei păcurărei 
La o turmă de oi 
Suiră-şi la munte 
Să-şi vadă mai multe. 

5.   Văzură-şi, văzură, 
Fată de maioru 
Cu galben baioru. 
- Daţi, fraţi, s-o luăm! 
- Noi care-i plăcem? 

10. - Cel mai mititel, 
Că-i mai drăgăşel. 
- Tu de i lua, 
Noi te-om împuşca. 

 
- Voi de mi-ţi puşca, 

15. Voi mi-ţi şi-ngropa 
În staor de oi, 
Unde-i joc de miei. 
Lancea me ce dulce 
Mi-o puneţi de cruce; 

20. Fluieru cel drag 
Mi-l puneţi de steag. 
Vînt cînd a sufla 
Lancea m-a cînta; 
Vînt cînd a bori 

25. Fluier m-a jeli. 
 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ana Negrea, 65 ani (n.1913). 
Localitatea/Data – Oarţa de Jos, 1978; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.122, text 97. 
Tipul – Fata de maior
, clasic. 
 

 

 
 

TEXT 111 
Ţara Codrului 26 
Bicaz – 1982 
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Tri păcurărei, 
La o turmă de oi - 
Le mînă la munte 
S-aduie mai multe. 

5.   Văzură-şi, văzură, 
Fată de maior 
Cu galben baior. 
- Hai, fraţi, s-o luăm! 
- Tu de i lua 

10. Noi te-om împuşca. 
- Nu mă împuşcaţi,  
Că io, vouă, voi da 
Sumănaşul meu. 
- Nouă nu ne treabă, 

15. Că şi noi avem 
Suman ca şi-a tău. 
Noi te-om împuşca. 
- Nu mă împuşcaţi, 
Că io, vouă, voi da-lu 

20. Fluieraşu meu. 

- Nouă nu ne treabă, 
Că şi noi avem 
Fluier ca şi-a tău. 
Noi te-om împuşca-lu. 

25. - Nu mă împuşcaţi, 
Că io, vouă, voi da 
Boticuţa mé. 
- Nouă nu ne treabă, 
Că şi noi avem 

30. Botă ca şi-a ta. 
- De mi-ţi împuşca 
Voi mi-ţi şi-ngropa 
În staor de oi, 
Unde-i joc de miei. 

35. Lancea mé ce dulce 
Mi-o puneţi de cruce; 
Fluieru cel drag 
Mi-l puneţi de steag. 
Cînd vîntu-a sufla, 

40. Fluier m-a cînta; 
Cînd vîntu-a bori, 

Lancea m-a jeli 
 
 

Culegător – Pamfil Biţiu 
Informator – Maria Tarba, 68 ani (n.1914). 
Localitatea/Data – Bicaz, 1982; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh, Pop, 1996, p.126, text 105. 
Tipul – Fata de maior, arhaic. 
 

 
TEXT 112 

Ţara Codrului 27 
Rodina – 1985 

 
 
Trei păcurărei, 
  Hoi, lerui, Doamne (refren) 
Trei turme de oi 
Suie-n sus la munte 
Să-şi vadă mai multe. 

5.   - Da` ii ce-şi văzură? 
- Fată de maioru 
Cu galbîn baioru. 
- Daţi, fraţi, s-o luăm! 
- Tu de i lua-re 

10. Noi te-om împuşca-re. 
 
- De mi-ţi împuşca-re 
Voi mi-ţi şi-ngropa-re 
În staor de oi, 
În jocuţ de miei. 

15. Lancea me ce dulce 
Mi-o puneţi de cruce; 
Fluieru cel drag 
Mi-l puneţi de steag. 
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Oile-or vini-re, 
20. Mîndru m-or jeli-re; 

Mieii şi-or juca-re, 
Mîndru m-or cînta-re. 

  
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Maria Mitre, 89 ani (n.1896). 
Localitatea/Data – Rodina, 1985; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.122, text 98.  
Tipul – Fata de maior, clasic. 
 

TEXT 113 
Ţara Codrului 28 
Sălişte-Băseşti – 1986 

 
Tri păcurărei, 
La o turmă de oi 
Suiră-şi la munte 
Să-şi vadă mai multe. 

5.   Văzură-şi, văzură, 
Fată de maior 
Cu galben baior. 
- Daţi, fraţi, s-o luăm, 
Noi care-i plăcem. 

10. - Cel mai mititel, 
Că-i mai frumuşel 
Şi-i mai drăgăşel. 
- Tu de i lua, 

Noi te-om împuşca. 
15. - Voi de mi-ţi puşca 

Voi mi-ţi şi-ngropa 
În staor de oi 
Unde-i joc de miei. 
Lancea mé ce dulce 

20. Mi-o puneţi de cruce; 
Fluierul cel drag 
Mi-l puneţi de steag. 
Cînd vînt a clăti 
Lancea m-a jeli; 

25. Cînd vîntu-a sufla 
Fluier m-a cînta.

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Liliana Lung, 65 ani (n.1921). 
Localitatea/Data – Sălişte-Băseşti, 1986; Ţara Codrului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.121, text 96. 
Tipul – Fata de maior, clasic. 
Observaţii. Text însoţit de partitură muzicală (în ediţia din 1996). 
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Ţara Lăpuşului 
 

TEXT 114 
Ţara Lăpuşului 1 
Tîrgu Lăpuş – 1927 

 
- Pe cel picioraş de munte 
  Ziuărel de zi (refren) 
Ce guma[n] de om s-aude? 
- Nu-i guma[n] de om bătrîn, 
Că-i de trei păcurărei, 

5.   La trei turmuţe de oi. 
Cel mai mic e străinel, 
Mai mîndră-i turma la el. 
- Du-te, tu, străinule, 
Şi-ţi întoarce oile; 

10. Că pînă oile li-i întoarce 
Noi a ta lege ţi-om face. 
- Faceţi-mi legea pe scurt 
Şi mă omorîţi curund, 
Dar pe mine mă-ngropaţi 

15. În strunguţa oilor, 
În tropotul mieilor, 
Coalea, lîngă ploca stînii, 
Să aud cum latră cîinii. 
Fluerul meu cel de fag 

20. Mi-l puneţi cruce la cap. 

Cîte vînturi or sufla, 
Fluerul s-o răvăna 
Şi pe mine m-or cînta. 
Oile cele bălăi 

25. M-or jeli pe cele văi; 
Oile cele seine 
Mult or plînge după mine. 
Şi tu mioară, mioară, 
Umblă prin lume işoară 

30. Şi ti întîlni c-o oaste grea, 
Ti întîlni cu mama mea. 
De te-a întreba că ce fac, 
Spune-i că m-am însurat. 
De-a-ntreba că după-a cui, 

35. Spune-i, după-a cucului. 
De-a-ntreba de nănaş mare, 
Spune-i tu de sfîntu soare. 
De-a-ntreba de ceteraşi, 
Spune-i, vîntu drăgălaş. 

40. Să fii gazdă veselos 
C-ai ajuns Crăciun frumos 

 
Culegător – neprecizat; 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Tîrgu Lăpuş, 1927; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.570, text XXX, TRANS. 27.  
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
Observaţii. 1. Text preluat din Arhiva Muzeului de Etnografie a Transilvaniei din Cluj, nr. 188, p.6. 2. 

Episodul măicuţei e atipic (vers. 28-39); influenţă din versiunea baladă (episodul nunţii). 3. Referitor 
la versul «ce guman de om se-aude?». Prezenţa acestui termen (guman/goman; gumăn/gomăn), 
precum şi a episodului “întâlnirea cu măicuţa”, cu evidente influenţe din versiunea baladă, ne 
îndreptăţeşte să credem că această variantă provine din zona de nord a Moldovei (situaţie perfect 
normală dată fiind circulaţia cîntecului – interpretul sau sursa trebuie să fii avut tangenţe cu folclorul 
moldovenesc). Referindu-se la varianta Costăchescu, Lucia Berdan susţine că, deşi e variantă de 
autor ea nu e neapărat caracteristică zonei din care s-a făcut culegerea: “Ea aparţine variantei 
moldoveneşti de nord, care acoperă o arie mult mai mare, este dintre cele mai arhaice şi desăvârşite 
artistic.” (L. Berdan, Consideraţii asupra variantei Costăchescu a baladei Mioriţa, în revista 
Mioriţa, an III, nr. 2(6), septembrie 1993, p.28).■ Versul «ce gumăn de om se-aude?» îl regăsim în 
celebra variantă Costăchescu (1929), culeasă în 1902 de la Gheorghe a Vasiloaie, cîntăreţ orb din 
satul Goeşti, judeţul Iaşi şi publicată în Anuarul Liceului Naţional din Iaşi pe anul 1928/1929. 
Textul a mai fost publicat în Cîntece populare din Goeşti, Sineşti şi alte sate din fostul judeţ Iaşi. 
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Varianta a fost comentată de Dumitru Caracostea în Convorbiri literare, de Mihail Sadoveanu în 
Viaţa românească şi de O. Densuşianu în Viaţa păstorească în poezia noastră populară. ■ “S-aude, 
s-aude, / Departe la munte / Gomăn, gomănaş, / Glas de buciumaş. / Gomăn, gomănind / Oile 
pornind.” Un incipit asemănător regăsim mai târziu în alte variante moldoveneşti (Măzănăieşti şi 
Roşia-Cenăuţi). Termenul «gomăn» îl regăsim şi în alte texte folclorice. 

 
 

TEXT 115 
Ţara Lăpuşului 2 
Moşca – 1929 

 
În vîrfuţul muntelui 
  Hai, lerui, Doamne (refren) 
Tot sunt trei păcurăraşi. 
Tot pe unul l-au mînat 
Să întoarcă oile. 

5.   Pîn` oile le-ntorcea: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie. 
 
- Ho, ho, ho, nu mă puşcaţi,  
Ci pe mine m-astupaţi  
În turişul mieilor, 

10. S-aud oile zbierînd  

Şi mieluţii tropotind. 
Pe mine pămînt nu puneţi, 
Numai dragă gluga mea, 
Fluerul după curea. 

15. Cînd vîntul a vîjîi, 
Fluerul meu a hori; 
Cînd vîntuţul a sufla,  
Fluerul meu a cînta. 
Cele două oi cornute 

20. Mîndru m-or cînta pe munte; 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pe văi. 

 
Culegător – I. Cocişiu 
Informator – Emil Dobre 
Localitatea/Data – Moşca, raion Lăpuş, 1929; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Albina, 38(1935), nr. 49. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.571, text XXXI, TRANS. 28. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
Observaţii. Titlul din ediţia Fochi: Colindă. 
 
 

TEXT 116 
Ţara Lăpuşului 3 
Rohia - 1952 

 
Trei păcurăraşi pe munte 
Vorovăsc de zile sfinte; 
Din părinţi-s păcurari 
Şi toţi trei îs veri primari. 

5.   Păcuraru cel mai tînăr 
Toată ziua suflă-n fluer 
Şi la turma lui se uită 
Că pier oi de seamă multă. 
Ceilalţi se-nţelegeau 

10. Şi legea i o făceau; 
I-au făcut o judecată  

De puşcă şi de săgeată; 
Tot de mîna lor să moară 
Să-l astupe-ntre mohoară, 

15. În cel răsărit de soare, 
În strunguţa oilor, 
În strătuţiul florilor. 
Mîndre oi, mîndre bălăi, 
Mîndru m-or cînta pe văi; 

20. Mîndre oi, mîndre cornute, 
Mîndru m-or cînta pe munte. 
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Culegător – E. Moldovan-Nestor 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Rohia-Lăpuş, 17.12.1952; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.571, text XXXII, TRANS. 29 
Tipul – Prezintă particularităţi ale tipului sud-maramureşean, subtip lăpuş; pare a fi variantă de interpret, 

dar nu a performerului cunoscut de Moldovan-Nestor (şi acest lucru poate fi demonstrat). 
Observaţii.1. Text preluat din Arhiva Institutului de Etnografie şi Folclor din Bucureşti, mgt. 162 m. 2. 

Titlul din ediţia Fochi: Colindă. 3. Una din puţinele variante din care lipseşte replica testamentară. 
Soluţia pentru pretextul omorului (lipsa unor calităţi necesare meseriei de păcurar) pare atipică, însă 
trebuie să precizăm că varianta prezintă identităţi cu textul publicat de A.M. Marienescu în culegere 
Poezia populară. Colinde (Pesta, 1859), cu titlul Judecata păstorilor. E posibil ca varianta Rohia-
Lăpuş să fie un fragment al variantei Marienescu – alterată prin trascriere. Reamintim că singura 
sursă ce o avem la îndemână este Monografia lui Fochi, respectiv arhiva Institutului de Folclor din 
Bucureşti. Dacă admitem autenticitatea acestei surse, atunci putem spune că prima variantă-colind 
publicată aparţine tipului sud-maramureşean, subtip lăpuş. Şi pentru că aspectul e extrem de 
important pentru folclorul maramureşean, redăm integral varianta Marienescu.  

 
Judecata păcurarilor 

 
Trei păcurărei sînt pe munte 
  Lerui Domnul (refren) 
Şi vorbesc de zile sfinte. 
Din părinţi sînt păcurari 
Şi toţi trei sînt veri primari. 
Păcurarul cel mai tînăr 
Toată ziua suflă-n fluier 
Şi de turma sa se uită 
Şi pier oi de seamă multă. 
Ceilalţi înţelegea, 
Se vorbea, lege-o făcea, 
Pentru că nu le-a păzit 
Şi la lupi le-a părăsit. 
Şi-i dezleagă-o judecată, 
Ca de spadă sau săgeată 
Şi de mîna lor să piară. 
Soarele stînd de seară. 
Să-l astupe cu mohoare 
Încă în răsărit de soare! 
 
- Păcurari, mă judecaţi, 
Dară capul nu-mi tăiaţi, 
Ci de vreţi, mă săgetaţi 
Şi vă rog să mă-ngropaţi 

În strunguţa oilor, 
În cel strat al florilor. 
Şi vă rog a mă-astupa 
Cu cea glugă neagră-a mea, 
Fluierul de la curea, 
Că cu vîntu eu sînt frate 
Şi de-a-ncepe trist a bate 
Gugişoara s-a mişca, 
Fluieraşu va cînta. 
Oi frumoase şi cărunte 
Mîndru v-am cîntat de multe; 
Berbeci şi mieluşei 
Blestemaţi pe soţii mei 
Că m-au săgetat la stînă 
Şi nu ştiu să fiu de vină! 
 
Cel mai tînăr că murea, 
Vînturile-l bătea, 
Gugişoara se mişca, 
Fluieruţu-l cînta. 
 
O închinăm spre sănătate! 
 

 
Culegător – Atanasie Marienescu 
Data/Localitatea  ~ 1859, ~ Cluj (localitatea e menţionată într-o notă a culegătorului). 
Publicat în Poezii populare. Colinde, Pesta, 1859, p.147-148. 
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Republicat – Culegerea a fost republicată la Bucureşti în 1861 (textul apare la p.164); Text reprodus de O. 
Densuşianu în Viaţa păstorească…, II, 1922, p.160-161 şi A. Fochi, Mioriţa, 1964, p.613; vezi şi 
revista Mioriţa, anVI, nr. 2(12), Cîmpulung Moldovenesc, decembrie 1996, p.31. 

Observaţii. Referitor la culegătorul acestei variante, Dumitru Caracostea a precizat la un moment dat: 
“…textele poporane date la iveală de acest scriitor trebuie cercetate cu multă prudenţă. A le înlătura 
cu totul ar însemna să ne lipsim de o mărturie care, privită cu ochi critici şi curăţată de modificări, 
poate fi folositoare.” (D. Caracostea, Poezia tradiţională română, Editura pentru Literatură, 
Bucureşti, 1969, p.214.). 

TEXT 117 
Ţara Lăpuşului 4 
Boiereni (1) – 1961 

 
În vîrfuţul muntelui 
Sînt tri [lei] păcurărei, 
Numa-unu-i mai strein. 
Tot pe-acela l-o mînat 

5.   Ca să-ntoarne oile. 
Pînă oile-ntorcea 
Lui legea că i-o făcea: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie. 
 
- Pe mine nu mă-mpuşcaţi 

10. În strunguţa oilor! 
Pe mine pămînt nu puneţi, 
Numai dragă gluga mea, 

Fluieru după curea. 
Cînd vîntuţu-a jujăi, 

15. Fluieru meu a hori. 
Cele oi mîndre bălăi 
Mîndru m-or cînta pe văi. 
Cînd vîntuţu-a şuiera, 
Fluieru meu a cînta, 

20. Oile s-or aduna 
Şi pe mine m-or cînta. 
Cele oi mîndre cornute 
Mîndru m-or cînta pe munte; 
Cele oi mîndre bălăi 

25. Mîndru m-or cînta pe văi. 
 
Culegător – Dumitru Pop 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Boiereni, 1961; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Pe marginea Mioriţei, D. Pop, 1965. 
Republicat – Mioriţa, A. Fochi, 1980, p.200-201. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
 
 

 

TEXT 118 
Ţara Lăpuşului 5 
Boiereni (2) – 1984 

 
Sus în vîrfu muntelui 
  Hai, lerui, Doamne (refren) 
Tăt sînt tri păcurăraşi, 
Numai unu-i mai străin 
Şi p-acela l-o mînat 

5.   Tăt să-ntoarne oile. 
Cînd oile le-ntorcé 
Ii lejea i o făcé: 
O să-l puşte, o să-l taie. 

 
- Staţi în loc, nu mă puşcaţi, 

10. Da` pă mine m-astupaţi 
În ţărcuţu mieilor, 
În strunguţa oilor. 
Cînd vîntuţu şi-a sufla 
Fluieru meu m-a cînta; 

15. Cînd vîntuţu-a jujăi 
Fluieru meu mi-a hori. 
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Caprile celea cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte; 
Caprile celea bălţate 

20. Mîndru m-or cînta la moarte; 
Oile celea bălăi 
Mîndru m-or cînta pă văi. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Simion Boier, 77 ani (n.1907). 
Localitatea/Data – Boiereni, 1984; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.11-12, text 16. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
 
 

 

TEXT 119 
Ţara Lăpuşului 6 
Rogoz (1) – 1963 

 
Tri păcurăraşi pă munte 
  Ziuărel de ziuă (refren) 
Şi tustrei îs ca şi zmei. 
Cel mai mic turma-i mai mîndră. 
Pă cînd turma şi-o strînjé 

5.   Şi doi lejea i-o făcé: 
Să-l împuşte, ori să-l taie. 
- Pă mine nu mă-mpuşcaţi, 
Numai capu mi-l luaţi 
Şi pă mine m-astupaţi 

10. În staulul uăilor, 

În ţărcuţu mieilor. 
Lut pă mine nu puneţi,  
Numai arma singure 
Ş-on fluier după [curé]; 

15. Cînd vîntuţu a sufla, 
Fluieru şi-a fluierá, 
Uăile s-or aduna. 
Vai, săraci oiţ cornute, 
Mult îţi plînge voi pă munte; 

20. Vai, săraci oiţ bălăi, 
Mult îţi plînge voi pă văi. 

 
Culegător – G. Habenicht şi Ion Taloş 
Informator – Ioana Nistea, 77 ani (n.1886). 
Localitatea/Data – Rogoz-lăpuş, 7.04.1963; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.993-994, text V (anexă) 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
Observaţii. 1. Text preluat din Arhiva Institutului de Etnografie şi Folclor din Bucureşti, mgt. 2518 b. 2. 

Informatorul susţine că a învăţat cântecul de la o femeie din Maşca; îl cântă numai copiii şi numai în 
postul Crăciunului. 3. De remarcat versul “Şi tustrei îs ca şi zmei” (vezi Glosar). 

 
 

TEXT 120 
Ţara Lăpuşului 7 
Rogoz (2) – 1981 

 
Trei păcurăraşi pă munte 
Şi tustrei îs ca şi zmei. 
Cel mai mic turmar mai mîndru. 
Pă cînd turma şi-o strîngea 

5.   Cei doi legea i-o făcea: 
O` să-l taie, o` să-l puşte. 
- Pă mine nu mă puşcaţi, 
Numai capu mi-l luaţi. 

Şi pa mine mă-ngropaţi 
10. În staolu oilor, 

În ţărcuţu mielor. 
Lut pă mine să nu puneţi, 
Numai arma sînguré 
Şi-on fluier după curé. 

15. Cînd vîntuţu a sufla, 
Fluieru a fluiera, 



Mioriţa în Maramureş 

 92 

Oile s-or aduna 
Şi pă mine m-or cînta. 
O, vai, vai, multe-s saine, 

20. Mult îţi plînge după mine; 

O, vai, vai, multe-s bălăi, 
Mult îţi plînge voi pă văi; 
O, vai, vai, multe-s cornute, 
Mult îţi plînge voi pă munte. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ioana Chira, 59 ani (n.1922). 
Localitatea/Data – Rogoz, 1981; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.10, text 14. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
 
 

TEXT 121 
Ţara Lăpuşului 8 
Lăpuş (1) – 1963 

 
Mărgu-şi, mărg, uoile-n munte 
Pîn iarba pînă-n zerunte. 
- Da` al ele cine mere? 
- Vo doi-tri păcurărei, 

5.   Mîndră-i turma după ei. 
Unde-i locul locului, 
La fîntîna corbului, 
Pus-să jos să hodinească 
Şi ii să sfătuiască. 

10. Tăt pă cel mic l-o mînat 
După apă-n trei izvoară 
S-o vorovit să-l omoară. 
Pînă `napoi o-nturnat 
Oile-or prins a zbierat. 

15. - Ce zbieraţi, oile mele? 
- Cum focuţu n-om zbiera, 
Că pă tine te-o mînat 
După apă-n tri izvoară 
S-o vorovit să te-omoară. 
 

20. - Staţ, staţ, staţ, fîrtaţii mei, 
Să bag mîna-n buzunari, 
Să scot verde călămări, 
Să scriu io o cărtice, 
S-o trimit la maica me, 

25. Să ştie de moartea me! 
Tăt pă mine mă-ngropaţi 
În strunguţa uoilor, 
În heliu găleţilor, 
În zocuţu mieilor. 

30. Tăt fluieru cel de-arjînt 
Tăt mi-l puneţ pă mormînt. 
Primăvara c-a veni, 
Fluieru a fluierá, 
Trîmbiţa a trîmbiţá 

35. Şi munţi că or auzî 
Şi-or veni şi m-or jeli 
Într-o zî şi jumătate 
Cu părul lăsat pe spate. 
Cînd acasă voi îţi mere 

40. Înainte v-o ieşî 
O măicuţă sălicuţă 
Şi pă voi v-a întreba: 
- Ş-a meu fiu unde-o rămas? 
- O rămas pă vîrv, pă groape, 

45. La oile cele şchioape; 
Ş-o rămas pă vîrv dă munte, 
La oile cele ciute 
[Ş-altu] 
 Nu mai vine pînă-i lume. 

 
Culegător – G. Habenicht şi Ion Taloş 
Informator – Reghina Ferenţ, 38 ani (n.1925). 
Localitatea/Data – com. Lăpuş, 8.04.1963; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în  Mioriţa, A. Fochi, 1964, p.995, text VI (anexă). 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
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Observaţii. 1. Text preluat din Arhiva Institutului de Etnografie şi Folclor din Bucureşti, mgt. 2518 e-f. 2. 
Informatorul susţine că “nu să zîce pă colindă”; e “horia oilor”; de vreo 11-12 ani o cîntă; “tăt satu 
ştie c-asta-i horia me”; se cântă şi cu sughiţuri. 3. Vesurile 20-25 reprezintă aportul informatorului. 

 
 

TEXT 122 
Ţara Lăpuşului 9 
Lăpuş (2) – 1981 

 
Tri păcurărei la munte, 
Numai unu-i străinel 
Ca şi luna-ntr-un inel. 
Şi pă ăla l-o mînat 

5.   S-abată oile-n sat. 
Cînd oile abătea 
Lui mare leje-i făcea: 
O` să-l taie, o` să-l puşte. 
- Nu mă tăieţi, nu mă puşcaţi, 

10. Numa capu mi-l luaţi. 
Şi pă mine mă-ngropaţi 
În turişul oilor, 
În jocuţu mieilor. 

Pă mine pămînt nu puneţi 
15. Numai sîngur` gluga me. 

Fluierişca la curé. 
Şi cînd vîntu-a trăgîna 
Fluierişca m-a cînta. 
Fluirişca-a fi de soc, 

20. Care m-a cînta cu foc; 
Fluierişca-a fi de fag, 
Care m-a cînta cu drag. 
Şi voi oi mîndre, bălăi, 
Care mi-ţi cînta pă văi; 

25. Şi voi oi mîndre, cornute, 
Care mi-ţi cînta pă munte. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ioan Coman, 69 ani (n.1912). 
Localitatea/Data – Lăpuş, 1981; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.13-14, text 19. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
 
 

TEXT 123 
Ţara Lăpuşului 10 
Poiana Botizii, →1972 

 
Mărgu-ţ, mărg, oile-n munte 
La iarba pînă-n gerunche. 
- Da` la ele cine mere? 
- Mărgu-ţ tri păcurărei 

5.   Cu oile după ei. 
Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e străinic 
Şi pă el că l-au mînat 
După apă-ntre vîlcele, 

10. Tot să-i facă lejurele; 
După apă-ntre izvoară, 
Vorovit-o să-l omoară. 
Cînd cu apa o-nturnat 
Oile toate-au zbierat. 

15. - Oile, oile mele, 
Ce zbieraţi aşa cu jăle? 
- Cum focuţu n-om zbiera, 
Că pe tine te-au mînat 
După apă-ntre izvoară, 

20. Vorovit-o să te-omoară; 
După apă-ntre vîlcele 
Tot să-ţi facă lejurele. 
- Fraţii mei, fraţilor mei, 
Dacă-i aşa şi-i aşa, 

25. Voi pe mine mă-ngropaţi 
În strunguţa oilor, 
În jocuţu` mieilor. 
Tăt în mîna de-a dreapta 
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Pune-mi-ţi voi trîmbiţa; 
30. Tăt în mîna de-a stînga 

Pune-mi-ţi voi fluiera. 
Cînd vîntuţu a sufla 
Trîmbiţa mi-a trîmbiţá, 
Neguri pe munţi s-or lua, 

35. Oile toate-or zbiera; 
Fluieru mi-a prinde-a zice, 
Oile toate or plînge. 
La sat cînd îţi coborî 
Mama-nainte v-a ieşi: 

40. - D-al meu fiu unde-a rămas? 
- A rămas pă cele groape 
Cu oile cele şchioape; 
C-o rămas pă cele văi 
Cu oile cele bălăi; 

45. C-o rămas pă cela munte 
Cu oile cele cornute. 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pe văi; 
Oile cele cornute 

50. Mîndru m-or cînta pe munte. 
 
Culegător – Augustin Botiş 
Informator – Ileana Paşca, 37 ani. 
Localitatea/Data – Poiana Botizii, →1972; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Maramureş, mai 1972, p.10. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 124 
Ţara Lăpuşului 11 

Groşii Ţibleşului (1), →1980 
 
Sus la verdele din munte, 
La iarba pînă-n gerunte, 
Mărgu-şi tri păcurărei 
Cu oile după ei. 

5.   Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinic; 
Tăt îl mînă şi-l adună 
Cu oile la fîntînă; 
Tăt îl suie şi-l coboară 

10. Cu oile la izvoară, 
Facu-i legea să-l omoară. 
- Fraţilor, fîrtaţilor, 
Voi dacă mi-ţi omorî 
Pe mine să mă-ngropaţi 

15. În vîrfuţu muntelui, 
În mijlocu plaiului. 
Şi în mîna de-a dreapta 
Tot îmi puneţi tilinca; 
Şi să-mi puneţi pe mormînt 

20. Fluieru cel de argint. 
Cînd vîntuţu a sufla 

Fluieru a fluierá, 
Tilinca a tilincá, 
Oile toate-or zbiera 

25. Dacă mi-o văzut moartea! 
Şi-a veni Ziua Crucii, 
Voi la ţară-ţi coborî. 
Mama v-a-ntreba cu dor: 
- Unde mi al meu fecior? 

30. - L-am lăsat pe cele văi 
Cu cele bălăi de oi; 
L-am lăsat pe cele groape 
Cu oile cele şchioape. 
Mămuca m-a agodi 

35. Cu cină caldă pe masă 
Şi cu apă rece-n vasă, 
Să-i vie slujba acasă. 
Cina-n masă s-a răci, 
Apa-n vasă s-a-ncălzi 

40. Şi slujba n-a mai veni, 
Că s-a dus a putrezi 
Alăturea cu morţii. 

 
Culegător – Vasile Latiş 
Informator – Gavril Pop, 62 ani. 
Localitatea/Data – Groşii Ţibleşului, →1980; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
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Publicat în Antologie de folclor din judeţul Maramureş, 1980, p.102-103, text 88. 
Tipul – Nord-maramureşean, clasic. 
 
 

TEXT 125 
Ţara Lăpuşului 12 

Groşii Ţibleşului (2) – 1985 
 
Să luară, să duseră, 
  Haida leru şi-a nost Domn (ref.) 
Vo doi, tri păcurăroi, 
Pîngă-on boteiaş de oi. 
Cel mai mare, pă cel mic, 

5. Tăt o umblat să-l omoare. 
- Ia, voi de mi-ţi omorî 
Tăt pă mine mă-ngropaţi 

În strunguţa oilor, 
În tropotu mieilor. 

10. Fluieraşul cel de-argint 
Tăt mi-l puneţi pă mormînt 
Şi trîmbiţa de-a dreapta. 
Cu trîmbiţa-oi trîmbiţá, 
Cu fluieru-oi fluierá 

15. Şi oile m-or cînta. 
 
Culegător – Pamfil Biţiu 
Informator – Aurica Pop, 25 ani (n.1960). 
Localitatea/Data – Groşii Ţibleşului, 1985; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.115. text 86. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
 
 

TEXT 126 
Ţara Lăpuşului 13 
Peteritea, →1980 

 
Pă picior de munte 
Merg oile-n frunte, 
De multe, nu-s multe, 
Numai nouă sute. 

5.   - Da` naitea lor 
Cine mi-ş era-re? 
- Doi păcurărei, 
Doi frăţiorei. 
Grăi cel mai mare 

10. Către cel mai mic: 
- Rămîi, frate, aici, 
Că eu mi-am iubit 
Sora Soarelui 
Şi-a pămîntului. 

15. Grăi cel mai mic: 
- Rămîn, frate, aici, 
To` naintea ta! 

- De nu-i rămînea 
Noi te-om omorî. 
 

20. - Pa min` să mă-ngropi 
În tîrla oilor, 
În jocu mieilor 
Şi la cap să-mi pui 
O cruce de brad. 

25. În vîrfu cruciţei 
Dalba fluierice. 
Vîntu-mi d`aduna-re, 
Oile-mi pornea-re. 
Cele lăi, pă văi, 

30. Cele mai cornute 
Pă vîrfuri de munte; 
Cele mărginele 
Pă urmele mele. 

 
Culegător – Vasile Latiş 
Informator – Aurica Tuns, 73 ani. 
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Localitatea/Data – Peteritea, →1980; Ţara Lăpuşului, Maramureş 
Publicat în Antologie de folclor din judeţul Maramureş, 1980, p.107, text 92. 
Tipul – Fata de maior, versiune alterată. 
Observaţii. O soluţie atipică pentru a justifica omorul: un conflict erotic pe fondul unui amor imposibil 

dintre păcurarul cel mare şi “sora Soarelui”. E singura variantă lăpuşeană cu regim metric de 5/6 
silabe - specific baladei dar şi tipului “fata de maior”; se pare că e vorba de o adaptare locală a 
acestui motiv folcloric (exluzând eventualele ingerinţe ale informatorului sau ale culegătorului). 

 
 

TEXT 127 
Ţara Lăpuşului 14 
Stoiceni (1) – 1981 

 
În cei vîrvuţi de muncei 
Vin trei lei păcurărei. 
  Şi-aşe fluier zîce (refren) 
Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic e streinic. 

5.   Cei mai mari din grai grăié: 
- Du-te frînje oile! 
Pînă oile frînjé 
Lui de moarte că-i făcé. 
- Puşcate-om, o` tăie-te-om? 

10. - Tăt pe mine mă puşcaţi 
Şi pă mine m-astupaţi 
În strunguţa oilor,  
În jocuţu mieilor. 
Toporaşu – de cruciţă, 

15. Fluieru – de luminiţă. 

Cînd vîntuţu a sufla 
Fluieraşu-a fluierá, 
Mieii mîndru mi-or juca. 
Oile cele cornute 

20. Mîndru m-or jăli pă munte; 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or jăli pă văi. 
Voi acasă că-ţi sosî. 
Tot mămuca v-a-ntreba: 

25. Vini-oi şi eu o ba? 
Tot voi spuneţi că io viu 
Cu oi şchioape şchiopătînd, 
Cu fluieru fluierînd. 
Tot mămuca m-aştepta 

30. Cu prînzucu cald pă masă, 
Cu apuca rece-n vasă. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ana Butcure, 55 ani (n.1926). 
Localitatea/Data – Stoiceni, 1981; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.18-19, text 25. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
Observaţie. De menţionat utilizarea sintagmei “lei păcurărei” (vezi Glosar). 
 
 

TEXT 128 
Ţara Lăpuşului 15 
Stoiceni (2) – 1983 

 
În cel vîrfuţ de muncelu` 
  Şi-aşé fluier zîce (refren) 
Sunt trei lei păcurărei. 
Păcurarul cel mai mare 
Pînă oile-şi pornea-lă, 

5.   Gre moarte i să gătară: 
O` să-l puşte, o` să-l taie. 

- Pă mine nu mă tăieţ, 
Da pă mine mă împuşcaţ 
Şi pă mine mă-ngropaţ 

10. În strunguţa oilor, 
În jocuţu mieilor. 
Fluieraşu cel de vînt 
Să mi-l puneţi pă mormînt. 
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Cînd vîntuţu a sufla-lu, 
15. Fluieru a fluiera-lu. 

Oile cele bălăi 

Mîndru m-or cînta pă văi; 
Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ioan Leşe, 77 ani (n.1907). 
Localitatea/Data – Stoiceni, 1983; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990. p.13, text 18.  
Republicat – Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.114, text 83. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
Observaţii. În ediţia din 1996 textul e însoţit de partitură muzicală. 2. O variantă unică, în care cel 

condamnat e “păcurarul cel mai mare”, şi nu “cel mai mic”; eroarea aparţine cu siguranţă 
informatorului. 

 
 

TEXT 129 
Ţara Lăpuşului 16 
Berinţa – 1982 

 
În vîrfuţu muntelui 
  Mîndră-i seara lui Crăciun (refren) 
Sunt vreo tri turme de oi 
Şi vreo opt păcurărei. 
Zîce unu cătă altu: 

5.   - Tu, mă frate, măi fîrtate, 
Spune-mi ce moarte voieşti? 
- Altă moarte nu-mi voiesc, 
Numai capu mi-l tăiaţi 
Şi pă mine mă-ngropaţi 

10. În ţărcuţu mieilor. 
Fluieraşu meu cel drag 
Să mi-l puneţi voi la cap. 
Cînd fluier a prinde-a zîce 
Oile tăte s-or strînge, 

15. Pă mine tăte m-or plînge. 
Oile cele bălăi 
Plînje-m-or umblînd pă văi; 
Oile cele cornute 
Plînje-m-or umblînd pă munte. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Terezia Marchiş, 60 ani (n.1926). 
Localitatea/Data – Berinţa, 1982; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.112, text 79. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
Observaţii. Text însoţit de partitură muzicală (în ediţia din 1996). 
 
 

TEXT 130 
Ţara Lăpuşului 17 
Costeni (1) – 1984 

 
Sus la cel vîrvuţ de munte 
Sînt trei lei păcurărei 
Cu tri turme pîngă ei. 
Cei mai meri îs veri primari, 

5.   Cel mai mic îi străinic, 
Facu-i legea de perit. 
 

- Auzît-am şi ştiu bine 
Că mi-ţi omorî pă mine. 
Pă mine să m-astupaţi 

10. În strunguţa oilor, 
În ţărcuţu mieilor. 
Fluieraşu cel de-arjint 
Să mi-l puneţi la mormînt. 
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Cînd vîntuţu a sufla 
15. Fluieraşu-a fluierá, 

Oile s-or aduna 
Şi pă mine m-or cînta. 
Oile cele bălăi 

Mîndru m-or cînta pă văi; 
20. Oile cele saine 

Mîndru m-or cînta pă mine; 
Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Dochia Lucian, 62 ani (n.1922). 
Localitatea/Data – Costeni, 1984; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.12-13, text 17. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
 
 

TEXT 131 
Ţara Lăpuşului 18 
Costeni (2) – 1984 

 
Sus la cel vîrvuţ de munte 
  Florile dalbe de măr (refren) 
Sînt tri lei păcurărei, 
Cu tri turme pîngă ei. 
Cel mai mare-i vesăl mare, 

5.   Cel mai mic îi vesăl mic, 
Facu-i lejea de perit. 
Oaia ochişica vine, 
Cu picioru mi-o făcut, 
Ce-o văzut nu i-o plăcut. 

10. - Pă mine m-or omorî, 
Da` unde m-or astupa? 
În strunguţa oilor, 
În ţărcuţu mieilor. 

Am on fluieraşi de-arjint, 
15. Să mi-l puneţi pă mormînt 

Cu vrănuţa cătă vînt. 
Cînd vîntuţu a sufla 
Fluieraşu-a fluierá, 
Oile s-or aduna 

20. Şi pă mine m-or cînta. 
Oile cele cornute 
Mîndru m-or cînta pă munte; 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pă văi; 

25. Oile cele săine 
Mîndru m-or cînta pă mine, 
Că le-am cătat tare bine. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Ana Nodiş, 33 ani (n.1951). 
Localitatea/Data – Costeni, 1984; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.19, text 26. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
Observaţii. Versurile 7-9 (semnul făcut de oaie cu piciorul) par introduse forţat în text, cu atât mai mult cu 

cât ele nu influenţează cu nimic desfăşurarea evenimentelor. Însă de remarcat faptul că imaginea o 
regăsim într-o colindă din Stoiceni (Ciobanii şi hoţii): “Cînd gustară ei mai bine / Oaia ochişică vine 
/ Cu piciorul lor le face / Ce vede, la ea nu-i place. / Vin tri hoţi di pa izvoară / Cu securi şi cu 
topoară / Pă păcurari să-i omoară.” (culegător Pamfil Bilţiu, informator Ioan Leşe, 76 ani, localitatea 
Stoiceni, 1983, publicat în Poezii şi poveşti populare din Ţara Lăpuşului, Editura Minerva, 
Bucureşti, 1990, p.21, text 29.) 

 
 

TEXT 132 
Ţara Lăpuşului 19 
Cupşeni – 1984 
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În cei vîrvuţi de muncei 
  Domn, Domn şi-a nost Domn (ref.) 
Sînt tri lei păcurărei, 
Unu-i mai mic între ei. 
- Micule, străinule,  

5.   Du-te-ntoarnă oile. 
El oile le-o înturnat, 
Ei legea i-i o gătat: 
Din puşcă-mpuşca-i-l-or, 
Din sabie tăie-i-l-or. 

10. - Măi, fraţi, frăţiorii mei, 
De vi-i legea să mă gătaţi 
Nici mă tăieţi, nici mă-mpuşcaţi, 
Fără capu mi-l luaţi 
Şi pă mine m-astupaţi 

15. În staolu` oilor, 
În ţărcuţu mieilor, 
În fundu găleţilor. 
Fluieraşu cel de-argint 
Tăt mi-l puneţi pă mormînt. 

20. Cînd vîntuţu-a şuiera 
Trîmbiţuca-a trîmbiţá, 
Fluieraşu-a fluierá, 
Oile tăte-or zbiera. 
Oile cele cornute 

25. M-or cînta vara pă munte; 
Oile cele-mbiţate 
M-or cînta vara pă sate; 
Oile cele bălăi 
M-or cînta vara pă văi. 

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Nastasia Pop, 56 ani (n.1928). 
Localitatea/Data – Cupşeni, 1984; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.17-18, text 24. 
Republicat – Sculaţi, sculaţi, boieri mari, P. Bilţiu, Gh. Pop, 1996, p.108, text 74. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, clasic. 
Observaţii. În ediţia din 1996 textul e însoţit de partitură muzicală. 
 
 
 

TEXT 133 
Ţara Lăpuşului 20 
Suciu de Sus – 1984 

 
Tri păcurăraşi la munte 
  Ziorel de zuă (refren) 
Numai unu-i străinel 
Ca şi-o ruje de inel. 
Şi pă ăla l-o mînat 

5.   S-abată oile-n sat. 
Cînd oile le-abătea 
Lui mare leje-i făcea: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie. 
 
- Nu mă puşcaţi, nu mă tăiaţi, 

10. Numai capu mi-l luaţi. 
Pă mine un` mă-ngropaţi? 

În jocuţu oilor, 
În turişul mieilor. 
Pă mine cin` m-a spăla? 

15. Ploile cînd or ploua; 
Pă min` cine m-a jeli? 
Păsări cînd or ciripi. 
Pă mine pămînt nu puneţi, 
Numai sfînta gluga mea, 

20. Fluierişca la curea. 
Fluierişca-a fi de os 
Care mult cîntă frumos; 
Fluierişca-a fi de fag 
Care mult cîntă cu drag.  

 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Viorica Clep, 60 ani (n.1924). 
Localitatea/Data – Suciu de Sus, 1984; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
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Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.8-9, text 2. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
Observaţie. Versurile 14-17 dezvoltă o imagine preluată din bocete, iar ultimele patru versuri sunt o 

influenţa (livreasca?) din versiunea-baladă. 
 
 

TEXT 134 
Ţara Lăpuşului 21 
Libotin – 1984 

 
Tri păcurăraşi pă munte 
  Zuorel de zuă (refren) 
Numai unu-i străinel 
Ca o lună de inel. 
Şi p-acela l-o mînat 

5.   S-abată oile-n sat. 
Cînd oile le-abătea 
Lui mare lege-i făcea: 
Ori să-l puşte, ori să-l taie, 
La moarte pe el să-l deie. 

10. - Nu mă puşcaţi, nu mă tăieţi, 
Numa capu mi-l luaţi, 
Pă mine să mă-ngropaţi 

În turişul oilor, 
În jocuţu mieilor. 

15. Pă mine pămînt nu puneţi 
Numai sfîntă gluga mea, 
Fluierişca la curea. 
Fluierişca-a fi de fag 
Care mult cîntă cu drag; 

20. Fluierişca-a fi de os 
Care mult cîntă duios. 
Oi, oi, oi, mîndre bălăi, 
Mîndru mi-ţi cînta pă văi; 
Oi, oi, oi, mîndre cornute, 

25. Mîndru mi-ţi cînta pă munte. 
 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Dumitru Bota, 63 ani (n.1921). 
Localitatea/Data – Libotin, 1984; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.14-15, text 20. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
 
 

TEXT 135 
Ţara Lăpuşului 22 
Larga – 1984 

 
Trei păcurăraşi pă munte 
Şi tustri îs frăţiori, 
Numa unu-i sîngurel, 
Mai mare-i turma la el. 

5.   Pînă oile porné 
Lejea lui i se făcé: 
O` să-l puşte, o` să-l taie. 
- Pă mine nu mă puşcaţi, 
Numa capu mi-l tăiaţi 

10. Şi pă mine lut nu puneţi, 

Numa cu gluguţa me, 
Fluieraş după curé. 
Cînd cu oile vi-ţi duce 
Fluieraşu-a prinde-a zîce; 

15. Cînd cu caprele-ţi pleca 
Trîmbiţa a trîmbiţá. 
Oi, oi, oi, mîndre bălăi, 
Cum îţi plînje voi pă văi; 
Oi, oi, oi, mîndre săine, 

20. Cum îţi plînje după mine. 
 
Culegător – Pamfil Bilţiu 
Informator – Cătălina Bozga, 79 ani (n.1905). 
Localitatea/Data – Larga, 1984; Ţara Lăpuşului, Maramureş. 
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Publicat în Poezii şi poveşti pop. din Ţara Lăpuşului, P. Bilţiu, 1990, p.15, text 21. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
 
 

TEXT 136 
Ţara Lăpuşului 23 
Nelocalizat, →1980 

 
În cei vîrvuţi de muncei 
  Florile dalbe de măr (refren) 
Sînt tri lei păcurărei. 
Cei mai mari îs veri primari, 
Cel mai mic îi străinel, 

5.   Mai mare-i turma la el. 
Cei mai mari se voroviră 
Oare cum să-l sodomnească? 
 
- Num` atîta mă lăsaţi 
Să mă sui în vîrf de munte 

10. Şi să-mi tai un brăduşel 
Şi să-mi fac un sălăşel, 

Să mă tomnesc mîndru-n el. 
Pe mine să mă-ngropaţi 
În jocuţu mn`eilor, 

15. În strunguţa oilor. 
Fluierul să-l puneţi cruce 
Şi vîntu cînd a sufla 
Oile or înturna. 
Oile cele cornute 

20. Mîndru m-or cînta pe munte; 
Oile cele bălăi 
Mîndru m-or cînta pe văi; 
Oile cele mn`eluşele 
Mîndru m-or cînta cu jele. 

 
Culegător – Vasile Latiş 
Informator – neprecizat; 
Localitatea/Data – Text nelocalizat, cu menţiunea “Ţara Lăpuşului”; Maramureş. 
Publicat în Calendarul Maramureşului, 1980, p.13, text 41. 
Tipul – Sud-maramureşean, subtip lăpuş, arhaic. 
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GLOSAR 
 
 
 

Definiţii şi semnificaţii ale unor termeni şi expresii 
– regionalisme, arhaisme, toponimii, noţiuni 
etnografice, mitologice şi de folclor – semnalate în 
textele mioritice maramureşene 

 
 
 
 

Lexicul mioritic 
 

“Şi alţi cercetători au remarcat că Mioriţa nu aduce cu ea un lexic cu trăsături 
arhaice, după care să se poată stabili limitele istorice ale genezei sale”,7 afirma A. Fochi 
în monografia din 1964. Afirmaţia este validă doar dacă luăm în considerare prepon-
derent versiunea-baladă, extracarpatică; dacă ne referim însă la versiunea-colind şi în 
special la textele nord-maramureşene, situaţia ne apare ca fiind nuanţată şi marcată de 
puseuri revelatorii, atât din perspectiva datării (“limitele istorice ale genezei”), cât şi din 
cea a unei posibile reconstituiri a versiunii primare. “În cazul versiunii transilvănene, care 
ştim că abundă în termeni cu circulaţie regională, limba textului este cea locală, cea 
care se vorbea curent în locul acela, la data culegerii”8. E adevărat că lexicul textelor ma-
ramureşene abundă de termeni din categoria regionalismelor, dar şi de forme populare ale 
unor cuvinte; cu toate acestea putem semnala prezenţa unor forme rare, învechite, aproa-
pe cu valoare de arhaisme (buhaş, durdzău, poară, a sodomni, ţebeş). 

Pornind de la (pre)miza studiului nostru – faptul că ne aflăm aproape de kilome-
trul zero al spaţiului de obârşie – nu putem neglija nici un aspect al documentelor pe care 
le avem la dispoziţie, iar o analiză lexicală atentă ar putea conferi noi dimensiuni de inter-
pretare ale textelor mioritice. Astfel, explicaţia pe care Tit Bud o dă în 1906 pentru ter-
menul «buhaş» ne obligă să reconsiderăm întreaga teorie privind testamentul păstorului 
şi să constatăm că defapt opţiunile (aparent paradoxale, mai ales din perspectiva baladei) 
reflectă procedee ale unui arhaic ritual pastoral.  

Mai mult decât versiunea-baladă, colindele maramureşene au conservat termeni 
din sfera mitologicului (ler, Crăciun, leu, zmeu etc.), a vieţii patorale (botei, caş, fârtat, 
fluieră, glugă, jintiţă, oacheşă, păcurar, porneală, sein, smolenci, staol, sterpar, stână, 
strungă, suman, tilincă, toc, trâmbiţă, turmar, ţarc, urdă, vătaf) sau a etnograficului. 

                                                 
7 Adrian Fochi, Mioriţa, Editura Academiei, Bucureşti, 1964, p. 420. 
8 A. Fochi, op. cit., p. 421. 
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Analiza lexicului mioritic demonstrează că fondul autohton (daco-latin) repre-
zintă osatura graiului maramureşean, definind aproape în totalitate elementele mediului 
pastoral, precum şi principalii termeni specifici vieţii cotidiene; în timp ce influenţele le-
xicale străine nu fac decât să confere valenţe noi limbajului. 

Specialiştii sunt de părere că în limba română s-au păstrat circa 160 de cuvinte de 
origine dacică, preromană, printre care şi brad, copac, baci, strungă, ţarc, urdă, zară, 
brânză, zăr.9 Majoritatea acestor termeni îi regăsim în textele maramureşene ale Mioriţei 
– definite în prezentul glosar – şi se păstrează doar parţial în versiunea-baladă (brad, 
strungă). 

Iar din punct de vedere etimologic constatăm abundenţa de termeni de provenien-
ţă latină, unii dintre ei conservaţi în graiul maramureşean mult mai fidel decât în limbajul 
curent: a abate – abbattere, a adurni – addormire, a afla – afflare, argint (arjint) – 
argentum, baier (baior) – bajulus, căldare – caldaria (mai curat decât sinonimul găleată), 
ceteraş (cetere) – cytera, a cânta – cantare, cornut (corneancă) – cornutus, dalb (alb) – 
albus, a demnica – demicare (un termen rar utilizat în limbajul curent), fântână – fontana, 
fârtat (frate) – frater, gustare – gustare, lut – lutum, muncel – monticellus, păcurar – 
pecorarius (termen utilizat exclusiv în Transilvania), a peri – perire (mai apropiat de 
originar decât a pieri), veri (văr) – verus, runc – runcus, scânteie (scânteiuţă) – scantillia, 
soţ (soţie) – socius, a şedea – sedere, ştiop (schiop) – excloppus, a trage – tragere, turmar 
– turma, vas – vasum, vederos (a vedea) – videre, a zbiera – exbelare, zin (vin) – vinum, 
a zini (a veni) – venire etc. 

Referitor la influenţele străine din graiul maramureşean, Tache Papahagi con-
stata în 1925 că acestea nu sunt puternice şi vizează elemente lexicale mai puţin semnifi-
cative (adjective, adverbe şi un număr de substantive şi verbe); ele provin din limba slavă 
(unele pe filiera ruteană/ucraineană), maghiară şi germană: “Raportat la alte regiuni 
dialectale, graiul maramureşean ni se prezintă curat şi rezistent, străin de influenţe străine 
puternice. Aceste influenţe, dealtfel, nu sunt numeroase. În primul rând trebuie evi-
denţiată cea ruteană, care este şi cea mai pronunţată. Şi era firesc lucru ca într-o regiune 
în care maramureşenii au convieţuit geograficeşte cu rutenii şi în care, în decursul seco-
lelor, s-au produs şi asimilări etnice reciproce să se exercite o mai intensă influenţă lexi-
cală ruteană în graiul maramureşean, după cum, pe de altă parte, putem constata o influ-
enţă nord-românească în graiul rutenilor. (…). Influenţa ungurească e mai mult de natură 
cultural-administrativă. Mai toate elementele ungureşti reprezintă noţiuni care sunt în 
strânsă legătură cu civilizaţia contimporană” 10. 
 
Lista abrevierilor 
 
adj. – adjectiv; adv. – adverb; bot. – botanică; cf. – conform; cuv. – cuvânt; expr. – 
expresie; f. – feminin; fig. – figurativ; germ. – limba germană; înv. – învechit; lat. – 
limba latină; m. – masculin; n. – neutru; obs. – observaţie; pop. – popular; ref. – reflexiv; 
reg. – regionalism; s. – substantiv; sl. – limba slavă; suf. – sufix; v. – vezi; val. – valoare; 
var. – variantă; vb. – verb;  
 

                                                 
9 N. Stănescu,  I. Hurdubeţiu, Continuitatea daco-romană în istoriografia română şi străină, Editura 
Politică, Bucureşti, 1984. 
10 Tache Papahagi, Graiul şi folklorul Maramureşului, Editura Minerva, Bucureşti, 1981, p. 150-151. 
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A 
abáte, abat, vb. – A aduna, a strânge; aici 

cu sensul de a direcţiona oile. “Când oile le-abă-
tea”(TM 28). 

aduí, adui, vb., reg. – A aduna, a stânge 
(ceva risipit). În text: “Şchioape de-aduind” 
(TCo 5). În alt context: “S-o suit la munte / S-
aduie mai multe” (TCo 17), expresie cu sensul de 
a favoriza înmulţirea oilor prin asigurarea unor 
condiţii prielnice (hrană îmbelşugată). În realitate 
“bebecilor li se dă drumul între oi” după cobo-
rârea acestora de la munte, în septembrie, iar oile 
fată spre primăvară, înainte de Ruptul sterpelor. 

adurní, vb. – A adormi; aici cu sensul de 
a adormi pentru totdeauna, a muri, a cădea în 
somnul de veci. În text: “De când tu ţi-ai adur-
nit” (TM 3). 

aflá [a se], vb. refl. – Cu sensul de a fi 
(cineva, ceva, cumva). În text: “Cei şapte ce-o 
fost mai mari / Toţi s-aflară veri primari. / Unu 
ce-o fost mititel / [El] s-aflară străinel*.” (TCh 
6).  

agodí (var. ogodi), vb., reg. – 1. A aştepta 
(pe cineva). “Mămuca m-a agodi” (TM 21). 2. 
agod, agoduri, s.n. (reg.) – treabă, rânduială, plan 
(Bulgăr, 2002). 

albástră,-e, adj. – (Ref. la oi) de culoare 
sură; mai rar se foloseşte forma masculină a ad-
jectivului: “albastru = berbece alboi” (T. Papa-
hagi, 1925). În text: “Oile cele albastre” (TM 
14). 

apúcă – Formă diminutivă a subs. apă. 
“Cu apuca rece-n vasă*” (TL 14). 

arjínt, s.n. – (pop.) Argint, metal preţios 
de culoare albă, strălucitoare. “Tăt fluieru* cel 
de-arjânt”(TL 8). 

 
 

B 
báier,-e (var. baior), s.n. – Curea, sfoară 

sau aţă cusută / prinsă de un obiect, spre a putea 
fi transportat, strâns, adunat (P. Bilţiu, 1996). 
Brâu, curea de la taşcă, legătură de desagi (An-
tologie, 1980). Sfoară de la gura desagilor (T. 
Papahagi, 1925). Sfoară, curea. Salbă (de bani). 
Amuletă, talisman. Adâncime, fund. Barieră 
(Bulgăr, 2002). Aici cu sensul de brâu. “Fată de 
maior* / Cu galben baior” (TCh 15). 

baltág,-e,-uri, (var. băltag), s.n. – 1. Topor 
cu coadă lungă, întrebuinţat şi ca armă (Dex). În 
text: “Băltagu-n mâna stânga” (TM 30) sau “Cu 
băltage-ncolţurate*” (TM 52). 2. Baltagul, 
roman scris de Mihail Sadoveanu (1880-1961) şi 

publicat în 1930, pornind de la motivul baladei 
populare Mioriţa – un cioban este omorât de cei 
doi tovarăşi ai săi pentru a-l jefui; romanul a fost 
tradus în 24 de limbi şi creionează un personaj 
exemplar, Vitoria Lipan. 

banát,-uri, (var. bănat), s.f. – Supărare, 
necaz, mâhnire. “Nu fi, maică, cu bănat” (TM 
25). Fără nici o conotaţie cu zona etnografică 
omonimă, situată în partea de vest a ţării; banat, 
s.n. (înv.), provincie, ţinut cârmuit de un ban 
(singurul sens dat de Bulgăr, 2002);  

barşón,-oane, s.f. – Catifea. M. Dăncuş 
(1986) identifică şi var. boarhăt, cu aceiaşi sem-
nificaţie. Catifea roşie (Bulgăr, 2002). În text: 
“Fată de maior* / C-on galbân barşon” (TCh 9). 

bátăr, adj. – Măcar, cel puţin; (în 
structura unei locuţiuni conjuncţionale, batăr că – 
deşi, măcar să – Bulgăr, 2002). În text: “Batăr 
cât m-a agodi*” (TM 21). 

bălái,-e (var. băla, bălan), adj. – 1. Blond 
(ref. la părul oamenilor). 2. Alb, cu lâna albă sau 
alb-gălbui (ref. la oi). Băl (alb) + suf.-ai. În text: 
“Cu oile bălăiele” (TM 4). 

bărbânóc,-oace (var. bărbănoc), s.n. – 
(bot.) Saschiu, plantă verde, căţărătoare, cu flori 
albastre sau violete (Vinca Minor). “Nuiele din 
bărbânoc” (TCh 13). 

beteág,-ă, adj. – Bolnav, suferind. “Ori 
beteagă tare eşti” (TM 25). 

Biserica Albă – 1. Textul s-ar referi la 
localitatea ce a primit numele de Biserica Albă şi 
care este situată la nord de râul Tisa, într-o 
regiune aflată azi pe teritoriul Ucrainei, dar, până 
în secolul al XVIII-lea, aparţinând de Mara-
mureşul istoric. – În secolul al XIV-lea Ţara Ma-
ramureşului se întindea mult dincolo de Tisa şi 
făcea parte din voievodatul Transilvaniei. În se-
colul al XVIII-lea, Banatul, Crişana şi sudul Ma-
ramureşului devin teritorii ocupate de puteri 
străine, iar Maramureşul de nord e preluat în ad-
ministrare de Imperiul Habsburgic, apoi Imperiul 
Austro-Ungar, până după primul Război Mon-
dial, când vechiul ţinut românesc e încorporat în 
noul stat Cehoslovacia; după 1944 regiunea e 
inclusă în componenţa URSS şi, după destrăma-
rea Rusiei Sovietice, e preluată de Ucraina. 2. Bi-
serica albă ar putea fi denumirea dată de localnici 
unui lăcaş de cult creştin recent construit, din 
piatră, pentru a fi identificată în raport cu vechea 
biserică, de regulă din lemn. Obs. Culegătorul 
sau editorul a notat primele litere ale celor două 
cuvinte cu majuscule, ceea ce îi conferă statut de 
nume propriu: “Nici în sintirim* cu iarbă, / Nici 
la Biserica Albă” (TM 63).   
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bogăréa,-ele, adj. – Aici cu sensul de oaie 
mică şi îndesată. “Cele mândre, bogărele" (TM 
14). 

boháş – vezi buhaş. 
bóndă,-e, (var bundă; bondiţă, bundiţă–

dim.), s.f., (reg.) – Piesă de port care se pune 
peste cămaşă, scurtă, fără mâneci, şi încheiată în 
faţă, tricotată, ţesută, din postav sau din piele (T. 
Bănăţeanu, 1965). Nu este sinonim cu guba*. În 
unele regiuni se numeşte pieptar. În text: “Lut* 
pe mine nu puneţi / Numa dragă bonda me” 
(TCo 12).  

botéi,-ie (dim. boteiaş), s.n. – Grup nu 
prea mare de oi, turmă de oi; ghâţă – 2, 3 oi, 
urmează botei (100-150 oi) şi stâna (mai multe 
boteie) – cercetare de teren, Ieud, 1987. Botei – 
turmă numărând circa 500 de oi, ciopor de oi (cf. 
P. Bilţiu, 1996), “În general, în grija unui păcurar 
bun intrau circa 80 de oi cu lapte. La un botei 
(150-200 oi) se angajau trei oameni: un păcurar, 
un ajutor de păcurar şi un băiat (…). O stâna era 
formată din 5-7 boteie” (M. Dăncuş, 1986). 
Sâmbraşii îşi adună oile (însâmbrează) în boteie, 
fiecare botei având păcurarul / păcurarii săi şi 
totodată răspunzătorul acestuia: gazde de lăp-
tărie. Când se face ruptul (sâmbra) boteiele se 
adună în stână…” (V. Latiş, 1993). În text: “Şi 
să-i fure boteiu” (TM 57). 

brebenél,-i, s.m. – (bot.) Specie de plantă 
cu flori purpurii, albe sau gălbui, care înfloresc 
primăvara (Corydalis). În text: “Să ne paştem 
brebenei” (TM 58).  

bucălái,-e, adj. – (despre oi) De culoare 
albă cu negru pe obraz; albă cu obraz negru; albă 
cu negru pe la ochi; albă dar cu capul tot negru; 
sau albă de tot, alb curat, limpede (V. Latiş, 
1993). Bucă + laie. În text: “C-am rămas pe cele 
văi / Cu oile bucălăi” (TCh 10). 

bugăt, adv. – Destul, suficient. “Sînt pe 
cer bugăte stele” (TM 61). 

buháş, (var. buhaz, bohaş, buhău), s.m., 
înv. – (bot.) Brad inferior calitativ (T. Papahagi, 
1925). Brad scurt, cu crengile întinse roată la 
pământ; jneapăn (P. Bilţiu, 1996). Cu sensul de 
brad bătrân: “La munte, colibele se acoperă cu 
scoarţe de buhaş ce se aduce din provol (= vale, 
povârniş). Dacă păcurariul moare la munte, nu-l 
aduce în sat să-l îngroape, ci îl acoperă cu scoaţă 
de buhaş şi aşa îl bagă în groapa lui gătită” (cf. 
Tit Bud, 1908, apud Antologie 1980, p. 541). În 
text: “Şî din locuţ de sălaş* / Beliţi scoarţă de 
bohaş” (TM 2 – Vadu Izei, 1920) sau “Tăt în loc 
de copârşeu* / Beliţi coaje de buhău” (TM 9).  

buntuzí, buntuzesc, vb. – 1. A desface, a 
risipi, a strica (Bulgăr, 2002). 2. (refl.) A se su-
păra, a se mâhni, a se întrista; (în expr.) a sta 

buntuzit – a sta supărat. 3. (refl.) A se răzvrăti, a 
face larmă, a ţipa, a zbiera .În text: “Când cu apa 
o sosât / Oile s-o buntuzit” (TM 50). 

 
C 

cárte, cărţi, s.f. – Aici cu sensul de 
scrisoare, bilet, misivă; a scrie o carte = a scrie o 
scrisoare. “Până scriu o cărtice / S-o trimit la 
mama mea” (TM 57). 

caş,-uri, s.n. – Produs alimentar preparat 
din lapte închegat şi stors de zer. “La Ispas* c-un 
drob* de caş” (TM 47). 

călămáră,-i, s.f., înv. – Călimară = vas 
mic de sticlă sau metal în care se ţine cerneala. 
“Să bag mâna-n buzunari / Să scot verde 
călămari” (TL 8).  

călíc,-ă (var. sălic), adj. – 1. Sărac, lipsit 
de mijloace materiale elementare (Dex); sără-
căcios. 2. Aici cu sensul de slab, pipernicit sau 
mic (de înălţime şi/sau de vârstă) – sens agreat şi 
de T. Papahagi (1925). În text: “Cel mai mic îi 
mai călic” (TM 54). 

căldáre,-i, s.f. – Cazan, vas, găleată; reci-
pient pentru transportul şi păstrarea lichidelor. În 
text: “Cu căldarea după apă” (TM 31). 

cărbunel,-i, s.m. – (bot.) Iarbă ce creşte 
pe munte (T. Papahagi, 1925). Probabil provine 
de la culoarea gălbuie, brună (asemănătoare căr-
bunelui), a ierburilor de pe etajul superior al 
munţilor (util. rar). – Cărbune + suf.-el. “Să ne 
paştem cărbunei” (TM 3).  

cătá (var. cota), vb. – 1. A căuta. 2. A 
investiga, a cerceta, a spune / a declara (în ve-
derea stabilirii filiaţiei, a legăturilor sau gradelor 
de rudenie). În text: (1) “Şi-a zini şi m-a cota” 
(TM 9); (2) “Haida noi să ne cătăm / Care ceva 
neam ne-aflăm*” (TM 6). 

ceruít,-ă, adj. – 1. Acoperit cu un strat de 
ceară. 2. Cernit, îndoliat, supărat; de culoare nea-
gră. (2) “Şi cu inima ceruită” (TM 51). 

ciump,-ă,-i, adj, s.m. – 1. (s.m.) Bucată 
rămasă din ceva căruia i s-a tăiat vârful; ciomp, 
ciot, muc; (la pl.) Penele care apar păsărilor după 
căderea fulgilor (după Bulgăr, 2002). 2. (adj.) 
Şchioapăt căpătat de la umblet prelung; şchiop 
(P. Bilţiu, 1996). Cu vârful sau cu o parte a cor-
pului ciuntită, tăiată, scurtată, retezată, amputată, 
frântă, ruptă; ciot, ciunt, ciung, bont, ciut, berc; 
(despre vite) care şchioapătă, care calcă greu, 
şchiop (după Bulgăr, 2002, def. pentru ciump, 
ciumpav). 3. Înţepat; clociump – piron. 4. Există 
şi verbul a ciumpeni = a şchiopăta. În text cu 
sensul de oi cu picioare scurte, care fac paşi mici 
şi nu se pot ţine de restul turmei. “Cu vreo două 
oi mărunte / Că nu pot zini* de ciumpe” (TM 
27). 
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ciuntí (var. ciunta), vb. – A tăia, a reteza; 
de la ciunt – retezat; (în expr.) a ciunta viaţa 
(cuiva) = a întrerupe firul vieţii, a omorî. Cu 
trimitere la credinţele despre mitologia desti-
nului, conform cărora una dintre ursitoare (zâne, 
urse, fecioare sau ursitori / ciobani) toarce firul 
vieţii fiecărui om, cea de-a doua îl deapănă pe 
“ghemul vieţii”,  iar cea de-a treia (ciuntitoarea, 
curmătoarea) taie firul şi curmă viaţa omului. R. 
Vulcănescu (1987) susţine că în Maramureş şi în 
Bucovina cele trei făpturi sunt identificate cu 
“trei ursitori ciobani sau trei ursitoare ciobăniţe” 
(cercetare de teren, 1938). În text: “Dacă viaţa 
mi-o ciuntaţi” (TM 50). 

ciuruí, vb. – A picura, a curge; ref. la 
zgomotul produs de stropii de vin; a curge şi-
roind (formă onomatopeică). “S-aud zinu* ciu-
ruind” (TM 1).  

ciut,-ă (var. şut), adj. – (despre animale 
cornute) Fără coarne, cu coarnele tăiate sau că-
zute. “La oile cele ciute” (TL 8).  

cântá, vb. – În Maramureş vb. a (se) cânta 
are întotdeauna sensul de a boci, a plânge pe 
cineva (care a murit); a se tângui, a se lamenta, a 
se văieta. (Pentru acţiunea de interpretare a unui 
cântec, maramureşenii utilizează vb. a hori, a 
trage o hore*). În text: “Şi oile m-or cânta” (TM 
3). 

câtilín (dim. câtilinaş; var. câtingan – 
câtingănaş), adv., reg. – Încet, fără grabă, la pas, 
domol, molcom, cu băgare de seamă. Cuvântul 
defineşte un mod de a fi al maramureşenilor (şi 
al ardelenilor în general) – cumpătaţi în tot ceea 
ce fac. “Din punct de vedere al caracterului, tră-
sătura fundamentală a maramureşeanului rezidă 
din înfăţişarea lui calmă, sobră şi solemnă (…). 
Maramureşeanul se arată mai aşezat, mai puţin 
pornit spre tot ce cere hotărâre pripită a momen-
tului” (T. Papahagi, 1925; p. 101 în ed. din 
1981). În text: “Ei tot merg câtilinaş” (TM 25). 

clătí, vb. – A (se) mişca, a scutura; se 
referă la o acţiune cu caracter domol. “Vântul le-
a clăti” (TCo 11). 

colíndă,-e (var. corindă), s.f. – 1. Cântec 
tradiţional interpretat de cete de copii, de flăcăi 
sau de aduţi cu prilejul sărbătorilor de iarnă. Text 
ceremonial integrat într-un sistem cultural, cu 
norme specifice, în interacţine cu rituri, credinţe 
şi instituţii profund arhaice, precreştine. Într-o 
clasificare simplistă, colindele se împart în laice 
şi religioase. Într-o tipologie complexă colinda 
devine un gen amplu şi diversificat: I. Colinde 
protocolare II. Cosmogonice III. Profesionale IV. 
Flăcău şi fată V. Familiale VI. Despre curtea 
domnească VII. Edificatoare şi moralizatoare 
VIII. Biblice şi apocrife IX. Colinde-baladă X. 

Colinde-cântec (după M. Brătulescu, 1981). 2. 
Manifestări şi cântece rituale perpetuate din 
epoca imperială romană până în zilele noastre şi 
răspândite la mai toate popoarele din Europa. 
Însă obârşia mitologică şi prescripţiile cere-
moniale (“la sursele colindei descoperim mitul”) 
şi-au pierdut semnificaţiile ancestale din pricina 
stratului religios, de natură creştină (“Christmas 
carols”); astfel încât, în prezent, manifestare e 
receptată drept “un protocol al relaţiilor cordiale 
dintre generaţii, prilej de regrupare a comunităţii 
rurale” (M. Brătulescu). 3. Terminologie. “Ter-
menul transilvănean dominant – care s-a adoptat 
şi de către folcloristică – este cel de colindă; 
partea de nord-vest a Transilvaniei utilizează 
termenul corindă, care se mai întâlneşte în-
corporat doar refrenului şi în Zarand, Munţii 
Apuseni, ba chiar şi în jud. Sibiu. (…) Termenul 
colind cunoaşte o mare răspândire în Muntenia şi 
Dobrogea. Ţara Loviştei foloseşte pe alocuri 
termenul colindec” (M. Brătulescu, 1981). 4. 
Etimologie. Termenul mai vechi corindă provine 
din lat. calendae, prin care romanii numeau 
primele zile ale fiecărei luni. Calendae Ianuarii, 
care marca şi începutul noului an administrativ, 
se sărbătorea de către romani cu un fast deosebit. 
Manifestarea avea un puternic caracter augural: 
se practicau urări de sănătate şi belşug, se scruta 
viitorul prin divinaţii, se schimbau daruri. (M. 
Brătulescu, 1981). “Şi azi, după atâtea valuri de 
secule, imnurile şi cânturile saturnale se mai aud 
în Dacia, în noaptea Crăciunului, sub numele de 
colinde, în care ideea de opulenţă, de viaţă 
patriarhală şi religioasă apare amestecată cu 
ideile de felicitare, predominante în imnurile ce 
se cântau de junii romani la Calendele lui 
Ianuarie” (G. Dem. Teodorescu, 1874). Aceiaşi 
etimologie e susţinută şi de P. Caraman (1931), 
cu precizarea că anterior saturnaliilor, care că-
deau iarna, într-o epocă timpurie Anul Nou era 
serbat primăvara, în cinstea zeului Mars, pe 
atunci ocrotitor al agriculturii. Aşa se explică in-
cantaţiile refrenelor de tipul “Florile dalbe, flori 
de măr”, care “trimite direct la calendarul roman 
dinaintea reformei, când anul nou se serba 
primăvara” (V. Kernbach, 1989). După M. Bră-
tulescu şi V. Kernbach termenele derivate în di-
verse limbi au aceiaşi sursă latină: chalendes la 
francezi, koleadka la ruşi (cu variantele apropiate 
ale altor popoare slave), kolendre la albanezi. M. 
Brătulescu este de părere că cei doi termeni 
româneşti – corindă şi colindă – s-au format in-
dependent: “Slavul colenda, derivat şi el din 
calende şi a pătruns la noi prin adoptarea ierar-
hiei bisericeşti slavo-bizantine, a influenţat for-
ma moştenită de români direct din latină. Ter-
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menul astfel obţinut, «colinda», a restrâns aria de 
circulaţie a formei mai arhaice, căreia în bună 
parte i s-a substituit.” (p. 15). ■ Studii. A. Mari-
enescu (1859), Poezia populară. Colinde; G. 
Dem. Teodorescu (1879), Noţiuni despre colin-
dele româneşti; O. Bîrlea (1969), Colindatul în 
Transilvania; P. Caraman (1931), Substratul mi-
tologic al sărbătorilor de iarnă la români şi 
slavi; M. Pop (1976), Obiceiuri tradiţionale ro-
mâneşti; T. Herseni (1977), Forme străvechi de 
cultură populară românească; O. Buhociu 
(1979), Folclorul de iarnă, ziorile…; M. Bră-
tulescu (1981), Colinda românească. ■ În text: 
“Şi colinda nu-i mai multă / Să trăia cine-o 
ascultă” (TM 17); “Hai corinde” (TCh 1, ref.); 
“Corindemu-i, Doamne, nu-i corinde” (TCo 9, 
ref.). 

copârşéu (var. copârşău), s.n. – Sicriu, 
coştiug, raclă; ladă (de regulă confecţionată din 
lemn) în care se aşează mortul înainte de a fi 
înhumat. Această recuzită a ritualului funerar e 
utilizată doar în situaţii obişnuite, ordinare, când 
moartea unui membru al comunităţii survine în 
spaţiul delimitat al satului (intravilan) şi 
înhumarea are loc în cimitir. Pentru situaţii 
excepţionale (moartea survine în spaţiul extra-
vilan) se recurge la substituirea copârşeului cu 
elemente improvizate sau se renunţă total la 
acesta (vezi şi buhaş*). În text: “Din locuţ de 
copârşău / Puneţi scoarţe de durzău*” (TM 2). 

corneáncă,-ence, adj. – Cornută; oi cu 
coarne. “Oile mele-s cornence” (TCo 6) sau 
“Oile mele-s cornute” (TCo 7). 

cornicél,-ei, s.m. – Corn de deal, colţ de 
deal. “Pă deluţ, pă cornicei” (TM 32). 

cotróapă,-e, s.f. – Loc accidentat, gropos 
sau bolovănos. “O rămas pîntre cotroape” (TM 
38). 

Crăciún – 1. Sărbătoare religioasă de 
factură creştină care aniversează naşterea lui 
Iisus Cristos (pe 25 decembrie): “La Crăciun cu 
lapte bun”(TCh 16). ■  În opinia cercetătorilor, la 
origine, sărbătorea aniversa naşterea lui Mithra 
(cult solar), iar “creştinismul primitiv nu serba 
acest eveniment; apărută întâi la creştinii egip-
teni, dar la 6 ianuarie (…) sărbătoarea numită 
Naşterea Domnului e fixată de Biserica romană 
abia în pragul sec. al IV-lea, la 25 decembrie 
apoi preluată şi de Biserica orientală. (…) Mu-
tarea datei a fost o strategie a Bisericii creştine 
pentru anihilarea cultului lui Mithra şi, implicit, a 
Saturnaliilor. Mult timp apoi (la Vatican, până în 
sec. al XVIII-lea), 25 decembrie a fost începutul 
anului eclesiastic, echivalent cu Anul Nou.” (V. 
Kernbach, 1989, p. 118). “În calendarul iulian la 
25 decembrie cădea solstiţiu de iarnă şi se 

spunea că este Naşterea Soarelui.” (J. G. Frazer, 
cf. Kernbach). Crăciunul relevă numeroase remi-
niscenţe folclorice de ordin mitologic, deoarece 
este sinteza tuturor solemnităţilor, cutumelor, 
superstiţiilor şi riturilor ciclului păgân al săr-
bătorilr de iarnă, consacrate cultului soarelui şi, 
totodată, cultului morţilor (P. Caraman, 1931). 2. 
Personaj mitofolcloric. “Divinitate mitofolclorică 
românească” (V. Kernbach, 1989). “Semidivini-
tate arhaică sau semidivinitate creştinizată” (R. 
Vulcănescu, 1987, p. 329). Nume de personaj 
autonom, cu alură de divinitate antropomorfă, 
mai mult decât simplă personificare a sărbătorii, 
ulterior răspândit în onomastica de familie. Une-
ori numele său pare să acopere o divinitate 
arhaică, din categoria Moşilor, adică a strămo-
şilor arhetipali (Kernbach, 1989). “Este înfăţişat 
printr-un strămoş de o vârstă nedeterminată, pe 
chipul căruia timpul a încremenit – o fizionomie 
de mască milenară. Ca semidivinitate arhaică, 
decăzută din rangul şi funcţiunea iniţială de zeu 
gerontocrat, în perioada daco-romană a fost 
receptat şi transformat în galeria de pseudo-sfinţi 
toleraţi de creştinismul primitiv, pentru că prin 
structura şi funcţiunea lui nu tulbura, ci mai 
degrabă facilita înţelegerea noii religii în plină 
ascensiune social istorică.” (R. Vulcănescu, 
1987). Conform indexului tipologic al colindelor 
(M. Brătulescu, 1981), “Crăciun şi Crăciuneasa” 
aparţine tipului 169 şi 169a. : Crăciun refuză să 
primească pe Maica Domnului în casă; o 
adăposteşte în staul. Aceasta, aflată în chinurile 
facerii, este ajutată de Crăciuneasa. Mânios pe 
soţia sa, Crăciun taie mâinele Crăciunesei. Maica 
Domnului o tămăduieşte. R. Vulcănescu conti-
nuă această legendă: Minune îl converteşte pe 
Crăciun la creştinism. De bucurie că nevasta lui a 
scăpat de pedeaspa lui necugetată, Crăciun aprin-
de un rug din cioate de brad în curtea lui şi joacă 
hora cu toate slujile lui. După joc împarte Fe-
cioarei Maria daruri păstoreşti (lapte, caş, urdă, 
smântână) pentru ea şi copil. De aici trans-
formarea lui Moş Crăciun într-un sfânt care 
aduce de ziua naşterii lui Isus daruri copiilor. 
“Moş Crăciun, persoană mitică anterioară creş-
tinismului primitiv în Dacia, trans-simbolizează 
în viziunea mitologică creştină pe cei trei magi.” 
(R. Vulcănescu, 1987, p. 331). În text: “Mândră-i 
sara lui Crăciun” (TCh 14, ref.). ■ Etimologie. 
După Kernbach: din lat. creatio – naştere sau 
calatio – convocare. “La romani funcţiona 
tradiţia convocării (calatio) de către preoţi, la 
începutul lunii (zi-întâi), a enoriaşilor, pentru co-
municarea zilelor festive ale lunii în curs; la fel 
se proceda pentru alte sărbători speciale, cum 
erau ritualurile mithraice de la 25 decembrie” (V. 
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Kernbach, 1989, p. 118). “Termenul Crăciun, ca 
şi termenii analogi slavi, cu etimon latin evident, 
îşi confirmă originea păgână şi prin termenul 
albanez kërcum – iniţial lemn, ciot, buturugă, 
apoi “buturuga lui Crăciun”; mai multe popoare 
creştine practică datina de a pune pe foc, în seara 
de Crăciun, o buturugă ce trebuie să ardă toată 
noaptea.” (idem). După Ovid Densuşianu, Alex. 
Graur şi Alex. Rosetti, apelativul Crăciun derivă 
din creatio, care în latină înseamnă naştere: 
naşterea naturii, transfigurată apoi în naşterea lui 
Crăciun, sau din incarnationis, încarnare – deci 
renaştere: renaşterea naturii prin încarnarea lui 
Crăciun (cf. R. Vulcănescu, 1987, p. 330). După 
P. Caraman, numele Crăciun “nu este nicidecum 
un termen slav” (cf. Fr. Miklosich). “Nu poate fi 
nici cea mai mică îndoială că locul lui de baştină 
este domeniul etnic românesc care îl cunoaşte, ca 
termen comun pentru toate dialectele şi singurul 
existent pentru a designa naşterea lui Christ.”. 

 
D 

dalb,-ă, adj. – 1. Alb, curat, imaculat; 
(fig.) neprihănit, gingaş, graţios. 2. Luminos, 
limpede; strălucitor. 3. Atrăgător, minunat (cf. 
Dex). 4. Frumos (cf. P. Bilţiu, 1990).- de + alb 
(lat. albus). În text: “Scrisă-s dalbe sărbători” 
(TM 63); “Dalba fluierice*” (TL 13); “Florile 
dalbe (de măr)” (ref.). 

de-a-úna (expr.) – În acelaş timp, 
totodată. “Jos la ele cobora / De-a-una le şi hră-
nea.” (TM 49). 

despletí, vb. refl. – A (se) desface din 
împletitură; a (se) deşira. Cu referire la des-
pletirea părului de către femei, în semn de durere 
şi respect faţă de amintirea unei persoane apro-
piate (rudă) care a murit; în acelaşi context băr-
baţii umblă fără clop pe cap timp de trei zile. În 
text: “Fetele s-or despleti / Şi pe mine m-or jeli 
(TM 41); “Şi să-şi despletea păru / Că i-o murit 
drăguţu” (TM 57); “Şi munţi că or auzî / Şi-or 
veni şi m-or jeli / Într-o zî şi jumătate / Cu păru 
lăsat pe spate” (TL 8). 

demnicát,-ă (var. dimnicat), adj. – 1. 
Tăiat (sau rupt) în bucăţi; ciopârţit. 2. Distrus, 
nimicit.- Probabil din lat. demIcare (“bucăţică, 
fărămitură”). În text: “Ori din sabie demnicat” 
(TM 3). 

dâmb,-uri (var. dâmboc,-oace), s.n. – 
Deal, colină. “De pă văi, de pă dâmboace” (TM 
52). 

drob,-i, s.m. – Bucată mare şi compactă 
de ceva (Dex). “La Ispas* c-on drob de caş*” 
(TM 47). 

dudăí (var. dudui) – 1. (despre foc) A 
arde cu zgomot. 2. Aici cu sensul de vânt care 

bate cu putere, cu intensitate (formă onomato-
peică). “Când vântuţu-a dudui” (TM 23).  

durzău (var. durdzău), s.m., (înv.) – (bot.) 
Jneapăn, pin, ienupăr; se pare că este mai 
degrabă un sinonim pentru buhaş* (brad bătrân). 
“ Punţi scorţă de durdzău” (TM 2). 

 
F 

fântână,-i, s.f. – 1. Gropă cilindrică (cu 
pereţi pietruiţi) săpată în pământ până la nivelul 
unui strat de apă şi care serveşte la alimentarea 
curentă cu apă în mediul rural (cf. Dex). După 
1990, în satele din România s-a renunţat în mare 
parte la acest sistem tradiţional de alimentare cu 
apă, în favoarea aducţiunilor prin conducte. 
Fântânile (cu lanţ sau cumpănă) au fost 
abandonate / astupate sau păstrate ca obiectiv 
agro-turistic. 2. (reg.) Izvor. În text, cu sensul de 
izvor: “Cu oile la fântână” (TL 11). 

fârtái,-ie (var. fărtai), s.f. – 1. Măsură 
echivalentă cu un sfert de litru; sfert – sfertai – 
fârtai (fărtai). Fărtaiu – sfert, litră (T. Papagahi, 
1925). 2. “Patru fărtaie fac un huolt (o holdă)” – 
Giuleşti (ALRR, vol II). 3. Fărtoaie – loc din 
drum la răspântii (Bulgăr, 2002).■ (în expr.) “Ori 
să-l pună-ntre fârtaie” – uciderea între hotare, 
având în vedere că termenul “fărtat” a fost 
explicat de Dumitru Pop ca însemnând hotar. Pe-
deapsa la hotare era o sancţiune ritualică extrem 
de veche în comunitatea sătească românească (P. 
Bilţiu, 1992). În context trebuie pus în relaţie cu 
subs. ţăpuşte* (ţeapă), situaţie în care ar putea 
defini: ţeapă de dimensiune medie. “Ori să-l 
puşte, ori să-l taie / Ori să-l puie-ntre fârtaie; / 
Ori să-l taie, ori să-l puşte, / Ori să-l puie-ntre 
ţepuşte.” (TM 7). 

fârtát,-aţi (var. fărtat) – (pop.) Prieten 
nedespărţit al cuiva, legat de el prin jurământ 
până la moarte; frate de cruce; tovarăş, ortac* 
(cf. Dex). De la frătat ( frate + suf. –at); frate din 
lat. frater,-tris. ■ În context. Membru al unei cete 
de păcurari. “Păcurarii împreună formează o 
ceată sau o confrerie de feciori” (V. Latiş, 1993). 
Ceata de păcurari este o organizaţie temporară – 
se constituie primăvara, când are loc Ruptu Ster-
pelor, însâmbrirea (întovărăşirea) în vederea 
alcătuirii stânii şi se dezintegrează toamna, în 
septembrie, după coborârea oilor în sat şi pre-
gătirea pentru iernat. Păcurarii devin fârtaţi 
“înainte de urcatul la munte, dar după ruptu 
sterpelor” prin prestarea unui jurământ “prin care 
se obligă reciproc să păstreze secretul stânii” (cf. 
V. Latiş, 1993). “Baza păstoritului nostru este 
ceata de păstori. În trecut, ciobanii înfrăţiţi se 
legau prin jurământ în faţa bătrânilor, devenind 
fraţi” (Geavela Sotir, 75 ani în 1978, loc. Pleaşa 
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– Albania). În text: “Mă fârtaţi, fârtaţii mei” 
(TM 9). 

flúieră,-e (var. fluierişcă, fluierice), s.n. – 
Fluier. Instrument muzical popular, alcătuit 
dintr-un tub subţire din lemn prevăzut cu găuri 
(Dex). “Fluierişca m-a cânta” (TL 9); “Pune-mi-
ţi voi fluiera” (TL 10); “În vârfu cruciţei / Dalba 
fluierice” (TL 13). 

frătiulúc, s.m. – Forma diminutivă a subs. 
frate; frate + suf.–uluc. “ Hei, tu, frătiulucu meu” 
(TM 1). 

frânje, vb. – 1. A rupe, a despărţi. 2. A 
întoarce, a schimba un traseu. (1) “Fluieru a zice 
/ Turma mândră- a frânge” (TCo 2); (2) “Du-te 
frânje oile” (TL 14). 

 
G 

gătá, găt, vb. – 1. A (se) îmbrăca frumos, 
a (se) împodobi, a (se) găti. 2. A (se) pregăti 
(pentru o acţiune). 3. A găti (mâncarea), a pre-
para, a pregăti. 4. A sfârşi, a termina, a isprăvi. 5. 
A omorî, a ucide, a nimici (cf. Bulgăr, 2002). În 
expr., a (se) găta (cu viaţa) – a muri, a fi pe 
moarte. În text: “Legea* lui că i-o gătit” (TM 
14); “Noi că ţi-am gătat legea*” (TM 30); “Ţi să 
gată viaţa” (TM 30). 

Gheorghe – Nume utilizat frecvent în 
onomastica românească în perioada medievală 
până în secolul al XX-lea, în special în mediul 
rural; spre sfârşitul secolului al XX-lea incidenţa 
lui a scăzut simţitor. Corespondent românesc 
pentru George, din gr. georgos – fermier, lucră-
tor al pământului (ge – pământ, ergon – muncă). 
Derivaţii: Gheorghiţă (dim.), Ghiţă, Geo etc. În 
Maramureş folosit frecvent în forma scurtă: 
D`eo. În text: “Unde-o rămas Gheorghiţă?”, 
“Gheorghe o rămas pă vâlcele / Cu cele şchioape 
de miele” (TM 44) – vezi şi Sângeorz*.    

glóabă,-e, s.f. – 1.(reg.) Mârţaogă, cal 
slab, prăpădit, bătrân. 2.(înv.) Taxă care se plătea 
în trecut cu scopul de a nu se redeschide un 
proces (Bulgăr, 2002); Amendă care se aplică 
cuiva ca urmare a săvârşiri unor delicte (cf. 
Dex); Despăgubire (T. Papahagi, 1925); pentru 
vb. a globdi – a pedepsi, a amenda (P. Bilţiu, 
1990). În text cu sensul de oi slabe şi bătrâne: 
“C-am rămas cu cele gloabe” (TM 21). 

glúgă,-i, s.f., (reg) – O fâşie din ţesătură 
din lână, dreptunghiulară, îndoită pe lungime, 
cusută la una din laturile înguste, formând astfel 
un capişon, care acoperă  capul şi în parte umerii 
şi spatele. Prinsă cu un şnur de umăr, mai ser-
veşte pe vreme bună şi ca traistă. Iar noaptea este 
uneori folosită şi drept un fel de sac de dormit. 
(cf. T. Bănăţeanu, 1965). “Este incontestabilă 
reprezentarea glugilor în grupul de daci veniţi să 

trateze cu romanii, aşa cum apare pe Coloana lui 
Traian de la Roma.” (idem, pag. 31). În text: “Pe 
mine pământ nu puneţi / Numai dalbă* gluga 
mea.” (TM 23). Utilizarea în acest context a ter-
menului de glugă sau gubă sau bundă (în var. 
diferite) îl determină pe I. Taloş (1983) să le 
considere drept sinonime: “În Mioriţa, gluga, cu 
sinonimele bondă, bondiţă, şubă, gubă, suman, 
serveşte la acoperirea trupului; deci e o mare 
deosebire între gluga pe care o poartă omul 
modern şi cea a ciobanului.” (nota 28). Poate fi 
vorba de o confuzie din partea informatorului 
(gubă / glugă) sau o eroare a culegătorului. Inte-
resantă este precizarea că gluga (sau guba) are 
culoare albă, când, se ştie că gubele albe erau 
improprii pentru activităţile curente de la stână, 
fiind utilizate îndeosebi “la zile mari” – de 
sărbători sau la nuntă (vezi şi gubă*). 

gómăn (var. gumăn), s.n. – 1.(înv.) 
Adunare, sfat (pentru subs. goman); vb. a go-
moni – a vorbi, a discuta (cf. Bulgăr, 2002). 2. 
Sunet, cântec, zgomot, larmă – din slavona, 
gomon, homon, cu var. în cehă, rusă, ucraineană 
(M. Costăchescu, 1929). Acest termen apare într-
o singură variantă din Maramureş (TL1) şi-l reîn-
tâlnim în var. din Moldova: “S-aude, s-aude / 
Departe la munte / Gomăn, gomănaş / Glas de 
buciumaş. / Gomăn, gomănind, / Oile por-
nind…” (var. Costăchescu). În text: “Pe cel pi-
cioraş de munte / Ce gumăn de om se-aude? / 
Nu-i gumăn de om bătrân, / Că-i de trei păcu-
răraş.” (TL 1). 

grăí (a se), vb. – A (se) vorbi, a se sfătui, 
a pune la cale. De la grai – formă rară pentru 
cuvânt, vorbă, glas; a grăi – derivat regresiv. În 
text: “Tăt s-o grăit să-l omoare” (TM 12). 

grúi,-e, -iuri, s.n. – 1. Pisc sau coamă de 
deal; deal mic; colină, movilă (Dex). 2. Piscul 
carului, botul saniei (Bulgăr, 2002). 3. Cârlig de 
chei, de care se leagă bărcile (Bulgăr, 2002). În 
text: (1) “M-or cânta* păscând pă grui” (TM 55). 

gúbă,-e, s.f., (reg.) – Haină ţesută din 
lână, care se poartă în special iarna şi pe vreme 
de ploaie, atât de către femei, cât şi de către 
bărbaţi. Această piesă de port are înfăţişarea unui 
cojoc întors pe dos, cu blana în afară. În realitate 
este însă o ţesătură “în tiară” (în război) din lână, 
la care se intercalează între rânduri, pe măsură ce 
se ţese, şuviţe de lână. (T. Bănăţeanu, 1965, pag. 
84). Calităţile gubei sunt foarte apreciate de cio-
bani, căci nu lasă să pătrundă ploaia, care se pre-
linge pe miţe (idem, pag. 87). În text: “Pe mine 
pământ nu puneţi / Ce numa să mă-nveliţi / Cu 
guba cea mare-a mea” (TM 28). I. Taloş (1983) 
este de părere că prezenţa acestui termen în 
textele mioritice trebuie corelată cu anumite re-
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miniscenţe ale unor rituri arhaice de înmormân-
tare. ■ Alte precizări. În Maramureş mai întâlnim 
termenul de gubar – piesă de port care a înlocuit 
guba (cf. M. Dăncuş, 1986). “În Borşa guba e 
rară, ba chiar cu totul neîntrebuinţată” (T. Papa-
hagi, 1925). Guba este nelipsită de la cununie: 
“Mirele şi mireasa erau obligaţi să aibă gubă. 
Chiar de n-o aveau, o împrumutau, căci nu se 
cununa nimeni fără de gubă.” “De obicei la 
nuntă se poartă numai gube albe. ( T. Bănăţeanu, 
1965). ■ Despre portul maramureşenilor. “Portul 
său e foarte simplu: încălţat cu opinci, el nu 
poartă în timpul verii decât cămaşa scurtă până 
la brâu, albă şi cu mâneci largi, ţesută din in sau 
cânepă şi gatiile care sunt foarte largi şi lungi 
până deasupra glesnelor. Mai poartă şi o curea 
lată ce se ridică până subsuoară, precum şi o 
straiţă în care, odinioară, pe vremea ungurilor, 
purta – ca şi oşenii – câte un cuţit. În zilele de 
sărbătoare duce pe umeri căte o gubă pe care, 
mai ales pe văile Marei şi a Cosăului, maramure-
şeanul o poartă ca pe o togă, oricât de mari ar fi 
căldurile, iar feciorii n-o leapădă nici în vâltoarea 
horelor de miazăvară. Pe cap poartă clop. În 
timpul iernii gatiile sunt înlocuite prin cioareci 
de lână şi au şi lecrice.” (T. Papahagi, 1925). 
Mărturii asemănătoare, din aceiaşi perioadă, au 
fost consemnate de I. Bîrlea care precizează că 
motivul cel mai puternic care-l face pe mara-
mureşean să ţină oi este îmbrăcămintea: “Hainele 
lui naţionale ca: guba, cioarecii, cerga, cuşma 
etc., toate acestea din produsele oilor le are. (…) 
Toată iarna lucrează cu lâna, iar vara cu cânepa, 
făcând tot felul de albituri. Hainele bărbaţilor şi 
ale femeilor se pregătesc toate în mod casnic.” (I. 
Bîrlea, 1968, notă la ed. din 1924). Însă această 
practică începe să decadă în perioada interbelică, 
prin introducerea treptată în portul maramu-
reşenilor a unor componente vestimentare de 
import. Rezistenţa opusă de societatea tradiţio-
nală va încetini acest proces (fără să-l anihileze). 
T. Papahagi consemnează în 1920, în loc. Breb-
Maramureş un text sugestiv în acest sens: “… 
Ele nu ştiu că mătasa / Le vinde boii şi casa / Şi 
rămân cu câmpul gol, / Numai cu prostia lor / 
Pentru că nu preţuiesc / Portu nostru românesc; / 
Portu nostru de demult / Ce-i pă războaie 
ţesut…” (text XXVIII). O valoroasă mărturie 
regăsim şi în Istoria Maramureşului: “… de la 
daci ne-a rămas portul ţărănesc, iţarii, sumanul şi 
guba de lână; cămaşa deschisă la piept, cureaua 
de peste mijloc, opincile, cojocul, părul lung 
purtat în bucle şi acoperit cu căciulă, catrinţele, 
broderiile de pe cămeşile femeilor, salbele de 
mărgele sau de monede.” (Al. Filipaşcu, 1940, p. 
21). În prezent guba este o piesă de vestimentaţie 

prezentă mai degrabă în muzeele de etnografie, 
decât în viaţa curentă a maramureşenilor. Cu 
toate acestea, în anumite ocazii speciale (dumini-
ca, de sărbători sau la nunţi) mai este purtată 
sporadic de către bătrâni. În schimb păcurarii 
greu renunţă la ea, mai ales dacă vărează turmele 
de oi pe plaiurile munţilor, la stâni. 

gustáre,-ări, s.f. – Cu sensul de a lua 
masa, de a mânca, de a gusta din bucate. În text: 
“Şi-ntr-o zi pă la gustare” (TM 54). ■ De regulă, 
păstorii îşi prepară într-un ceaun apă fiartă cu 
făină de mălai (mămăligă), pe care ei o numesc 
tocană sau coleşă şi pe care o amestecă cu brânză 
de oaie, caş sau urdă (ori lapte). Un alt aliment 
specific este slănina afumată de porc (clisa). La 
nici o gustare nu liseşte pălinca (ţuica de prune, 
de mere sau de pere) – horincă, horilcă, horilcă 
de poame, palincă. Toate alimentele (acestea şi 
multe altele) sunt aduse la stână de proprietarii 
de oi, prin rotaţie. 

 
H 

héli (var. heliu), s.n., arh. – 1. Loc, post 
(P. Bilţiu, 1990); spaţiu. Într-o colindă maramu-
reşeană întâlnim expresia: “Heli în rai nu ţi-o 
făcut” (P. Bilţiu, 1990, text 63). 2. Hel, heli, 
(s.m.), reg., înv. – ţipar, fusar (Bulgăr, 2002). În 
text: (1) “În strunguţa uoilor / În heliu găleţilor” 
(TL 8). 

hodiní (a se), vb., pop. – A se odihni, a sta 
în repaus, a întrerupe o activitate. “S-o aşezat, s-
o hodinit” (TM 50) sau “Mieii-or tropoti / Io m-
oi hodini” (TCo 24). 

hóră,-i (var. sg. hore), s.f. – Cîntec 
interpretat vocal sau instrumental; vb. a hori = a 
cânta, a trage o hore. “Maramureşenii horesc şi 
cântecele lor se cheamă «hori», care şi etimo-
logic şi semantic se deosebesc de «o horă», dan-
sul care până în 1918 nu a fost pentru «jocurile 
maramureşene».” (M. Pop, 1980). În text: “Să-
mi fluiere hori de jele” (TM 13).  

hotróapă,-e (var. hârtoapă, cotroapă), s.f. 
– Groapă, râpă, teren accidentat. “Tăt pă văi şi pă 
hotrope” (TM 3). 

 
I 

Ispás – 1. Sărbătoare precreştină de po-
menire a morţilor (a moşilor, a strămoşilor), 
marcată prin ospăţ funerar şi danii. La mijlocul 
lunii iunie sunt pomeniţi moşii de Ispas, care 
urcă la cer. În unele regiuni ale ţării se ţine 
obiceiul ca în ziua de Ispas să se împartă pe uliţe 
azimă caldă, caş, ceapă verde şi rachiu de prune. 
Se culeg tulpini de leuştean cu care se ating 
oamenii şi vitele pentru a nu prinde farmece. În 
Maramureş moşii se pomeneau în cimitir, unde 
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se împărţeau colaci copiilor. Riturile acestui cult 
se regăsesc în Rosalia romanilor şi Florilia daco-
românilor. 2. Sărbătoare religioasă creştină orto-
doxă suprapusă peste vechiul cult de pomenire a 
morţilor. Înălţarea Domnului. Simbolul iertării 
păcatelor şi a mântuirii prin moartea lui Isus, 
care a înviat şi s-a înălţat la cer “şi a şezut la 
dreapta lui Dumnezeu”. (Marcu 16, 19); “ Pe 
când îi binecuvânta, S-a despărţit de ei, şi a fost 
ridicat la cer.” (Luca 24, 51). De la verbul a 
ispăşi – a răscumpăra o greşeală prin suferinţă. 3. 
O altă tradiţie de sorginte creştină legată de Ispas 
se referă la Paştile Cailor – ziua în care pot fi 
sloboziţi caii să pască unde vor, să se sature o 
dată în an, cum le-a hărăzit Maica Domnului în 
noaptea în care s-a născut Isus. În text: “La Ispas 
c-on drob* de caş*.” (TM 47). 

 
Î 

îmbiţát,-ă, adj. – Albit; de la biţă = oaie 
cu lâna de culoare albă (îm + biţ + suf.-at). “Oile 
cele-mbiţate” (TL 19). 

încolţurát,-ă, (var. încolţat), adj. – 
Colţuros; aici cu sensul de ascuţit (în + colţ + 
suf.(ur)at). “Cu baltage*-ncolţurate” (TM 52). 

încrengát,-ă, (var. încrăngat), adj. – Plin 
de crengi, stufos (în + creangă + suf.-at). “Un 
brăduţ mic, încrăngat” (TM 30). 

înstrăinát,-ă, (var. înstreinat), adj. – 
Îndepărtat sau plecat definitiv (sau temporar) de 
acasă, din locul de baştină (în + străin + suf.-at). 
“Cei doi fraţi înstrăinaţi / Ei pe tine te-o mânat / 
Pă izvoru-ntunecat.” (TM 50). În context se 
referă la statutul de străin (de neam) al celui mai 
mic, în raport cu cei doi păcurari mai mari. 
Motivul înstrăinării (reflectat cu prisosinţă în 
textele folclorice) trebuie corelat, în primul rând, 
cu instituţia neamului, deosebit  de puternică şi 
activă până spre sfârşitul sec. al XX-lea. In-
stituţia de bază a societăţii maramureşene era 
“neamul, familia mare, patriliniară şi virilocală” 
(M. Pop, 1980). Din acest filon, folclorul a ali-
mentat o tematică distinctă: “Nu trebe mai mare 
fune, / Ca străinătatea-n lume; / Nu trebe mai 
mare sfoară / Ca străInătatea-n ţară.” (Antologie, 
1980, text 535) sau “Streină streinătate, / Nu mă-
străina departe / Că n-am părinţi să mă coate.” 
(T. Papahagi, 1925, p. 169); (vezi şi strein*). 

înturná, vb. – A (se) întoarce, a (se) 
înapoia.- Din lat. tornare; (în + turna). “Înapoi 
şi-o d-înturnat” (TM 3) sau “Du-te frate-ntoarnă 
oi” (TCh 7). 

înveregát,-ă, adj. – (Obiect) prevăzut cu 
multe verigi sau inele (în + verigă + suf.-at). “Cu 
fluiere* înveregate” (TM 52). 

 

J 
jerúnte, (var. jerunche), s.m. – Genunchi. 

“La iarba până-n jerunte” (TM 8) 
jintiţă,-e, s.f. – Produs lactat preparat prin 

încălzirea lentă a zerului provenit de la scurgerea 
caşului (cf. Dex). “Se obţine prin fierberea 
laptelui muls în primele zile de la fătare” 
(ALRR, vol. II). Amestec de urdă şi zăr fiert care 
se depune la fundul vasului când se prepară urda. 
În text: “La Păştiţă* cu jintiţă” (TM 47). 

jujăí, vb. – A şuiera, a fluiera, a produce 
un zgomot strident (formă onomatopeică).“Când 
vântuţu-a jujăi” (TL 4).  

 
L 

lái,-e (var. lăi), adj. – Negru sau negru 
amestecat cu alb (Dex). Ref. la oi – cu lâna de 
culoare negru foarte deschis (V. Latiş, 1993). 
“Cele lăi / Pă văi” (TL 13).  

lánce,-i, s.f. – Veche armă de atac, 
formată dintr-o vergea lungă de lemn prevăzută 
cu un vârf metalic, ascuţit; suliţă (Dex). În text: 
“Şi-mi puneţi lancea la cap” (TM 7).  

lér, (var. lăr, leroi, lerui, lerului) – Etimon 
controversat. Termen identificat în legende, 
basme şi refrenele colindelor. După V. Kernbach 
(1989), ler este un mitologem – element mito-
logic prim, forma mitică elementară şi pură, con-
siderată cea mai mică unitate, indivizibilă, din 
structura unui mit, a unei naraţiuni mitologice, 
care nu mai are nevoie de interpretări şi ex-
plicaţii, întrucât se exprimă singură (p. 356). 
“Ler este defapt un evident mitologem, iar iden-
tificarea cu Dumnezeu sau cu un împărat fabulos 
trimite la un mit arhaic preroman” (p. 297). ■ 
Interpretări. Divinitate celtică. Presupus zeu al 
mării (irl. ler – mare), în mitologia celtică din Ir-
landa (zeul Llyr din Walles). Mai întâi V. 
Kernbach (1989) consideră că “o ipoteză asupra 
unei influenţe celtice arhaice (în perpetuarea ter-
menului ler din colindele româneşti, n.n.) deşi 
posibilă, e riscantă.” Apoi plusează: “cunos-
cându-se formaţiunea statală celtică ce a co-
existat cu populaţia dacică, de asemenea, relaţiile 
de schimburi materiale şi spirituale între cele 
două etnii, etimonul celtic ler nu pare total 
imposibil, ceea ce însă nu explică şi structura 
refrenului ritual şi a personajului mitologic din 
folclorul românesc.” ■ D. Cantemir derivă ter-
menul din numele împăratului Aurelianus: “Un 
voinic… din ţara Munteniască… ne spunea, 
precum [că] în ţara Românească, aproape de 
Dunăre, pe malul Oltului, să să fi văzând nişte 
temelii ca de cetate, cărora ţăranii de pe acolo 
lăcuitori, din bătrânii lor apucând şi din colindele 
anului, şi astăzi au luat de pomenesc: Ler Aler 
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Domnul…” (D. Cantemir, Hronicul, 1717). ■ Al. 
Rosetti (1920) – reluând texa lui Dimitrie Dan – 
derivă sintagma “Hailerui Doamne” din 
halleluiah [Domine]. După V. Kernbach (1989) 
etimologia este imposibilă, deoarece “colindele 
româneşti, în structura lor de bază, precedă cu 
mult (fapt demonstrat de cercetători) răspândirea 
creştinismului în Dacia romană, iar intruziunile 
creştine în colinde sunt târzii (de origine 
ecleziastic-cărturărească, din etapa slovană) şi nu 
au suferit modificări fonetice.” Cu toate acestea, 
Dex-ul (ed. 1975) reţine doar această ipoteză: 
“Ler – cuvânt care apare ca refren în colinde, 
cărora le dă un anumit colorit eufonic; probabil 
din lat. [Ha]llelu[iah, Domine].” ■ I. G. Sbiera îl 
derivă din sg. lat. al numelui divinităţii do-
mestice Lar (cf. Kernbach). Lari (Lares) – sg. 
Lar; lat. arhaic Lares; etrusc. lar, lars – căpetenie 
militară,  doi zei din mitologia romană, preluaţi 
din mitologia etruscă; fiii nimfei Lara şi a zeului 
Mercurius. Veneraţi ca divinităţi protectoare ale 
Romei. În fiecare casă romană, un altar special 
din atrium, numit laralia, era împodobit cu 
imaginea Larilor casnici, cărora li se puneau 
ghirlande de flori la sărbătorile familiale, ca unor 
apărători ai vetrei. ■ Inventar după I. Popescu – 
Sireteanu (1983): “Unii văd în Ler numele unui 
zeu tracic”; “Ler, după opinia unui cercetător [A. 
Balotă] este probabil un zeu autohton.” “În 
Dicţionarul Academiei…, ca verb se citează lerui 
– a (se) cânta o colindă după melodia ei.”; “Ca 
interjecţie, lero este înregistrat, probabil pentru 
prima dată, în sec. al XIV-lea de către scriitorul 
bizantin Ion Kartares.” ■ Inventar după A. Fochi 
(1976): “În anii `90 ai veacului al XIX-lea, 
pentru patru informatori Ler Domnul era 
omologat cu Dumnezeu («Mântuitorul»), de un 
alt informator însă Leroi este stimat şi respectat, 
pentru că el a făcut toate cântecele şi colindele 
referitoare la naşterea lui Cristos.” ■ Inventar 
după V. Kernbach (1989): Al. T. Dumitrescu îl 
derivă din Galerius, iar C. Ionescu din Valerius. 
M. Gaster crede că a găsit etimonul în slav. lel 
(presupus de el a fi echivalentul lui Cupidon). 
Aron Densuşianu, din lat. liber (dar nu din 
numele zeului roman Liber Pater). B.P. Haşdeu, 
din lat. Lar Dominus. C. Cihodaru (1979) derivă 
ler din Heros (Cavalerul trac): Oh! ille Heros et 
Domine. De sesizat că folclorul mitologic se 
referă de câteva ori la un Ler personificat: Ler-
împărat are o fiică nemuritoare şi veşnic tânără, 
cu care se însoară Făt-Frumos (basmul Făt-
Frumos şi fata lui Ler-împărat, colecţia N.D. 
Popescu); Leru-împărat este ursit să se prefacă în 
rouă dacă se va întâlni cu soarele (basmul Dom-
nul de rouă, cules şi versificat de Dim. Bolin-

tineanu). ■ În text: “Lerui şi-a mărului” (TCH 
13); “Hai lin, hai lăr şi flori de măr” (TCH 7); 
“Oi, leroi, leroi” (TCh 4); “Hai, leru-i, Doamne” 
(TL 5, TL 2).  

léu (cu valoare de adj.) – În expresia “lei 
păcurărei” – mare, voinic, viguros (P. Bilţiu, 
1990). În text: “Sus la cel vârvuţ de munte / Sînt 
trei lei păcurărei* / Cu trei turme pângă ei” (TL 
17, Costeni). De la subs. leu – cf. lat. leo. ■ 
Despre prezenţa leului în folclorul românesc 
există mai multe interpretări: ca specie a faunei 
autohtone, ulterior dispărută; substitutul unui 
animal similar, local; animal mitic de zodiac; 
simbol iconografic creştin (leul înaripat – sim-
bolul evanghelistului Marcu, leul reprezentând 
pe Isus, lupta lui Samson cu leul, prezenţa leului 
la Judecata de Apoi); făptură fantastică de basm 
mitizat zooantropomorfă sau antropozoomorfă. 
A. Fochi (1970, p.110) ia în calcul ipoteza 
derivării colindei leului din mitul lui Herakles, 
invocând descoperirea pe teritoriul ţării noastre a 
două reprezentări ale luptei acestui erou cu leul – 
o statuetă de la Histria şi un relief găsit în 
Oltenia. În opinia lui M. Brătulescu (1981) 
“ipoteza (…) este ispititoare, dar greu de sus-
ţinut” (p.82), în schimb pledează pentru teza 
substituirii zmeului, animal fantastic de basm, 
prin leu: “La nivelul textului colindei leul capătă 
accepţiunea vagă de personaj care cumulează 
atribute confuze şi contradictorii. Leul colindei 
are coarne, iar unele variante ezită între numele 
cerbului şi al leului sau substituie acestuia ursul. 
Totodată leului i se atribuie capacitatea de a 
mânui armele sau rolul de peţitor. Iar unele 
variante îl asimilează categoriei zmeilor. (…) A-
naliza de text a colindei infirmă posibilitatea unei 
influenţe venită pe filiera reprezentărilor plastice. 
(…) Din contextul unor variante se poate deduce 
că în colindă leul s-a suprapus zmeului de la care 
a preluat parte din atributele şi funcţiile acestuia. 
(…) Latinitatea limbii române a putut favoriza 
preluarea «leului» ca un topos din bestiariile şi 
folclorul Europei Mediavale” (p.83-84). Tot M. 
Brătulescu susţine că acest animal nu a fost 
niciodată cunoscut pe teritoriul ţării noastre ca 
specie concretă (p.82) şi invocă studiul lui 
Jacques Aymard (1952), unde se precizează că 
mărturiile autorilor antici semnalează ca o curio-
zitate prezenţa leilor pe o arie restrânsă 
(Peloponez) din sudul peninsului balcanice 
(Cynegetica, Paris, 1952, p.393-394). Nu de 
aceiaşi părere este A. Fochi (1970): “Paleo-
zoologii au constata prezenţa leului pe teritoriul 
cuaternar al României: leul de peşteră (Panthera 
spelaea şi Felis leo spelaeus) alături de alte 
feline. Ceea ce îndrituieşte ipoteza transfigurării 
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mitice a leului preistoric în literatura populară 
română.” (p.104). Teza e împărtăşită şi de R. 
Vulcănescu (1987): “Substratul paleozoologic al 
leului mitic se află deci în trecutul faunei locale 
carpatice. Teza paleozoologică a fost confirmată 
de cercetările arheologilor din secolul trecut.” 
(p.520). Se cuvine să precizăm tipologia colindei 
leului (după M. Brătulescu, 1981): tipul 55A – 
Voinicul înfruntă leul; îl capturează şi îl duce 
acasă legat cu o curea; a) leul scapă cu fuga; b) 
leul este ucis; tipul 55B – Voinicul înfruntă leul 
pentru a pedepsi răpirea sorei; tipul 55C – 
Înfruntarea dintre voinic şi leu poneşte de la o 
dispută pentru oi (var. Bihor). ■ Gheorghe Iza 
(1978) a stabilit că aria de răspândire a colindei 
leului coincide geografic cu aria de răspândire 
paleozoologică a leului de peşteră şi vizează 
partea de sud a Transilvaniei, zona Hunedoara - 
Sibiu (vezi harta, p.519, R. Vulcănescu, 1987). 
Colinda leului nu e consemnată în zona de nord a 
Transilvaniei nici pe harta lui Iza, nici în cule-
gerile de folclor, nici în cercetările de teren. Cu 
toate acestea, în variantele mioritice din Ţara Lă-
puşului (TL 15, TL 17, TL 18, TL 19, TL 23 – 
22% din totalul var. din această zonă) apare 
expresia “Sînt trei lei păcurărei”, o particularitate 
deosebită ce conferă o atmosferă de basm şi 
fabulaţie. Analizând harta lui Gh. Iza putem 
constata faptul că singura peşteră de pe teritoriul 
României cu picturi rupestre având ca motiv leul 
de peşteră, se află la Cuciulat – o localitate din 
jud. Sălaj, situată la mai puţin de 10 km de 
graniţa cu judeţul Maramureş, spre Mesteacăn. 
Din punct de vedere geografic, peştera este 
situată pe Culmea Prisnel-Dealu Mare (cea mai 
înaltă cotă: 556 m.), care se întinde de la Jibou 
până la Cheile Ţicăului, la sud de Ulmeni-
Maramureş. Culmea Prisnel-Dealu Mare e 
înconjurată din vest, sud şi est de cursul So-
meşului şi se deschide spre nord – spre Chioar – 
şi uşor spre est - Ţara Lăpuşului. Să mai notăm 
că textele mioritice unde apare această sintagmă 
provin din loc. Stoiceni, Cupşeni şi Costeni, 
situate la nord de Tg. Lăpuş, spre vârful Măgurii. 
Însă toate aceste amănunte nu certifică teza pa-
leozoologică, ci doar bogăţia tematică a co-
lindului mioritic maramureşean. Mult mai pla-
uzibilă pare a fi teza substituirii zmeului, de-
oarece în alte două var. din Ţara Lăpuşului 
termenul de leu este înlocuit cu termenul de 
zmeu* (“Şi tustrei îs ca şi zmei”). Şi o ultimă ob-
servaţie: leul lipseşte din repertoriul de Crăciun 
al poparelor din sud-estul Europei (P. Caraman, 
cf. M. Brătulescu, 1981). 

lumnineá,-ele, s.f. – Lumină, cu sensul de 
lumânare. Cu referire la obiceiul funerar conform 

căruia la capul mortului trebuie să ardă o lu-
mânare pe toată perioada priveghiului (timp de 
trei zile), având credinţa că astfel sufletul aces-
tuia va găsi drumul spre Lumea Cealaltă (tărâmul 
strămoşilor). Legat de acest aspect să mai notăm 
că încă de pe vremea tracilor, pe teritoriul ţării 
noasrte s-a perpetuat sărbătoarea Rozaliilor 
(“praznicul celor vii cu cei morţi”), unde, apri-
derea lumânărilor în cimitir constituia un ritual e-
senţial pentru realizarea unei comuniuni nece-
sare. În contextul înstrăinării*, elementele şi ac-
cesoriile ritualului impus de moartea unei per-
soane cunosc substituiri şi improvizaţii; este şi 
cazul păstorilor care, din diverse cauze, dece-
dează la munte. În text: “În locuţ de lumninele / 
Sînt muguri şi mlădiţele” (TM 18); “Şi în loc de 
lumninele / Îmi puneţi patru nuiele” (TCh 10).  

lut, (rar) luturi, s.n. – 1. Argilă; rocă 
sedimentară, galbenă sau cafenie utilizată în 
olărie sau construcţii. 2. Pământ. În text: “Lut pe 
mine nu puneţi” (TL 6). În expr. – cu referire la 
un ritual arhaic de înmormântare. Despre acest 
vers, I. Taloş (1983) susţine că “trebuie să fie un 
rest dintr-o mai veche concepţie despre lume, azi 
dispărută; vechimea lui nu poate fi pusă în 
discuţie şi datorăm faptul că el a străbătut 
veacurile, până la noi, numai fenomenalei 
memorii a… Mioriţei.” (p.19). I. Taloş a iden-
tificat 131 de texte ce conţin acest vers, în var. 
din Maramureş, Sălaj, Bistriţa-Năsăud, Cluj, 
Alba şi Mureş.  

 
M 

maíor,-i, s.m., (var. maier, maieri, s.m. şi 
s.n.), reg. -  1. Grad în ierarhia ofiţerilor, superior 
celui de căpitan; ofiţer care are acest grad.- Din 
germ. Major, rus. maior (cf. Dex). Variantele în 
care a fost consemnat acest termen au o arie de 
circulaţie exclusiv intra-carpatică, pe cursul 
Someşului (Năsăud, Sălaj, Cluj până la Tăşnad) 
şi pe Mureş (zona Deva-Alba Iulia). Epicentrul 
pare a fi Cluj Napoca – impotant centru politic, 
administrativ şi militar. În Maramureş, termenul 
îl regăsim preponderent în Ţara Codrului şi spo-
radic în Ţara Chioarului. 2.(înv.) “Termenul de 
maior trebuie derivat din maier, care la rândul lui 
e o formă contrasă din «mare oier», sau căpe-
tenie de ciobani, păstor bogat, cu turme multe şi 
reputaţie economico-socială în comunitatea 
profe-sională” (R. Vulcănescu, 1970, p.229). 
După Bulgăr (2002): (pentru maier) a) mică gos-
podărie la margine de oraş (săsesc); b) cartier 
locuit de români la marginea oraşelor săseşti; c) 
fermier. ■ În text: “Văzură-şi, văzură / Fată de 
maior” (TCo 1); “Da` ii ce-şi văzură? / Fată de 
maier” (TCo 11). E posibil să fi avut loc o 
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substituire a termenului maier cu maior pe 
măsură ce textul s-a îndepărtat de zona epicen-
trică, datorită necunoaşterii înţelesului cuvântului 
«maier» şi confuziei cu «maior». 

mére, mărg, vb., pop. – A merge, a pleca, 
a se duce. “Mândră turmă de oi mere” (TM 22).  

míntenaş, (var. minten), adv. – Imediat, 
în scurt timp, numaidecât, în grabă, repede. “Să 
mă-ngroape mintenaş” (TM 25). 

mâná, mân, vb. – A trimite (pe cineva 
undeva); a conduce, a direcţiona. “Pă cel mai mic 
l-o mânat” (TM 25). 

mândru,-ă, (dim. mântruţ), adj. – 1. 
Frumos, arătos, falnic; (mândru + suf.-uţ). 2. 
Drăguţ, iubit. În text: (1) “Sînt pe cer mândruţe 
stele” (TM 26); (2) “C-auzi-u-a şi mama / Şi 
mândruca săraca” (TM 51). 

mâţâţél, (var. mâţâţăl) – Mic, neajutorat, 
pui; a) de la pui de pisică (mâţă); b) de la miţă – 
lâna scurtă, tunsă întâia oară de pe miel. În text 
cu sensul de tânăr, mezin: “ Numai unu-i 
mâţâţăl” (TM 48). 

mâzgái, s.n. – Mocirlă, mâzgă, noroi; 
mâzgă + suf.-ai. “Şi-n mâzgaiu mieilor” (TM 
47).  

muncel,-i, (var. muntel,-i), s.m. – Munte 
puţin înalt, care constituie o treaptă mai coborâtă 
a unui masiv muntos (Dex). Al. Filipaşcu (1940) 
remarca faptul că în Maramureş exista un “mare 
număr de munţi şi dealuri care poartă denumirea 
de Muncel şi Muncelaş, derivând din cuvântul 
monticello; numiri ce le găsim deja în sec. al 
XV-lea” (p.22). Iar T. Papahagi (1925) iden-
tifică: Muncei, munte (Botiza): Muncelu, deal 
(Breb), munte (Săcel): Muncelu-mare (Ieud); 
Muncelu-mnic (Ieud), (p.360). În text: “Pă 
cărare, pă muncei” (TM 2 - Vadu Izei); “Ies sus 
trei păcurerei / Tot la verzii de muntei” (TCo 8). 

 
O 

oácheş,-ă, (var. ochişea, ochişică; otişea), 
adj. – (despre oi) 1. Cu pete negre în jurul 
ochilor (Dex). Alb cu cafeniu roată pe la ochi; 
alb cu roşu puţin pe la ochi şi obraz; alb cu puţin 
galben pe la ochi; albă dar neagră pe faţă (V. 
Latiş, 1993). 2. Despre care se crede că le 
îndrumă pe celelalte oi (P. Bilţiu); oaie în-
semnată, conducătoarea turmei. 3. Oaie 
năzdrăvană (T. Papahagi, 1925); vizionară. De la 
ochi + suf.-eş. În text: “Oaia lui cea oacheşă” 
(TM 6); “Oaia ochişică vine” (TL 18); “Oile 
cele-otişele” (TM 62). Deşi episodul mioarei 
care îl avertizează pe cioban de complotul celor 
doi este specific versiunii-baladă a Mioriţei, 
motivul «oii năzdrăvane» se regăseşte cu o mare 
frecvenţă în folclorul maramureşean, în special 

în legende, credinţe şi colinde. Ex: Colinda 
păcurarului bătrân (sătul de oi); Legenda 
păcurarului şi a oii năzdrăvane (fata adusă la 
stână) – Papagahi, 1925; Legenda mioarei-
oracol (O. Bîrlea, 1981); Colinda Ciobanii şi 
hoţii (P. Bilţiu, 1990); Legenda oilor grăitoare 
(V. Latiş, 1993). 

oleácă, (var. leacă; olecuţă-dim.), adv. – 
Puţin, un strop, un pic. “Mai lăsaţi-mă-olecuţă” 
(TM 29). 

ortác,-i, s.m., reg. – Fârtat*, tovarăş (de 
muncă), asociat, părtaş. “Că cei doi ortaci ai 
mei.” (TM 25). 

 
P 

Paşti, (Var. Paşte; dim. Păştiţă) – După V. 
Kernbach (1989): Sărbătoare religioasă, mozaică 
şi creştină, care se ţine primăvara, la date 
apropiate, atât în iudaism cât şi în creştinism. 
Pentru evrei Paşti este sărbătoarea memorială a 
eliberării lor din robia egipteană, serbată în 
condiţii riguroase, cu miel pascal sacrificat şi cu 
consumarea de azimi. Mielul este înjunghiat în a 
14-a zi din luna întâi; cu sângele lui se ung 
ramele uşii, iar mielul e mâncat noaptea, în 
familie (Vechiul Testament, Leveticul, 23, 5 şi 
urm.). Pentru creştini este sărbătoarea învierii lui 
Isus Cristos, dar defapt comemorează sacrificiul 
christic, al morţii care duce la resurecţie: 
“Înlăturaţi aluatul cel vechi, ca să fiţi plămădeală 
nouă, cum şi sunteţi, fără de aluat; căci Christos, 
Paştele nostru, a fost jertfit” (Pavel, I, Corinteni, 
V, 7). În esenţă ambele sărbători conţin ecouri 
îndepărtate din cultul arhaic al primăverii. ■ 
După R. Vulcănescu (1987), în tradiţia româ-
nească există o sărbătoare specifică: Paştele bla-
jinilor sau Paştele rohnanilor, sărbătoare care 
alcătuia în trecut un complex de rituri şi practici 
din care s-au păstrat numai relicte etnografice şi 
reminiscenţe folclorice: prima luni după Du-
minica Tomei, care era defapt Lunea Morţilor, 
consacrată pomenirii pascale a căpătat cu timpul 
numele de Paştele morţilor. La acest pseudo-
Paşti femeile se duceau la cimitir, boceau la 
morminte, împărţeau pomeni peste morminte, 
ouă roşii şi colăcei (p.264). ■ În Maramureş, 
exista tradiţia ca în ziua de Paşti (ce cade de 
fiecare dată duminica) oamenii să se spele pe 
faţă, dimineaţa, dintr-un vas cu apă în care s-a 
pus un bănuţ de argint, un ou roşu şi un fir de 
urzică. După ce în cursul nopţii avuse loc slujba 
de înviere, dimineaţa toţi oamenii din sat se duc 
la biserică purtând coşuri pline cu bucate, spre a 
fi sfinţite de preot (ouă roşii, pască din făina cea 
mai bună, o sticlă de vin de casă, urdă de vacă 
sau oaie, sare, tămâie, şuncă de porc…). Specific 
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şi astăzi sărbătorii de Paşti este sacrificiul 
mieilor; însă acesta şi-a pierdut caracterul 
ritualic, fiind săvârşit, fără prea multe formalităţi, 
în locuri special amenajate din târguri de animale 
sau pieţe, de către persoane autorizate în acest 
sens. Un alt element specific este încondeierera 
ouălor, care a devenit cu timpul o adevărată artă. 
Cert este faptul că acest “praznic creştin” s-a 
suprapus peste vechile rituri prilejuite de săr-
bătorile de primăvară (aprilie-mai), când, în 
vechime, se sărbătorea cu fast şi rituri specifice 
(agro-pastorale) debutul unui nou ciclu vegeta-
ţional (Anul Nou primăvăratic). Paştile, Sâmbra 
oilor şi Tânjaua sunt principalele manifestări în 
societatea tradiţională maramureşeană. – Paşti, 
de la ebr. pesah, lat. pascha,-ae. În text: “La 
Păştiţă cu jintiţă*” (TM 47). 

păcurár,-i, (var. păcurărei, păcurăroi; 
păcurăraş), s.m., reg. – Păstor, cioban. Pentru a 
desemna persoana care se ocupă cu creşterea şi 
îngrijirea oilor, cea mai frecventă noţiune utili-
zată în Maramureş este cea de păcurar, care 
provine din lat. pecorarius, şi mai rar păstor (din 
lat. pastor); spre diferenţă de cuvântul «cioban» - 
care, după unele surse, provine din turcescul 
coban, iar după alţii ar fi un etimon autohton, 
neaoş; – utilizat preponderent în regiunile din 
sudul Carpaţilor. În text: “Mărgu*-şi tri păcură-
rei” (TM 1). V. Latiş (1993) semnalează faptul 
că “Nu există propriu vorbind, o atare profe-
siune, în lumea satului [maramureşean]. Oamenii 
chestionaţi recunosc a fi «ţărani», sau: dulgheri, 
zidari, cojocari în cazul în care practică, prin 
diviziunea muncii, exclusiv această profesiune. 
Se poate spune însă: «sunt păcurar» sau «am fost 
două/zece veri» sau, în cazuri cu totul rare: 
cineva a fost toată viaţa păcurar – ceea ce 
cuprinde indistict şi admiraţie şi dispreţ.” În 
Maramureş, “numărul păstorilor (fără baci şi 
strungaşi) variază de la cel puţin trei-patru până 
la 12 şi în cazuri mai rare 15; media însă poate fi 
socotită la 6-7.” 

păcurărí, păcurăresc, vb. – A păstori, a 
îngriji de oi; de la păcurar*. “Câte oi păcurărim” 
(TM 57). 

păzî (a se), vb. – A merge mai repede, a 
se grăbi. –Probabil o derivaţie din vb. a păşi (= a 
face paşi, a merge), care a căpătat o formă 
reflexivă, concomitent cu substituirea consoanei 
ş cu z şi a vocalei i cu î ; a nu se confunda cu vb. 
a (se) păzî (=a se feri). În text: “Nu vă păzâţi cu 
moartea” (TM 57). 

perí, (var. ptieri), vb. – A muri, a deceda, 
a sucomba, a se stinge (din viaţă).- Deşi etimo-
logic şi semantic se aseamănă cu vb. a pieri (=a 
muri, a lua sfîrşit; a dispărea fără urmă, cf. Dex), 

termenul (a) peri se dovedeşte rădăcina din lat. 
perire. În text: “Facu-i legea de perit” (TL 18). 

petréce, petrec, bv. – Aici cu sens specific 
pop.- A însoţi alaiul funerar, a conduce un mort 
la groapă. Din această familie de cuv. mai face 
parte şi subs. petrecanie (= praznic, ospăţ funerar 
organizat de familia celui decedat şi la care sunt 
invitaţi să participe neamuri, vecini, apropiaţi, 
prilej de a face danii, pomene). În text: “M-or 
plânge şi m-or petrece” (TCo).  

pipá, pipez, vb. – 1. A fuma (cu pipa). 2. 
În text cu sensul de a isprăvi, a decide, a hotărî. 
“Dar grea lege i-au pipat” (TCh 4). 

pistrui,-e, adj. – (despre oi) Albă cu 
puncte negre pe obraz (V. Latiş, 1993). “Zbiară* 
oaia cea pistuie” (TM 25). 

pizmáş,-ă, adj. – După Bulgăr (2002): 1. 
(Persoană) care poartă pizma cuiva, care are 
ciudă, necaz pe cineva; (om) invidios, răutăcios; 
(om) plin de ură, duşmănos, pizmuitor, vrăjmaş. 
2. (despre acţiuni, manifestări ale oamenilor) 
care exprimă duşmănie, invidie, ură. 3. (despre 
oameni) Lacom, hrăpăreţ. – De la pizmă (= 1. 
ciudă, necaz, nemulţumire; duşmănie; invidie, 
gelozie; răutate, vrajbă. 2. zel, râvnă); pizmă + 
suf.-aş. În text: “ Să le spui la cei pizmaşi” (TM 
25).  

Pléşca, (dim. Pleşcuţă) – Vârf în Munţii 
Gutâi – Pleşca Mare (1292 m.) – nu departe de 
Cheile Tătarului; cele mai apropiate localităţi: 
Deseşti, Hărniceşti, Sat-Şugatag. Pleşca Mare 
este locul de obârşie al râului Mara. După T. 
Papahagi (1925): Pleşca – munte (Budeşti); Pleş-
cuţa (Ieud). În text: “Ci-o rămas sus pe Pleşcuţă” 
(TM 25 – Bârsana). 

(în) poáră,-e, s.f., înv., reg. -  După 
Bulgăr (2002): 1. Opoziţie, împotrivire. 2. Cear-
tă, vrajbă, dispută, conflict, litigiu. 3. (în loc. 
adv.) În poară (cu cineva) = a se împotrivi 
(cuiva), a face opoziţie (cuiva); a se contrazice 
cu cineva; a se lua la harţă, a se certa; a pune 
poară - (despre oameni) a se strădui, a se sforţa. 
■ Ex. “Pune-te cu moartea-n poară / Şi-nc-o dată 
te mai scoală.” (L. Izanu, Daina…, 1985, text 
222). În text: “Că-i mai slab şi n-a sta-n poară” 
(TM 29). Varianta în care se semnalează această 
expresie (loc. Bârsana, 1950) este singura care 
vorbeşte explicit despre neputinţa păcurarului de 
a se opune unei judecăţi (şi condamnări), motivul 
invocat fiind vârsta fragedă şi constituţia fizică 
pe care o are. 

pománă,-e, s.f. – Dar, danie, ofrandă 
adusă / făcută cuiva şi servind, potrivit moralei 
creştine, la iertarea păcatelor, la mântuirea su-
fletului; milostenie, binefacere; (în expr.) a-şi 
face pomană = a ajuta pe cineva, a face un bine 
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cuiva, a ierta pe cineva. În text cu sensul de a 
ajuta, de a îndeplini o misiune (pentru cineva), 
de a face un comision: “Tu de mine fă-ţi poma-
nă” (TM 25) 

ponór,-oare, s.n., pop. – După Bulgăr 
(2002): 1. Povârniş abrupt sau adâncitură forma-
tă din prăbuşirea unor straturi de teren; râpă. 2. 
Loc necultivat. 3. Munte înalt cu creasta golaşă, 
lipsită de vegetaţie. 5. Mică apă curgătoare; 
gârlă. 6. Poiană (într-o pădurice). 7. Vizuină, 
bârlog. 8. Casă mică şi scundă. 9. (fig.) Necaz, 
supărare, nenorocire; amar. 10. Greşeală, vină. 
11. Mulţime, număr mare. În text: “Să te-arunce-
ntre ponoară” (TM 56).  

porneálă, porneli, s.f., pop. – 1. Pornire, 
deplasare, plecare (Bulgăr, 2002). 2. Ducerea 
oilor la păscut din mers, mai ales seara şi noaptea 
(Bulgăr, 2002); Mulgerea oilor mai devreme 
seara, pe la ujină (=chindie) şi scoaterea din nou 
la păşune (P. Bilţiu, 1990); Scoaterea, ducerea, 
mânat al oilor la păscut, mai ales seara (P. Bilţiu, 
1996). 3. Interval de timp în care pasc oile (între 
ultimele ore ale după-amiezii şi miezul nopţii; 
între miezul nopţii şi dimineaţă; între prima oră a 
dimineţii şi prânz; între primele ore ale prânzului 
şi seară) (Bulgăr). 4. Loc de păşunat rezervat 
oilor cu lapte (Dex, 1975); Partea nepăscută a 
unei păşuni (Antologie, 1980); Bucată de teren 
pe munte cu iarba nepăscută, rezervată oilor cu 
lapte (Bulgăr, 2002) – porni + suf.-eală. În text: 
“M-or jeli seara-n pornele” (TM 14).  

potopí, potopesc, vb., pop. – 1. A inunda, 
a îneca. 2. (fig.) A invada, a cotropi. 3. A 
distruge, a nimici. În text: (3) “Voi, măi fraţi, mi-
ţi potopi” (TCh 8); “Leje* gre să-l potopească” 
(TCo 9). 

prápur,-i, (var. prapor; dim. prăporei), 
s.m. – 1.(înv.) Steag ostăşesc din Ţările Române; 
flamură (Bulgăr, 2002). 2. Steag bisericesc purtat 
la procesiuni şi solemnităţi religioase (Dex, 
Bulgăr); utilizat inclusiv la procesiuni funerare. 
3. (reg.; în forma prapor) Brad verde, împodobit 
cu flori, cununi şi panglici, care se face la 
moartea unei fete sau a unui băiat necăsătorit 
(Bulgăr, 2002). În text: (2),(3) “Şi-n locuţ de 
prăporei”(TM 36).  

primăvăréi, adj. – 1. Cu sensul de veri 
primari; format prin inversiune: prim+veri; 2. 
Tineri, primăvăratici (primăvărel); din lat. prima-
vera. Din aceiaşi familie mai există termenul 
primăvărătoare (s.f.) =loc unde stau ciobanii cu 
oile la păscut în timpul primăverii (Bulgăr, 
2002). În text: (2) “Merg trei veri primăvărei” 
(TM 14). 

pripór,-oare, s.n. – După Bulgăr: 1. 
Adăpost de iarnă pentru oi, făcut din împletitură 
de nuiele sau din stuf şi acoperit cu paie, trestie 
sau cetină de brad. 2. Coastă de deal sau de 
munte, pantă abruptă; povârniş. 3. (reg.) Porţiune 
de pădure pe un versant cu copacii tăiaţi, pe unde 
se dă drumul lemnelor la vale. În text: (2) “Şi ne 
scoate la pripoară” (TM 3); “Da, zine*, da-i în 
pripor” (TM 31). 

ptiştól,-oale, s.n. – Pistol, armă. “Ori să-l 
puşte cu ptiştol” (TM 28). 

puşcá, puşc, vb., pop. – A împuşca. “O 
să-l taie, o să-l puşte” (TM 10).  

 
R 

rât,-uri, (var. răt; dim. râtuţ), s.n., reg. -  
Şes cu iarbă pentru cosit sau pentru păşunat, de-a 
lungul unei ape (Dex); Câmp necosit, cosalău, 
fânaţ (D. Pop). În text: “Pă rătuţu lung şi lat” 
(TM 31). 

romún, (var. romon), s., înv. – (bot.) 
Muşeţel (Tricaria inodora L.). Plantă cu miros 
plăcut, cu flori ca ale muşeţelului, numită şi 
“mărul câinelui” (P.Bilţiu, 1996). Nume dat mai 
multor plante din fam. Compozeelor: muşeţel, 
margaretă, romaniţă (Bulgăr, 2002). În text: “Şi 
paştem romun uscat” (TM 6). 

runcan,-i, s.m. – (Oameni) de obârşie din 
Runcu. De la runc (= loc despădurit folosit ca şi 
păşune sau pentru a fi cultivat). În text: “Că 
runcanii s-o grăbit / Pe mine m-o omorât” (TM 
41). 

 
S 

săláş,-e, -uri, (dim. sălăşel), s.n. – 1. Loc 
de mas, culcuş, adăpost (Antologie, 1980). 2. 
Locuinţă modestă; domiciliu, locuinţă, casă, 
cămin, locaş; sediu (Bulgăr, 2002). 3. (înv.) Loc 
imaginar considerat ca sediu pentru sfinţi, fiinţe 
supranaturale sau morţi (Bulgăr). 4. Vizuină, 
bârlog (Bulgăr). 5. (reg.) Locaş de cult (Bulgăr). 
6. (reg.) Sicriu, coştiug (P. Bilţiu, 1990; Bulgăr, 
2002). 7. (reg.) Loc unde îşi închid ciobanii oile 
noaptea (Bulgăr). În text: (6) “Să mi-l faceţi 
sălăşel” (TCh 22); “Şi din locuţ de sălaş / Puneţi 
scoarţă de bohaş*” (TM 2).   

sălíc,-ă, (dim. sălăcuţ, sălicuţ), adj. – 
Sărac, sărăcăcios, slab; de la calic-salic-sălic; 
sălic + suf.-uţ. În text: “O măicuţă sălicuţă” (TL 
8). 

scânteíuţă, (var. scânteuţă), s.f. – (bot.) 
Plantă erbacee cu flori roşii, roz sau galbene 
(Anagallis arvensis sau Gagea arvensis); scânteie 
+ suf.-uţă. În text: “Cu streşini de scânteuţă / C-
am avut multe drăguţă” (TCh 13). 
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seín,-ă, (var. sărin, săin; pl. seine), adj. – 
(despre oi) Albastră, oaie albastră, brează, cu alb 
pe nas (V. Latiş, 1993). Oaie de culoare sură 
(Antologie, 1980). Cu blana de culoare alb mur-
dar înspicat cu negru sau maro şi negru deschis 
(P. Bilţiu, 1996). De culoare roşcată-cenuşiu 
(Bulgăr, 2002). În text: “Oi, oi, oi, mândre seine” 
(TCh 3). 

sfădí, sfădesc, vb., pop. – A (se) certa, a 
dojeni, a se lua la harţă (la refl.). “Ei o prins a să 
sfădi” (TM 5). 

si, să siu, vb., reg. – A fi. “Şi a si colo în 
vară” (TCh 16). 

sintirím,-uri,-e, (var. ţintirim*), s.n., reg. 
– Cimitir. “Nici în sfântu sintirim” (TM 10).  

siu, sii, s.m., reg. – Fiu, copil, fecior, 
băiat. “Vine-mi şi siu o ba?” (TM 10) 

Sângeórz, (var. Sângiordz) – Sfântul 
Gheorghe. 1. Sărbătoare religioasă în cinstea 
Sfântului Gheorghe, un martir al religiei creştine. 
2. Sângeorge – personaj din galeria divinităţilor 
populare ale mitologiei română, alături de 
Sântandrei, Sântilie, Sânmedru (Dumitru), 
Sântpetru, Sântvăsâi etc. R. Vulcănescu (1987) 
consideră că există filiaţiuni între Cavalerul trac 
ca divinitate funerară şi sfântul Gheorghe, ca 
divinitate creştinizată a morţii, la români ca şi la 
celelalte popoare din sud-estul Europei, datorită 
în parte iconografiei similare şi cutumelor, 
datinilor şi tradiţiilor comune (p.177). Sân-
george, la fel ca şi Sântilie, Sânmedru sau Făt-
Frumos, se luptă adesea cu balaurii – făpturi 
demonice născute din “claustrarea iniţiatică a 
şerpilor”, timp de 7-9 ani, într-o viziună. 
Socotindu-se că trăiesc “cât trei vieţi de om”, ei 
nu pot fi înfrânţi decât printr-o moarte violentă, 
de un erou salvator, precum Sângeorge, “un sfânt 
militar”. (p.527). 3. Obicei. În alte zone ale ţării, 
se pune că “de Sângeorge oamenii-strigoi încin-
geau hori aeriene în jurul turlelor dărâmate de 
biserici şi sarabande în cimitire părăsite sau la 
răspântii pustii. Trecătorii zgâriau pe pământ 
cercuri magice, în care intrau ca să se apere de 
puterea malefică a strigoilor” (R. Vulcănescu, 
1987, p. 302). În Maramureş “obiceiul Sân-
georzului (23 aprilie), generalizat în toate satele, 
are ca element esenţial stropitul cu apă, înca-
drându-se în categoria riturilor de fertilitate şi 
fecunditate. (…) Porţile maramureşene se îm-
podobesc la Sângeorz cu ramuri de mesteacăm 
înfrunzite, semn al marii sărbători a primăverii.” 
În categoria obiceiurilor de primăvară intră şi 
cele legate de păstorit (Ruptu Sterpelor, Focul 
viu). – M. Dăncuş (1986). “La o săptămână după 
Sân-Giordz, dacă strângem stâna laolaltă (…) 
apoi merem la munte; apoi, când rupem sterpele, 

băgăm oile după strungi şi le afumăm” – 
relatarea unui ieudean consemnată de T. Papa-
hagi (1925). În text: “La Sângeorz c-un miel 
frumos” (TM 47). 

slújbă,-e, s.f. – Aici cu sensul de fiu / 
fecior, slujbaş (temporar) la stână. Păcurarii se 
recrutau din rândul feciorilor de către proprietarii 
de oi (sâmbraşii), iar acest serviciu era retribuit 
(în bani sau produse) conform unei înţelegeri 
prealabile. Slujba avea un caracter temporar. În 
text: “Unde i-o rămas slujba” (TM 34).  

smolénci,-e, s.n. – Portul păcurarilor tratat 
special, fiert în smoală, cernit şi uns cu unt topit 
sau cu seu pentru a deveni impermeabil şi a 
proteja corpul de insecte (cf. şi Bulgăr).- De la a 
smoli (= a unge cu smoală topită). În text: “În 
smolence îmbrăcaţi” (TM 4). 

sobór,-oare, s.n. – 1. Adunare, întrunire, 
consfătuire, sfat. 2. (relig.) Sinod, adunarea 
clericilor. (În exp.) A face sobor = a se întruni 
pentru a se sfătui. În text cu sensul de a judeca: 
“Pân-ei or fa sobor” (TM 3). 

socăcíţă,-e, s.f. – 1. Bucătăreasă. 2. 
Persoană angajată să conducă prepararea bu-
catelor pentru un ospăţ, nuntă sau înmormântare; 
la rândul ei angajează bucătărese şi ajutoare, 
calculează (socoteşte) şi comandă cantitatea 
necesară de alimente şi impune reţetele de 
preparare a bucatelor. În text: “Socăciţă – 
granguru” (TM 26).  

socotí, socotesc, vb. – (la refl.) A se 
gândi, a judeca, a cântări (o situaţie), a analiza; a 
face un plan, a plănui. “Numai ei s-o socotit” 
(TM 30).  

sodomí, sodomesc, vb., înv. – A omorî, a 
ucide, a nimici, a prăpădi.- De la Sodoma –oraş 
mitic din Palestina (în valea Sidim) amintit de 
Biblie (de obicei asociat cu Gomora), distrus de 
voinţă divină ca represalii morale (cf. V. Kern-
bach, 1989). “Atunci Yahweh a turnat peste 
Sodoma şi Gomora ploaie de pucioasă şi de foc, 
de la Yahweh din cer; şi a nimicit cu desăvârşire 
cetăţile acelea şi toată valea, şi pe toţi locuitorii 
cetăţilor şi ceea ce creşte pe pământ.” (Vechiul 
Testament, Geneza, XIX, 23-24). De la numele 
acestei localităţi s-a format şi substantivul sodom 
(= nimicire, prăpăd; chin, blestem; ploaie multă, 
potop – cf. Bulgăr, 2002). În text: “Oare cum să-l 
sodomească” (TL 23). 

soţíe,-i, s.f., pop. – Tovarăş, ortac, 
însoţitor; prieten.- De la soţ (+ suf.-ie). În text: 
“Hei, voi, soţiile mele / Pe mine mi-ţi omorî” 
(TM 22).  

stáol,-e, (var. staor), s.n. – Staul, adăpost 
pentru oi; construcţie simplă, neacoperită (sau 
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acoperită) pentru iernatul oilor. În text: “În 
staolu oilor” (TM 5); ”În staoru oilor” (TM 11). 

steág,-uri, s.n. – Drapel, flamură. (Pop.) 
Steag de nuntă (= confecţionat din năframe 
textile şi împodobit cu panglici pe care îl poartă 
un călăreţ în fruntea alaiului de nuntaşi), steag de 
înmormântare (vezi prapur*). În text: “Şi fluie-
raşu meu drag / Mi-l puneţi la cap de steag” 
(TCh 8).  

stérp, stearpă, (var. stărp), adj. – 
Neroditor, steril; (despre oi) fără lapte.- Probabil 
din alterarea cuvântului stepă (= şes arid). În 
text: “Cu cele stărpe de oi” (TM 43); “În strun-
guţa sterpelor” (TM 14). 

sterpár,-i,-e,-ă, s.m.,n.,f. – 1.(s.m.) Cio-
ban care păzeşte oile sterpe, miorii şi berbecii 
(Bulgăr, 2002). 2.(s.n.) Loc îngrădit la stână 
(ţarc) pentru oile sterpe, miei şi berbeci; stărpărie 
(Bulgăr); La stână, păcurarii despart pe timpul 
nopţii oile  sterpe de oile cu lapte. 3.(s.f.; reg.) 
Sterpare – totalitatea oilor sterpe dintr-o stână; 
sterpet (Bulgăr). În text: (2) “În sterparu 
sterpelor*” (TM 48). 

stână,-e, s.f. – Aşezare păstorească de 
vară la munte sau în afara satului, unde se 
adăpostesc (pe timpul nopţii) oile şi păstorii. ■ 
“Centrul locuirii montane este aşadar stâna, 
admiţind cel puţin două din înţelesurile 
termenului: stâna = loc de preparare a laptelui 
(reşedinţa baciului); stâna = întreg ansamblu 
unei aşezări pastorale (…). Dar stână (fro-
magerie) are ca unic centru al său şi al întregului 
complex focul şi vatra focului (…). Stâna (sens 
lărgit) are un al doilea centru al său: strungile 
(ţarcul în care, oile adunate, sunt mulse de trei 
ori pe zi). Strungile sunt orientate întotdeauna 
după direcţia de mişcare a Soarelui (fără nici o 
excepţie).” Stâna “este aşezată în înălţimile 
golurilor, fie jos la baza muntelui (mai rar), fie în 
glaciaţii sau locuri deschise de unde se poate 
supraveghea măcar în parte muntele.” (V. Latiş, 
1993). În text: “M-a jeli tătă stâna” (TM 51); 
“Mărgu-şi trei păcurărei / Cu stânuţa după ei” 
(TM 51). 

stânjenél,-i, (var. stânjărel), s.m. – (bot.) 
Plantă erbacee perenă, cu frunze lungi în formă 
de sabie şi cu flori mari, violete, albastre, albe 
sau galbene (Iris pumila)- cf.Dex. – De la stânjen 
(=unitate de măsură pentru lungimi). În text: 
“Tăt în loc de fraţi de-ai mei / M-or jeli-mă 
stânjerei” (TM 7). 

streín,-ă, (var. streinar; dim. streinic), adj. 
– (pop) Străin (de familie sau de sat – în 
context). În text: “Cel mai mic e streinic” (TM 
21). “…În cadrul satului tradiţional existenţa 
individului sau a familiei nu poate fi concepută 

decât ca parte integrantă a comunităţii, a acelei 
mari familii pe care o reprezintă satul. Şi să nu 
uităm că în vechime satele erau mici, relaţiile de 
sânge între locuitorii lor fiind cu mult mai 
frecvente decât astăzi. Apariţia sau dispariţia din 
viaţă a unui ins impresiona nu numai familia, ci 
întreaga colectivitate din care făcea parte. În 
existenţa acestei solidarităţi de tip arhaic trebuie 
căutat şi punctul de plecare al cântecului de 
înstrăinare*, atât de frecvent odinioară în fol-
clorul nostru. Ruperea individului din perimetrul 
acestei solidarităţi naturale constituie pentru el, 
dar într-o măsură oarecare şi pentru membrii co-
lectivităţii, o adevărată dramă.” (D. Pop, 1978). 
■ Motivul înstrăinării, specific versiunii-colind a 
Mioriţei, constituie, fără, îndoială, una din 
«cheile» interpretării variantelor arhaice ale 
textelor mioritice. 

strúngă,-i, (dim. strunguţă), s.f. – Des-
chizătură îngustă prin care trec oile pe rând, spre 
a fi mulse; portiţă (Bulgăr, 2002).- Probabil 
cuvânt preroman. În text: “Fă-n strunguţa oilor” 
(TM 4).  

struţ,-uri, s.n. – Buchet de flori (frunze 
mari sau pene) care se pun la pălăria mirelui, a 
feciorilor, se leagă în vârful steagului* de nuntă 
şi chiar în vârful unei construcţii noi. (M. 
Dăncuş, 1986); A înstruţa = a înfrumuseţa; cu 
sensul după germ. Strauss (= buchet). În text: “Şi 
cu struţ verde-n fereastră” (TM 14). 

sumán,-e, (dim. sumănaş), s.n. – Haină 
lungă confecţionată din postav gros. “În general, 
sumanul era piesă de port a săracului din satele 
în care se purta şi guba*” (T. Bănăţeanu, 1965). 
La fel ca şi guba, sumanul se purta preponderent 
iarna, însă era o piesă obligatorie la cununie şi la 
jocul din sat, indiferent dacă era iarnă sau vară: 
“De curg sudorile din pereţi şi tot pun gubă sau 
suman.” În text: “Că şi noi avem / Suman ca şi-a 
tău” (TCo 2). 

 
Ş 

şideá, şed. vb. – (pop.) A sta, a se aşeza, a 
şedea.- Din lat. sedere. “Că şidem tot pângă sat” 
(TM 6). 

şóhan, adv. – Niciodată, nicicând. “Nu m-
oi vede cu mama / Şohan pân-a fi lumea” (TM 
14).  

şorc, (dim. şorcuţ), s.n. – Ţarc, staul. “În 
şorcuţu mieilor” (TCo 16).  

ştíop,-oapă, adj. – Şchiop, infirm, bolnav 
de un picior. “Cu oile cele ştioape” (TM 14). 

şut,-ă, adj. – Ciut; oaie cu corniţe foarte 
mici (Memoria, 2001). “Cu oi şute şi cu 
şchioape” (TM 7).   
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T 
temetéu, temeteie, (var. timiteu), s.n., reg. 

– Cimitir ■ Cimitirul din afara satului (spre 
diferenţă de ţintirim = cimitirul de la biserică); în 
temeteu se îngroapă săracii, taxele fiind mai 
mici; sau cimitirul altor comunităţi religioase 
decât cea creştină; sau cimitirul de vite (după 
ALRR, 1969 – Maramureş). În text: “Nici în 
dalbu temeteu” (TM 3).  

tilíncă,-i, s.f. – 1. Vechi instrument mu-
zical popular de suflat, asemănător cu fluierul, 
dar fără găuri laterale, făcut din scoarţă de paltin, 
răchită, tei etc. (Dex, 1975); Fluier din coajă de 
tei, de paltin, din soc ori din salcie, fără găuri; 
şuierătoare (Bulgăr, 2002). 2. Clopoţel la oi, la 
vite (Bulgăr).- Cf. tilinc (=care imită sunetul de 
clopoţel), formă onomatopeică. În text: “În 
mânuţa de-a dreapta / Tăt îmi puneţi tilinca” 
(TM 21).  

tilincá, vb. – A cânta din  tilincă. De la 
tilincă. “Tilinca* şi-a tilinca” (TM 21).  

tíot,-uri, (var., pl. tiotori), s.n. – Chetoare. 
1. Loc unde se împreună bârnele la colţurile 
caselor (var. chiotoare), (P. Bilţiu, 1996). 2. Şnu-
rul cu care se leagă gulerul cămăşii bărbăteşti 
(M. Dăncuş, 1986). 3. În text probabil ce sensul 
de subraţ (pop. subsioară, subţioară; pl. subţiori; 
din sub + suoară; “subsuoară”< lat.) “Mai în jos, 
pă la tiotori / Scrisă-s dalbe* sărbători” (TM 63).  

tizărói, s.f. – (bot.) 1. Floare de munte 
(Memoria, 2001). 2. Probabil de la tisa (= arbore 
sau arbust răşinos, care poate atinge peste 1000 
de ani, cu frunze lungi, aciculare, lucioase, cu 
lemn tare şi foarte preţios; Taxus baccata – cf. 
Dex); tisa – tisăroi – tizăroi. Prezenţa acestor 
arbori rari este şi azi semnalată în codri din 
Munţii Maramureşului, dar se presupune că în 
trecut se întindeau pe suprafeţe mult mai mari. 
Acest termen trebuie pus în relaţie cu ancestralul 
cult al bradului (vezi expr. “Sub cruciţa 
bradului”), respectiv cu «bradul funerar» . În 
text: “Şi pe mine m-or jeli / În tri joi, cu tizăroi” 
(TM 41).  

tânguí, tânguiesc, vb. – A (se) jeli, a (se) 
plânge, a (se) boci. În text cu val. refl.: “De 
mereu te tânguieşti” (TM 25).  

toc,-uri, s.n. – Bute, bărbânţă, putină; vas 
de lemn, de obicei în forma unui trunchi de con, 
făcut de doage legate cu cercuri şi folosit mai 
ales la păstrarea unor brânzeturi.- (def. pentru 
putină, cf. Dex). Putină pentru lăpturi şi brân-
zeturi. – (def. pentru bărbânţă, cf. T. Papahagi, 
1925). Toc = piuă pentru pisat (cf. ALRR, vol. 
II, 1969). În text: “Brânza-n toc bătând” (TCo 5).  

tomní, tomnesc, vb. – 1. A repara, a 
drege. 2. A (se) aranja, a (se) ordona. În text: (2) 
“Oile s-or tomni rând” (TM 3).  

tráge, trag, vb. – Cu sensul de a zice 
(dintr-un instrument muzical sau vocal), a cânta; 
(în expr.) a trage un cântec. “Eu să-mi trag una 
de jele” (TM 18).  

trăgăná, vb. – A cânta alene, cu jale, a 
doini; lat. pop. (a trage). “Lance-a trăgăna / 
Oile-or juca” (TCo 5).  

trâmbiţă,-e, (var. trâmbdiţă, trâm-
biţătoare), s.f. – Tulnic, instrument muzical spe-
cific pastoral. ■ “Lung de 2,90 metri pâna la 3,10 
şi făcut din lemn uşor învelit cu tinichea, ea 
[trâmbiţa] este un instrument eminamente pasto-
ral, din care se cântă cu mâna rezemată cu cotul 
în coapsă.” (T. Papahagi, 1925) ■ Este socotit un 
instrument muzical legendar, despre calităţile 
căruia se relatează în numeroase creaţii folclorice 
(ex. motivul «stâna prădată»). În text: “Tăt îmi 
puneţi trâmbiţa” (TM 2).  

tropotí, tropotesc, vb. – Cu sensul de a 
juca, a dansa; a lovi strident pământul cu piciorul 
în timpul dansului. De la trop (=care imită 
zgomotul pe care îl fac picioarele când lovesc 
pământul în mers); formă onomatopeică. În text: 
“Şi mândrele tropotind” (TM 1).  

túriş,-uri, s.n., reg. – 1. Loc de mâncare 
pentru oi pe timpul iernii. 2. Cărare pe zăpadă. 3. 
Pietriş căzut de pe munte (sensuri date de Bulgăr, 
2002). 4. În text cu sensul de ţarc; locul unde oile 
se învârt în cerc. “ În turişul oilor” (TM 28).  

turmár,-i, s.m. – Păcurar, păstor; cel care 
are în grijă turme (de oi, de vite…).- De la subs. 
turmă, lat. turma. “Cel mai mic turmar mai 
mândru” (TM 7).  

tustrei, (var. tustri), pop. – Toţi trei. “Sînt 
tustrei păcurărei*” (TM 20).  

 
Ţ 

ţáră, ţări, s.f. – Cuvânt polisemantic; aici 
cu sensul de spaţiu intravilan  al localităţilor de 
la poalele muntelui, situate pe malurile cursurilor 
de apă; sat; apropiat ca sens şi de ţarină (cuv. au-
tohton, preroman) = loc cultivat, lucrat, semănat; 
ogorul din preajma satului. În text: “Voi la ţară-
ţi coborî” (TM 4). 

ţarc,-uri, (dim. ţărcuţ), s.n. – Loc îngrădit 
unde se adăpostesc sau se închid oile; cuv 
preroman. “În strunguţa oilor / Şi-n ţărcuţu 
mieilor” (TM 3).  

ţăpúşcă, ţăpuşte, (var. ţăpuşă, ţepuşă), s.f. 
– Par ascuţit la un capăt; de la ţeapă. ■ Pentru 
ţepoi, ţepoaie: 1. Furcă de lemn cu coada lungă 
pentru ridicat snopii etc. 2. Căprioarul din mijloc 
de la casele ţărăneşti. 3. Târnăcop. 4. Unealtă de 
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pescuit. 5. Ghimpe (la plante). 6. Par lung la 
pescuit (după Bulgăr, 2002). ■ În text probabil 
cu sensul de a trage în ţeapă (= par folosit în 
trecut ca instrument de supliciu), sau a arunca 
(pe cineva) în ţepe, cu scopul de a-l omorî (ţeapă 
+ suf.-uşă,-uşcă). “O să-l puie-n tri ţăpuşe” (TM 
13).  

ţébeş,-ă, adj. înv. – Tăios, ascuţit; 
puternic; friguros; ţebeş = ţeapăn, puternic (T. 
Papahagi, 1925).- Probabil ref. la vântul care 
bate în Munţii Ţibleş (vf. Ţibleş, 1839 m.) – 
masiv interpus între Ţara Maramureşului, 
respectiv Ţara Lăpuşului şi Ţara Chioarului, 
utilizat şi azi pentru păşunat. În text: “Un vânt 
ţebeş a sufla” (TM 13 – Ieud).  

ţintirím,-uri, (var. sintirim*), s.n., reg. – 
Cimitir; cimitirul de lângă biserică – acolo se 
îngroapă bogaţii (în Berbeşti); “sintirim se 
numeşte atât cel de lângă biserică, cât şi cel din 
afara satului” (în Onceşti, Bârsana, Moisei, 
Fîntîna – Maramureş), cf. ALRR, vol. I, 1969. În 
text: “Nici în verde ţintirim” (TM 3).  

ţâpá, ţâp, vb. – A arunca, a azvârli. “Ori 
să-l ţâpe-ntre fărtaie*” (TM 20); “Lut pe mine nu 
ţâpaţi” (TCo 16).  

 
U 

uiágă, uiegi, (var. oiagă, iagă; dim. 
ieguţă), s.f. – Sticlă; făcut din sticlă. “Pă muntele 
de uiagă” (TM 23).  

úrdă, s.f. – Derivat al laptelui (de oaie) 
care se obţine prin fierberea şi închegarea zerului 
rămas de la prepararea caşului sau de la alegerea 
untului. (Cuv. preroman). În text: “Şi a si colo în 
vară / Şi cu urdă dulce iară” (TCh 16).  

 
V 

vas,-e, s.n. – Recipient din lemn, argilă 
sau sticlă utilizat pentru păstrarea (şi transportul) 
lichidelor. În text cu sensul de ulcior: “Cu cina 
caldă pe masă / Şi cu apă rece-n vasă” (TCh 10).  

văjí (a se), (var. vâji), vb., reg. – 1. A (se) 
potrivi, a se înţelege (a spune depre doi oameni 
că se vâjesc = se potrivesc, se înţeleg de minune, 
au aceleaşi tabieturi). 2. A se întâmpla. În text: 
(2) “De s-a vâji şi-oi muri” (TM 4). 

vătáf,-i, (var. vătaj, vătav; dim. vătăjei), 
s.m. – 1. Conducător al unei bresle, al unui grup 
de meşteşugari (Dex). ■ “Baci sau vătav în 
Maramureş, cu frecvenţă mai mare a celui dintâi; 
scutar în Trei Scaune, uneori însă scutarul 
indicând numai pe administratorul stânii mari, 
boiereşti; vătav sau scutar numeşte apoi 
ambivalent pe administratorul stănii; dimpotrivă 
aiurea logofătul îndeplineşte aceiaşi misiune, 
chizeşul în altă parte, exclusiv vătav, acesta însă 

poate fi «mai mare peste ciobani şi ţine socoteala 
oilor»; vătavul mai poate fi ciobanul care nu ia oi 
în responsabilitate şi este «comun păcurar toţi 
sâmbraşii».” “Baciul este, de regulă, un om mai 
în vârstă: răspunde de întreg procesul de lactaţie 
şi munca lui este dintre cele mai grele. Nu are 
preeminenţă profesională la stână; păcurarii nu 
răspund decât faţă de sâmbraşi (familiile lor) 
care le-au încredinţat oile primăvara şi cărora 
trebuie să le redea toamna” (V. Latiş, 1993). 2. 
Vătaf sau gornic = paznic plătit de săteni ca să 
păzească semănăturile, fânaţele (în Petrova, 
Budeşti, Mara, Hoteni, Berbeşti, Săpînţa); se mai 
foloseşte şi vătaf de ţarină (Săcel), boctăr 
(Vişeu) şi pândăş (Ieud, Dragomireşti)- cf. 
ALRR, vol. II, 1969. În text cu sensul de 
păcurari mai în vârstă şi având atribuţii mai 
importante: “Dragilor mai vătăjei” (TM 6).  

vederós,-oasă, adj., reg. – 1. Care se vede, 
vizibil. 2. Bine văzut, apreciat (despre oameni). 
3. Luminos, strălucitor.- De la vb. a vedea (lat. 
videre). În text: (3) “Cu lumină vederoasă, / Cu 
cina caldă pe masă” (TM 27).   

venetíc,-ă, adj. – Persoană venită undeva 
din alte locuri şi considerată străină în locul unde 
s-a stăbilit (Dex). În text: “Cel mai mic e 
venetic” (TM 59).  

vésăl,-i, s.m. – “Construcţia «vesăl mare» 
înseamnă, potrivit relatărilor informatorilor, mai 
mare peste ciobanii turmari, iar «vesăl mic», 
adjunct al acestuia.” (P. Bilţiu, 1990, 1992). “Cel 
mai mare-i vesăl mare, / Cel mai mic e vesăl 
mic” (TL 18).  

voroví, vorovesc, vb., pop. – A vorbi, a 
discuta. “Şi o prins a vorovi” (TM 5).  

vrániţă,-e, (dim. vrănuţă), s.f., reg. – 1. 
Poartă la ieşirea din curte sau din ocol 
(Antologie, 1980); Poartă din scânduri sau nuiele 
împletite (Bulgăr, 2002); portiţă; loc de trecere, 
de ieşire (dintr-o încercuire). 2. În text cu sensul 
de orificiul de la capătul superior al fluierului (de 
regulă parţial astupat). “Cu vrănuţa cătă vânt. / 
Când vântuţu a sufla / Fluieru a fluierá” (TL 18). 

 
Z 

zăpór,-oare, s.n., pop. – 1. Îngrămădire de 
sloiuri de gheaţă care se formează primăvara 
într-un punct al unui râu, datorită căruia se 
produc inundaţii. 2. Baraj care permite pornirea 
plutelor. (cf. Dex, 1975; Bulgăr, 2002). 3. În text 
cu sensul de adunare de oameni; sobor. “Până ce 
s-a fa zăpor” (TM 45).  

zgerá, (var. zdera, zder), vb., pop. – A 
ţipa, a răcni; a plânge. “Şi mielucu şi-a zgera” 
(TM 3).  
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zin, zinuri, s.n., pop. – Vin, băutură 
alcoolică obţinută prin fermentarea mustului de 
struguri; “S-aud zinu ciuruind*” (TM 1). De 
menţionat că în Maramureş culturile de viţă de 
vie ocupă suprafeţe mici pe versanţii însoriţi ai 
dealurilor şi, de regulă. în incinta gospodăriilor 
(în jurul casei, în grădină sau în ogradă). Vinul e 
consumat predilect iarna sau primăvara, cu 
prilejul sărbătorilor (de Crăciun şi de Paşti), fiind 
socotită o băutură nobilă, ritualică; mult mai 
frecvent este consumul de băuturi spirtoase 
(rachiu, pălincă).  

ziní, zin, vb., pop. – A veni (de undeva). 
“Ei acasă şi-o zinit” (TM 3).   

Ziua Crucii – Sărbătoare religioasă creş-
tină aniversată pe 14 septembrie, care se su-
prapune cu sfârşitul anului pastoral şi coborârea 
oilor de la munte. “Reîntoarcea la ţară, din 
munte, se face cam pe la mijlocul lui septembrie, 
când urmează răscolul oilor, adică desfacerea 
tovărăşiei” (I. Bîrlea, 1968). “Către 10 sep-
tembrie, după sărbătoarea Naşterii Maicii Dom-
nului (8 septembrie), păstorii coboară oile din 
munte la câmp, adică în ţarină… Berbecilor li se 
dă drumul între oi în ziua de Înălţarea Sfintei 
Cruci, Ziua Crucii (14 septembrie). Nimic din 
discuţiile cu păcurarii, pe de o parte, şi preotul, 
pe de alta, nu sugerează că ar exista un raport 
între datele calendarului tehnic şi datele săr-
bătorilor creştine; cele din urmă funcţionează 
doar ca repere în scurgerea timpului, nu şi ca 
indicii cu înţeles semantic particular.” (Jean 
Cuisener, 2000). În text: “Şi-a zini* Ziua Crucii / 
Voi la ţară*-s scoborî” (TM 21).  

zmeu,-i, s.m. – Fiinţă fabuloasă din 
mitologia românească de un antropomorfism 
monstuos, gigantic şi nearmonic în aspectul 
anatomic, dispunând de însuşiri miraculoase – 
teletransport, influenţă magică, performanţe 
olfactive, forţă fizică supraomenească (după V. 
Kernbach, 1989). “Mitologic, deci simbolic şi 
poematic, zmeul reprezintă o expresie a naturii 
anorganice impetuoase, a lumii minerale (aramă, 
fier, argint, aur, topaz, diamant), a bogăţiilor de 
pe tărâmul celălalt; precum şi a forţelor telurice 
latente, a focului în primul rând şi de asemenea, 
a dezlănţuirilor meteorologice, precum ploaia şi 
vijelia.” (G. Călineascu, 1958 – Estetica basmu-
lui, p. 36). Nu lipsită de interes este şi tipologia 
colindelor cu zmei. Tipul 134 – Fratele, sora şi 
peţitorii. Tipul 134A – Peţitorii sosesc la un 
cioban şi sora sa; T. 134Aa – Un zmeu, însoţit de 
mama sa, vine să ceară fratelui mâna sorii sale 
(Suceava, Prundu Bârgăului- Bistriţa); T. 134Ab 
– Un leu (şi un zmeu) cere unui cioban pe sora sa 
de soţie (Salva- Bistriţa). – după M. Brătulescu 

(1981). Termenul de «zmeu» îl regăsim, în mod 
surprinzător, în două texte mioritice maramu-
reşene, ambele provenind din localitatea Rogoz 
(Lăpuş) – unul cules în 1963 (TL 6), iar celălalt 
în 1981 (TL 7), de către culegători diferiţi, de la 
informatori diferiţi. Contaminarea s-a produs, cu 
siguranţă, din colindele de tipul Fratele, sora şi 
peţitorii, datorită statutului comun pe care îl au 
unele persoanje (păstorii). De asemenea, în 
colinda mioritică se precizează că «zmeul» 
(păcurarul) cel mic e legiuit de către ceilalţi doi, 
spre a fi împuşcat sau tăiat. Însă acesta “optează” 
– precum în basmele şi legendele cu zmei – 
pentru decapitare (“Pe mine nu mă-mpuşcaţi / 
Numa capu mi-l tăiaţi”); după care textul reintră 
în făgaş, continuând “testamentul.” În text: “Trei 
păcurăraş* pă munte / Şi tustri* îs ca şi zmei” 
(TL 6; TL 7).  

zuorél,-e, s.n. – Faptul dimineţii, răsăritul 
de soare; timp crepuscular dintre noapte şi zi; 
perioadă de traziţie între un interval micro-
temporal (anul). În text: “Zuorel de zuă” (TL 21, 
ref.). În context se referă la dimineaţa zilei de 25 
decembrie, ziua de Crăciun – prima din ciclul 
celor 12 zile şi nopţi ale sărbătorilor de iarnă. 
“Colindatul propriu-zis se desfăşoară în Tran-
silvania afară (la uşă sau fereastră), afară şi în 
casă, sau numai în casă. La revărsat, cetele din 
sudul Ardealului execută pe drum o colindă 
anume” (M. Brătulescu, 1981). În unele sate din 
Maramureş colindatul se desfăşoară pe registre, 
“în funcţie de vârstă, sex şi statutul civil al 
agenţilor”: a pruncilor, a adulţilor şi a flăcăilor. 
Colindele zorilor cuprind un repertoriu specific, 
conectat la momentul performării, care facili-
tează adoptarea unui ton grav, solemn, cere-
monial, apt să transmită anumite mesaje iniţiatice 
(cum e şi în cazul Mioriţei). Ideea de bază se 
concentrează în jurul unui sentiment tonic, de 
speranţă, de veste bună, de renaştere. ■ În 
mitologia românească regăsim personificarea 
masculină a zorilor (Zorilă), un corespondent al 
zeiţei romane Aurora; însă folclorul mai vechi îl 
identifică în steaua Sirius (După V. Kernbach, 
1989). O personificare a zorilor identificăm şi în 
mitologia colindelor (tipul 28, după M. 
Brătulescu).  

 
Expresii 

“Când îi locu la un loc” – La un moment 
dat, deodată; într-un anumit loc; la destinaţie; 
într-un loc de popas. În text: “Când îi locu la un 
loc / S-o aşezat cu toţii jos” (TM 29).  

 “Pânză pe obraz” – Giulgi, pânză cu 
care se acoperă mortul conform ritualurilor fu-
nerare creştine. În text: “În loc de pânză pe obraz 
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/ Puneţi frunză de durhăz*” (TM 21) sau 
“Sumănaşul alb / Pânză pă obraz” (TCo 17).  

“Spune-ne mortiţa ta” – 1. Celui con-
damnat i se acordă un favor să-şi stabilească 
singur modalitatea în care va fi executată sen-
tinţa. În alte variante interpelarea e reformulată: 
“Ce mortiţă tu pofteşti?” În text: “Spune-ne 
mortiţa ta / Ori tăiat, ori împuşcat / Ori de un 
brad spânzurat” (TM 30). 2. În legendele legate 
de haiduci exista credinţa invulnerabilităţii 
eroului în raport cu modalităţile «clasice» de 
suprimare: nici gloanţele armelor de foc şi nici 
săgeţile nu-i pot lua viaţa haiducului. Numai 
acesta îşi cunoaşte taina morţii sale. Pentru a-şi 
asigura protecţia acesta nu împărtăşeşte nimănui 
secretul. Iar atunci când o face, prietenul căruia i-
a acordat încrederea se dovedeşte invariabil un 
trădător. În balada lui Pintea, unul din ortaci şi 
cere haiducului să-i dezvăluie secretul invul-
nerabilităţii: “Dar atuncea apoi vom pleca / Dacă 
din tine-om afla / Moartea ta din ce va sta”. 
Încrezător Pintea răspunde: “Din tri fire de grâu 
sfânt / Ş-on plumbuţ micuţ de-argint.” 

“Sub cruciţa bradului” – 1. Bradul este 
un arbore din familia pinaceelor care creşte în 
zona muntoasă, înalt până la 50 m., cu tulpina 
dreaptă, cu frunzele în formă de ace de culoarea 
verde închis, persistentă (Abis alba). Et. – cuv. 
preroman. 2. Maramureşenii, şi în general 
românii, au dezvoltat un adevărat cult al bra-
dului, căruia i-au atribuit semnificaţii multiple. 
“Copilul era închinat ritual de mic la Brad. 
Creştea, având grijă de dublul său, Bradul. Des-
tinul lor se împletea în tot timpul vieţii. Cînd 
tânărul se îmbolnăvea, părinţii mergeau la Brad 
să-i ceară ajutor. Cînd se însura, mergea la Brad 
să-l anunţe ritualul de nuntă; Bradul participa la 
nuntă alături de miri, era purtat în hora nunţii de 
brădar. După nuntă, Bradul era suit pe casă 
pentru protecţia vieţii mirilor. La moarte se 
folosea Bradul funerar.” (R. Vulcănescu, 1987, 
p. 185). Exista credinţa că “în vârful bradului e 
scrisă soarta copilului.” Explicaţia rezidă şi din 
configuraţia particulară a bradului, care, în vârf, 
se aseamănă cu o cruce (simbol religios creştin, 
legat de evenimentul răstignirii lui Isus). Din 
acest motiv, cultul acestui arbore a depăşit zona 
profanului, mai ales după generalizarea creştinis-
mului pe teritoriul ţării noastre. În variantele 
mioritice nord-maramureşene cei trei păcurari 
urcă “Sus, în vârvu muntelui, / Sub cruciţa 
bradului” (TM 6). Acesta este semnul sub care 
se vor desfăşura evenimentele în colind. Deşi nu 
este un simbol eminamente funerar – pornind de 
la credinţa conform căreia “fiecare om îşi are un 
dublu vegetal în viaţă” – în textele mioritice 

bradul e asociat cu tragismul situaţiei impuse, 
fiind rememorate doar riturile ce prepară Marea 
Trecere: “Şi la cap să-mi pui / O cruce de brad” 
(TL 13) sau “Şi-n loc de cruce  la cap / Un 
brăduţ mic, încrăngat” (TM 30). De remarcat şi 
similitudinile (obligatorii) între statura celui 
înhumat şi cea a bradului. 3. Pentru maramu-
reşeni bradul mai înseamnă “materia” funda-
mentală a universului sacru şi profan deopotrivă. 
“Materia pe care le-o oferă bogatele păduri de 
brad, molid şi tisă*, de stejar, tei, carpen şi fag” 
(M. Pop). Expoatarea lemnului (butinăritul, 
plutăritul) se făcea cu iscusinţă, dar nu fără 
sudoare şi sacrificii – vezi Mioriţa butinarului. 
Lemnul era coborât cu greutate din munţi, pe 
albia râurilor, până în sate. Aici meşterii îi 
dădeau înfăţişări trebuincioase, pentru nevoi 
casnice (casă, acareturi, gard, laiţă etc) sau nevoi 
elevate, ce tindeau spre sacralitate (pecetare / 
prescurnicele, toiage-insignele dregătorilor, por-
ţile sculptate şi, evident, bisericile, altarele). 
“Maramureşenii, trăind izolaţi de lumea 
civilizată, au fost siliţi să-şi fabrice din lemn 
toate instrumentele necesare diferitelor ramuri de 
gospodărie, inventând şi construind cu multă 
dibăcie din lemn: morile de apă, vâltorile pentru 
spălatul covoarelor, piua pentru îngroşatul stofei, 
carul cu toate anexele lui, plugul şi grapa, 
oloierniţele, covata găurită pentru desfăcutul po-
rumbului, cumpăna de măsurat, blidele şi bli-
darele (ţiitoare de farfurii), lingurele şi lin-
gurarele, berbinţe, putine, coleşere, căniţe, 
coveţi, solniţe, pâlnii, cofe, cleşte de spart alune, 
fluiere ş.a.; apoi tiara sau războiul de ţesut cu 
toate anexele sale; meliţa pentru zdrobitul 
cânepii, hrebăul cu dinţi de lemn ori cu piele de 
ariciu pentru pieptănatul lânii şi al cânepii, fusul 
şi caierul de tors, urzoaica şi vârtelniţa ş.a. 
Aceste obiecte caracteristice ale unei vieţi 
româneşti străvechi – despre care nici cronicile 
nu pomenesc – au imprimat poporului maramu-
reşean un tipar arhaic; care fiind la adăpost de 
curentele de prefaceri a rămas aproape intact 
până în zilele noastre.” (Al. Filipaşcu, 1940, p. 
28). “Locul dominant pe care îl are lemnul în 
viaţa de toate zilele a maramureşenilor şi în 
creaţia lui artistică l-a făcut pe prof. Simion 
Mehedinţi să afirme, îndată după primul război 
mondial, că Maramureşul este o ţară a civilizaţiei 
lemnului.” (M. Pop). Mult mai târziu, prin anii 
`70, artistul Mihai Olos a luat în calcul 
posibilitatea proiectării şi construirii unui «oraş 
universal» bazat pe «poetica de lemn a 
maramureşenilor». Iar C. Noica (1980) scria, 
după o călătorie în acest ţinut: “Când vizitezi 
Maramureşul înţelegi de ce grecii spuneau la 
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materie în general «lemn». Şi cultura şi civi-
lizaţia pleacă de la lemn.(…) Cine nu respectă 
materia se năruieşte spiritualiceşte.”“Şi-o dat 
grăită” – A se înţelege, a vorbi, a se sfătui. Aici 
cu sensul de a complota; a trimite vorbă (cuiva). 
În text: “Ceilalţi şi-o dat grăită / Pă mine să m-
omorască” (TM 49).  

 “V-am ţinut de fraţi ai mei” – A avea 
încredere în cineva, a acorda toată încrederea (iar 
aceasta a fost înşelată, trădată). Cu referire la 
instituţia frăţiei profesionale, de breaslă (fârtat, 
ortac, tovarăş) sau la frăţia de cruce, ritualică, 
legată prin jurământ şi însemne specifice. În text: 
“Voi, doi, păcurărei / Ce v-am ţinut de fraţi ai 
mei” (TM 32).  

 
Autor: Dorin Stef 
stefdorin@yahoo.com 
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INDEX 
 

LISTA LOCALITĂŢILOR  
(DIN CARE PROVIN TEXTELE) 

 
 
Asuaju de Sus (1 variantă); 
Berbeşti (4); Bârsana (9); Bogdan Vodă (1); Borşa (6); Breb (2); Budeşti (1); Baia Mare (1); Băiţa – Tăuţii 

Măgherăuşi (2); Băiţa de sub Codru (6); Băseşti (4); Bicaz (1); Berinţa (1); Boiereni (2); 
Corneşti (2); Cetăţele (1); Chiuzbaia (2); Curtuiuşu Mare (1); Costeni (2); Cupşeni (1); 
Deseşti (1); Dragomireşti (2); 
Finteuşu Mare (1); 
Groşii Ţibleşului (2); 
Hărniceşti (2); Hideaga (4); 
Ieud (8); 
Larga (1); Lăpuş (2); Libotin (1);  
Mesteacăn (1); Merişor (1); Moşca (1); 
Oarţa de Jos (1); Oarţa de Sus (2); Odeşti (2); Orţiţa (1); 
Poienile Izei (1); Plopiş (2); Preluca Veche (1); Peteritea (1); Poenile Botizii (1); 
Rozavlea (2); Rus (1); Rodina (1); Rohia (1); Rogoz (2); 
Săcel (2); Săliştea de Sus (5); Săpînţa (1); Sighetu Marmaţiei (1); Şieu (1); Satu Nou de Jos (1); Sălişte-

Băseşti (1); Sălsig (1); Stremţ (1); Stoiceni (2); Suciu de Sus (1);  
Tămăşeşti (5); Tg. Lăpuş (1); 
Urminiş (1); 
Vadu Izei (1); 
Nelocalizate: TM – 6; TCh – 3; TL – 1;  

 
 

LISTA CULEGĂTORILOR 
 
Béla Bártok – 1 variantă – localitatea Ieud – publicată în Volksmusik der Rumänen von Maramuresch, 

Munchen, 1923; Mioriţa (Fochi), Bucureşti, 1964.  
Pamfil Bilţiu – 35 var. – loc. Berbeşti, Botiza, Săcel, Ieud, Corneşti, Oarţa de Sus, Rodina, Săliştea-

Băseşti, Sălsig, Băiţa de sub Codru, Bicaz, Tămăşeşti, Chiuzbaia, Băiţa-Tăuţii-M., Cătăţele, Merişor, 
Stoiceni, Cupşeni, Costeni, Boiereni, Rogoz, Suciu de Sus, Berinţa, Groşii Ţibleşului, Lăpuş, 
Libotin, Larga; - în Sculaţi, sculaţi, boieri mari, Cluj, 1996; Poezii şi poveşti din Ţara Lăpuşului, 
Bucureşti, 1990. 

Ion Bîrlea – 2 var. – loc. Ieud, Berbeşti –în Literatura populară din Maramureş, Bucureşti, 1968; 
Antologie de folclor din judeţul Maramureş, Baia Mare, 1980; Mioriţa (Fochi), Bucureşti, 1964. 

Augustin Botiş – 1 var. – loc. Poiana Botizii – în Maramureş, Baia Mare, 1972. 
Ion Chiş Şter – 3 var. – loc. Plopiş, Chiuzbaia, Chioar – în Drumuri maramureşene, Nord, 1982. 
I. Cocişiu – 1 var. – loc. Moşca-Lăpuş – în Mioriţa (Fochi), Bucureşti, 1964. 
Ion Codreanu – 1 var. – nelocalizată (Ţara Chioarului) – în Calendarul Maramureşului, Baia Mare, 1980. 
Ion Corbescu  - 1 var. – loc. Berbeşti – în Ceas pe ceas se alungă, Baia Mare, 1970. 
Mihai Cupcea – 1. var. – nelocalizată – în Calendarul Maramureşului, Baia Mare, 1980. 
Iordan Datcu – 2 var. – loc. Berbeşti – în Literatura populară din Maramureş, Bucureşti, 1968  
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Vasile T. Doniga – 4 var. – loc. Oarţa de Jos, Satu Nou de Jos, Hideaga – în Poezii populare din Oaş, 
Maramureş şi Năsăud, Bucureşti, 1962; Mioriţa (Fochi), Bucureşti, 1964; Folclor din Maramureş, 
Bucureşti, 1980. 

Elena Florian – 1 var. – loc. Preluca Veche – în Antologie de folclor din judeţul Maramureş, 1980. 
L. Ghergariu – 1 var. – loc. Orţiţa – în Mioriţa şi Meşterul Manole în folklorul Sălajului, Sibiu, 1942; 

Mioriţa (Fochi), Buc., 1964. 
A. Grubei – 1 var. – loc. Finteuşu Mare – în Ceas pe ceas se alungă, Baia Mare, 1970. 
Anuţa Iuga – 1 var. – loc. Săliştea de Sus – în Semnal, Săliştea de Sus, 1970. 
Dumitru Iuga – 3 var. – loc. Săliştea de Sus – în Caledarul Maramureşului, 1980; Memoria Ethnologica, 

Baia Mare, 2001. 
Maria Georgeta Iuga – 1 var. – loc. Mesteacăn – în Calendarul Maramureşului, Baia Mare, 1980.  
Vasile Latiş – 3 var. – loc. Peteritea, Groşii Ţibleşului, nelocalizată (TL) – în Antologie de folclor din 

judeţul Maramureş, Baia Mare, 1980. 
Petre Lenghel Izanu – 27 var. – loc. Bârsana, Breb, Poienile Izei, Săpânţa, Corneşti, Budeşti, Rozavlea, 

Hideaga, Baia Mare, Dragomireşti, Săliştea de Sus, Sighetu Marmaţiei, Ieud, Băiţa-Codru – în 
Folclor din Maramureş, Bucureşti, 1962; Mioriţa (Fochi), Buc., 1964; Calendarul Maramureşului, 
Baia Mare, 1980. 

Dumitru Mariş – 1 var. – loc. Ieud – text inedit. 
Mitruţ din Rus – 1 var. – loc. Rus – în Calendarul Maramureşului, Baia Mare, 1980. 
Dumitru Mercea – 1 var. – loc. Curtuiuşu Mare – în Mioriţa (Fochi), Bucureşti, 1964. 
Augustin Mocanu – 1 var. – loc. Asuaju de Sus – în Ceas pe ceas se alungă, Baia Mare, 1970.  
E. Moldovan-Nestor – 1 var. – loc. Rohia – în Mioriţa (Fochi), 1964. 
Tache Papahagi – 5 var. – loc. Vadu Izei, Rozavlea, Săcel, Deseşti, Botiza – în Graiul şi folklorul 

Maramureşului, Bucureşti, 1925 [1981]; Mioriţa (Fochi), 1964. 
Dumitru Pop – 18 var. – loc. Tămăşeşti, Odeşti, Băseşti, Băiţa de sub Codru, Urminiş, Stremţ, Plopiş-

Făureşti, Boiereni – în Pe marginea Mioriţei, Cluj, 1965; Poezii populare din Sălaj, Bucureşti, 1962; 
Mioriţa (Fochi), Buc., 1964; Folclor din zona Codrului, Baia Mare, 1978; Mioriţa (Fochi), 1980. 

Dorin Ştef  – 1 var. – loc. Ieud – text inedit. 
Valerica Şteţco – 5 var. – loc. Borşa – în Poezii populare din Ţara Maramureşului, Bucureşti, 1990. 
Ion Taloş – 2 var. – loc. Lăpuş, Rogoz – în Mioriţa (Fochi), 1964. 
Vasile Trifoi – 1 var. – nelocalizată (Ţara Chioarului) – în Calendarul Maramureşului, Baia Mare, 1980. 
Vasile Vişovan – 1 var. – loc. Hărniceşti – în Semnal, Săliştea de Sus, 1970. 
Ion Zubaşcu – 1 var. – nelocalizată (Ţara Maramureşului) – în Calendarul Maramureşului, 1980. 
Culegători nenominalizaţi – 6 var. – loc. Tg. Lăpuş, Hărniceşti, Rozavlea, Bogdan Vodă, Ieud, Hideaga, - 

texte din Arhiva Muzeului Etnografic al Transilvaniei din Cluj, Arhiva Institutului de Folclor din 
Bucureşti – în Mioriţa (Fochi), Bucureşti, 1964. 

 
 

LISTA INFORMATORILOR ( a performerilor) 
 
■ ŢARA MARAMUREŞULUI 
Deseşti – Parasca Covaci, 70 ani (n. 1850); 
Vadu Izei – Ioana Codrea (Fundeasa), 40 ani (n. 1880); 
Rozavlea – Ileana Rus, 24 ani (n. 1896); Ileana Florea, 63 ani; 
Săcel – Năstaca Petrovai, 60 ani (n. 1860); Varvara Şuşca, 73 ani (n. 1900); 
Botiza – Mărie Cupşinar, 20 ani (n. 1902); Maria Groşan, 78 ani (n. 1906); Ioana Brumar, 78 ani (n. 

1906); Maria Petreuş, 54 ani (n. 1931); Ilişca Petreuş, 84 ani (n. 1900); Anghelina Trifoi, 61 ani (n. 
1923); Ioana Roşca, 70 ani (n. 1914); 

Ieud – Dumitru Goja; Vasile Dăncuş; Teoader Hoza Boicu, 62 ani; Mihai Bizău (învăţător în 1924); 
Mărcuţa Buftea, 49 ani (n. 1902); Ioana Chiş, 69 ani (n. 1882); Anuţa Pleş, 80 ani (n. 1907); 
Ioana Vlad, 45 ani (n. 1942); Anuţa Bizău, 60 ani (n. 1927); Niţa Dăncuş, 40 ani (n. 1952); 

Hărniceşti – Maria Năneştean, 18 ani (n. 1908); Gheorghe Hotea, 82 ani (n. 1888); 
Bogdan Vodă – Griguţă Zaharia, 44 ani (n. 1892);  
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Bârsana – Ofrim Doca, 75 ani; Irina Rednic, 70 ani; Pălăguţa Steopei, 66 ani; Ioan Lenghel, 69 ani; Anuţa 
Godja, 84 ani; Pălăguţa Bledea, 61 ani; Ioana Cora, 48 ani; 

Berbeşti – Dumitru Codrea, 66 ani; Vasile Codrea; Palaga Codrea; Maria Codrea, 69 ani (n. 1922); 
Săliştea de Sus – Maria Iuga, 69 ani; Anuţa Iuga, 40 ani (n. 1940); Simion Iuga, 59 ani;  
Corneşti – Ileana Bârle, 43 ani (n. 1930); Pălăguţă Rednic, 65 ani; 
Borşa – Ileana Roman, 53 ani; Călina Timiş, 62 ani; Rozalea Timiş, 54 ani; Valerica Şteţcu; Veronica 

Roman, 36 ani; 
Dragomireşti – Ioan Orzac, 87 ani; 
Breb – Maria Ciceu, 65 ani; Dumitru Tăut, 67 ani; 
Săpânţa – Ion Stan, 16 ani; 
Budeşti – Dumitru Beserman, 68 ani; 
Poienile Izei – Ion Draguş, 30 ani; 
Sighetu Marmaţiei – Ana Huban, 43 ani; 
 
■ ŢARA CHIOARULUI 
Hideaga – Liţifor Pogăcieş, 70 ani (n. 1862); Aurora Bodea; Iuliana Tămîian, 71 ani; 
Plopiş – Vasile Rus (n. ~ 1934); 
Băiţa – Ana Rob; Rozalia Ceteraş, 70 ani (n. 1906);  
Baia Mare – Maria Oşan; 
Finteuşu Mare – Ioan Muntean (a Agaptii), 78 ani; 
Cetăţele – Maria Ţura, 47 ani (n. 1929); Ion Ţura, 50 ani (n. 1926); Mihai Ţura, 52 ani (n. 1924); 
Preluca Veche – Rozalia Florian, 50 ani (n. 1927);  
Merişor – Aurelia Gîta, 66 ani (n. 1912); 
Satu Nou de Sus – Emilia Pop;  
Chizbaia – Mariţa Grigor, 40 ani (n. 1942); 
 
■ ŢARA CODRULUI 
Orţiţa – Virgil Andrei, 17 ani (n. 1925); 
Băseşti – Teodor Horotan, 62 ani (n. 1888); Victoria Călăuz, 20 ani (n. 1926); Florian Pop, 47 ani (n. 

1909); Maria Gros, 48 ani (n. 1909);  
Băiţa de sub Codru – Ana Ghiţan, 57 ani (n. 1901); Ioan Mureşan, 43 ani (n. 1915); Floarea Vanc, 54 ani 

(n. 1904); Paulina Micle; Ana Domuţa, 55 ani (n. 1918); Ana Domuţa, 53 ani (n. 1921);  
Tămăşeşti – Emilia Iluţ, 47 ani (n. 1911); Ana Săbău, 66 ani (n. 1892); Florica Orha; Maria Maghiari, 63 

ani (n. 1911); Floare Iluţ, 61 ani (n. 1913); 
Stremţ – Ana Cuciulătan, 55 ani (n. 1903);  
Odeşti – Alexe Blidar, 73 ani (n. 1902);  
Oarţa de Jos – Clariţa Pop, 70 ani (n. 1894); 
Asuaju de Sus – Ana Budea; 
Urminiş – Ana Sabo, 40 ani (n. 1934);  
Sălsig – Ana Zah, 37 ani (n. 1937); 
Oarţa de Sus – Vilma Andreicuţ, 60 ani (n. 1914); Ana Negrea, 65 ani (n. 1913); 
Bicaz – Maria Tarba, 68 ani (n. 1914); 
Rodina – Maria Mitre, 89 ani (n. 1896); 
Sălişte- Băseşti – Liliana Lung, 65 ani (n. 1921); 
 
■ ŢARA LĂPUŞULUI 
Moşca – Emil Dobre; 
Boiereni – Simion Boier, 77 ani (n. 1907); 
Rogoz – Ioana Nistea, 77 ani (n. 1886); Ioana Chira, 59 ani (n. 1922); 
Lăpuş – Reghina Ferenţ, 38 ani (n. 1925); Ioan Coman, 69 ani (n. 1912); 
Poiana Botizii – Ileana Paşca, 37 ani; 
Groşii Ţibleşului – Gavril Pop, 62 ani; Aurica Pop, 25 ani (n. 1960); 
Peteritea – Aurica Tuns, 73 ani (n. 1910);  
Stoiceni – Ana Bucure, 55 ani (n. 1926); Ioan Leşe, 76 ani (n. 1907); 
Berinţa – Terezia Marchiş, 60 ani (n. 1926); 
Costeni – Dochia Lucian, 62 ani (n. 1922); Ana Nodiş, 33 ani (n. 1951); 
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Cupşeni – Nastasia Pop, 56 ani (n. 1928); 
Suciu de Sus – Viorica Clep, 60 ani (n. 1924); 
Libotin – Dumitru Bota, 63 ani (n. 1921); 
Larga – Cătălina Bozga, 79 ani (n. 1905). 
 
 
 
 

LISTA REFRENELOR 
 
A. Refrene laice (24) 
Florile dalbe de măr (5) – Borşa, Finteuşu Mare, Costeni, nelocalizată (TM), nelocalizată (TL); 
Florile dalbe (3) – Corneşti, Odeşti, Mesteacăn; 
Zuorel de zuă (5) – Borşa, Suciu de Sus, Libotin, Tg. Lăpuş, Rogoz; 
Hoi, linu-i lin (var. Oi, linu-i lin; Hoia  lin şi iară lin) (4) – Ieud, Botiza; 
Lerului şi-a mărului (2) – Preluca Veche, nelocalizată (TCh); 
Şi-aşe fluier zâce (2) – Stoiceni; 
Hai lin, hai lăr şi flori de măr (1) – Curtuiuşu Mare; 
Oi, leroi, leroi (1) – Hideaga; 
 
B. Refrene mixte şi religioase (22) 
Hai, lăru-i, Doamne (7) – Băiţa de sub Codru, Asuaju de Sus, Rodina, Chiuzbaia, Moşca, Boiereni; 
Lăru-i şi-a lăru-i, Doamne (var. Lăr, lăr şi-a lăru-i, Doamne) (4) – Tămăşeşti, Sălsig; 
Corindemu-i, Doamne (var. Corindemu-i, Doamne, corindi; Corindemu-i, Doamne, nu-i corinde) (3) – 

Băiţa de sub Codru; 
Haida leru şi-a nost Domn (1) – Groşii Ţibleşului; 
Domn, Domn şi-a nost Domn (1) – Cupşeni; 
Doamne` nostu-i Dumnezău (1) – Făureşti; 
Domnului, Doamne (1) – Plopiş; 
O, Isus Hristos cel sfânt / Cobori la noi pe pământ (1) – Bogdan Vodă; 
Mândră-i sara lui Crăciun (2) – Merişor, Berinţa; 
Dimineaţa lui Crăciun (1) – Şieu. 
 
 

INDEX PENTRU TEXTELE MIORITICE DIN ANTOLOGIE 
 

■ Cea mai veche variantă a Mioriţei. Bistriţa Năsăud (1792-1794). 
■ Ţara Maramureşului. 1. Deseşti – 1920. 2. Vadu Izei – 1920. 3. Rozavlea (1) – 1920. 4. 

Rozavlea (2) →1985. 5. Săcel (1) – 1920. 6. Săcel (2) – 1973. 7. Botiza (1) – 1922. 8. Botiza (2) – 1984. 9. 
Botiza (3) – 1984. 10. Botiza (4) – 1984. 11. Botiza (5) – 1984. 12. Botiza (6) – 1984. 13. Ieud (1) →1923. 
14. Ieud (2) →1924. 15. Ieud (3) →1924. 16. Ieud (4) – 1951. 17. Ieud (5) – 1951. 18. Ieud (6) – 1987. 19. 
Ieud (7) – 1987. 20. Ieud (8) – 1992. 21. Hărniceşti (1) – 1926. 22. Hărniceşti (2) →1970. 23. Şieu – 1927. 
24. Bogdan Vodă – 1936. 25. Bârsana (1) – 1950. 26. Bârsana (2) →1979. 27. Bârsana (3) →1979. 28. 
Bârsana (4) →1985. 29. Bârsana (5) →1985. 30. Bârsana (6) →1985. 31. Bârsana (7) →1985. 32. Bârsana 
(8) →1985. 33. Bârsana (9) →1985. 34. Berbeşti (1) →1968. 35. Berbeşti (2) →1968. 36. Berbeşti (3) 
→1970. 37. Berbeşti (4) – 1991. 38. Săliştea de Sus (1) →1970. 39. Săliştea de Sus (2) – 1980. 40. Săliştea 
de Sus (3) →1980. 41. Săliştea de Sus (4) →1980. 42. Săliştea de Sus (5) →1985. 43. Corneşti (1) – 1973. 
44. Corneşti (2) →1985. 45. Borşa (1) – 1975-77. 46. Borşa (2) – 1975-77. 47. Borşa (3) – 1975-77. 48. 
Borşa (4) – 1975-77. 49. Borşa (5) – 1975-77. 50. Dragomireşti (1) →1985. 51. Dragomireşti (2) →1985. 
52. Breb (1) →1985. 53. Breb (2) →1985. 54. Săpânţa →1985. 55. Budeşti →1985. 56. Poienile Izei 
→1985. 57. Sighet →1985. 58. Nelocalizată →1962. 59. Nelocalizată →1962. 60. Nelocalizată →1962. 
61. Nelocalizată →1980. 62. Nelocalizată →1980. 63. Nelocalizată →1980. 
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■ Varianta virtuală / corespunzătoare tipului nord-maramureşean. 
■ Ţara Chioarului. 64. Hideaga (1) – 1932. 65. Hideaga (2) →1958. 66. Hideaga (3) →1962. 

67. Hideaga (4) →1962. 68. Plopiş (1) – 1954. 69. Plopiş (2) →1982. 70. Curtuiuşu Mare – 1955. 71. Băiţa 
(1) – 1962. 72. Băiţa (2) – 1976. 73. Baia Mare →1962. 74. Finteuşu Mare →1970. 75. Cetăţele – 1976. 
76. Preluca Veche – 1977. 77. Merişor – 1978. 78. Rus →1980. 79. Mesteacăn →1980. 80. Satu Nou de 
Jos →1980. 81. Chiuzbaia (1) →1982. 82. Chiuzbaia (2) – 1982. 83. Nelocalizată →1980. 84. Nelocalizată 
→1980. 85. Nelocalizată →1982. 

■ Ţara Codrului. 86. Orţiţa – 1942. 87. Băseşti (1) – 1950. 88. Băseşti (2) – 1956. 89. Băseşti 
(3) – 1956. 90. Băseşti (4) – 1957. 91. Băiţa de sub Codru (1) – 1958. 92. Băiţa de sub Codru (2) – 1958. 
93. Băiţa de sub Codru (3) – 1958. 94. Băiţa de sub Codru (4) – 1973. 95. Băiţa de sub Codru (5) – 1974. 
96. Băiţa de sub Codru (6) 1974. 97. Tămăşeşti (1) – 1958. 98. Tămăşeşti (2) – 1958. 99. Tămăşeşti (3) – 
1962. 100. Tămăşeşti (4) – 1974. 101. Tămăşeşti (5) – 1974. 102. Stremţ – 1958. 103. Odeşti (1) – 1962. 
104. Odeşti (2) – 1975. 105. Oarţa de Jos – 1964. 106. Asuaju de Sus →1970. 107. Urminiş – 1974. 108. 
Sălsig – 1974. 109. Oarţa de Sus (1) – 1974. 110. Oarţa de Sus (2) – 1978. 111. Bicaz – 1982. 112. Rodina 
– 1985. 113. Sălişte-Băseşti – 1986. 

■ Ţara Lăpuşului. 114. Tg. Lăpuş – 1927. 115. Moşca – 1929. 116. Rohia – 1952. 117. 
Boiereni(1) – 1961. 118. Boiereni (2) – 1984. 119. Rogoz (1) – 1963. 120. Rogoz (2) – 1981. 121. Lăpuş 
(1) – 1963. 122. Lăpuş (2) – 1981. 123. Poiana Botizii →1972. 124. Groşii Ţibleşului (1) →1980. 125. 
Groşii Ţibleşului (2) – 1985. 126. Peteritea →1980. 127. Stoiceni (1) – 1981. 128. Stoiceni (2) – 1983. 129. 
Berinţa – 1982. 130. Costeni (1) – 1984. 131. Costeni (2) – 1984. 132. Cupşeni – 1984. 133. Suciu de Sus – 
1984. 134. Libotin – 1984. 135. Larga – 1984. 136. Nelocalizată →1980. 
 

INDEX PENTRU TERMENII DIN GLOSAR 
 
A – a (se) abate, a adui, a adurni, a afla, a agodi, albastră, a apuca, arjînt; 
B – baier (baior), baltag, banat, barşon, batăr, bălai, bărbânoc, beteag, Biserica Albă, bogorea, bohaş, 

bondă, botei, brebenel, bucălai, bugăt, buhaş, a buntuzi; 
C – carte, caş, călămară, călic (salic), căldare, cărbunel, a căta (cota), ceruit, ceteraş, ciump, a ciunti, a 

ciurui, ciut, a cânta, câtilin, a clăti, colindă, copârşeu, corneancă, cornicel, cotroapă, Crăciun; 
D – dalb, de-a-una, a despleti, demnicat, dâmb (dâmboc), drob, a dudăi, durzău (durdzău); 
F – fântână, fârtai, fârtat (fărtat), fluieră (fluierişcă, fluierice), frătiuluc, a frânge; 
G – a (se) găta, Gheorghe, gloabă, glugă, goman (guman), a grăi, grui, gubă, gustare; 
H – heli (heliu), a (se) hodini, horă (hore), hotroapă; 
I – Ispas; 
Î – îmbiţat, încolţurat, încrengat, înstrăinat, înturnat, înveregat; 
J – jerunte, jintiţă, a jujăi; 
L – lai (lăi), lance, ler, leu, lumninea, lut; 
M – maior (maier), a mere, mintenaş (minten), a mîna, mândru, mâţâţel (mâţâţăl), mâzgai, muncel 

(muntel); 
O – oacheş (ochişea, otişea), oleacă, ortac; 
P – Paşti, păcurar (păcurăroi), a păcurări, a păzâ, a peri, a petrece, a pipa, pistrui, pizmaş, Pleşca, (în) poară, 
pomană, ponor, porneală, a potopi, prapur, primăvărei, propor, ptiştol, a puşca; 
R – rât, romun (romon), runcan; 
S – sălaş, sălic, scânteiuţă, sein (sărin, săin), a sfădi, a si, sintirim, siu, Sângeorz, slujbă, smolenci, sobor, 

socăciţă, a se socoti, a sodomni, soţie, staol (staor), steag, sterp (stărp), sterpar, strungă, struţ, suman; 
Ş – a şidea, şohan, şorc, ştiop, şut; 
T – temeteu (timiteu), tilincă, a tilinca, tiot, tizăroi, a (se) tângui, toc, a (se) tomni, a trage, a trăgăna, 

trâmbiţă (trâmbiţătoare), a tropoti, turiş, turmar, tustrei; 
U – uiagă (oiagă, iagă), urdă; 
V – vas, a (se) văji (vâji), vătaf (vătaj, vătav), vedereros, venetic, vesăl, a vorovi, vraniţă; 
Z – zăpor, zgera (zdera), zin, a zini, Ziua Crucii, zmeu, zuorel; 
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